
ZMLUVA o PoSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHo FINANčNňHo PRÍSPEVKU
Č. sosozooQrs

uzatvorená v súlade s naľiadením Euľópskeho parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, nariadením Euľópskeho
parlamentu a Rady (EU) č. |305l2O|3,nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013, nariadením

Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. 2020l2220,Vykonávacími a delegovanými nariadeniami Komisie (EU),

Progľamom ĺozvojavidieka SR20l4 -2022, Systémom finančneho riadenia Európskehopolhohospodárskeho

fondu pľe ľozvoj vidieka v platnom znení, Systémom ľiadenia Programu rozvoja vidieka SR 2014 - 2022 v
platnom znení, System ľiadenia CLLD (LEADER a komunitný rozvoj) pre programové obdobie 2014-2022

v platnom znení (ďalej len ako ,,System riadenia CLLD') a podľa $ 269 ods. 2 zákoĺa č. 5|3ll99l Zb'
obchodneho zákonníka v zneni neskorších pľedpisov (ďalej len ,.obchodný zákonník"), $ 20 ods. 2 zákona č.

52312004 Z. z. o ľozpočtových pľavidlách verejnej spnívy a o zmene a doplnení niektoých zákonov v zĺeni
neskorších predpisov, a podľa $ 25 zákona č.29212014 Z' z' o príspevku poskytovanom z európskych

šľukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnenĺ niektoých zákonov v zneni neskorších predpisov

a Protikorupčnou politikou Pôdohospodárskej platobnej agentury zverejnenou na webovom sídle Poskytovateľa
(ďalej aj ako ,/mluva o poskytnutí NFP" alebo ,,Zmluva")

ZJIILUVNE STRANY

Poskytovatel' :

Názov:
sídlo:

tČo:
štatutáľny oľgán:

Pľávna fbľma:

(d'alej len,,Poskytovatel'"')

Prijímatel':
Názov:

sídlo:

tČo:
štatutárrry orgán:

kontakhé údaje - tel./faxie-mail

Pôdohospodárska platolrná agentúra
HrarriČrrá l2.8l5 26 Bľatislava
30 794 323

Ing. Marek Čepko' gerrerálny ľiaditel'
ľozpočtová organizácia s pôsobrrost'ou podl'a $ 9 a nasl. zák' č' 28012017 Z' z. v
spojení s $ 2l a nasl. zákona č.52312004 Z. z'

Obec Král'ova ['ehota
032 j3 Kĺál'ova Lelrota, 39

001 l 5338

NIgľ. Erika Šteučeková, štatrrtárny zástupca

09084ó04ó8 / ivana.straponova@gmail.conr

(d'alej len ,. Prijímatel''')

( Poskytor'atel' a Prijímatel' sa pľe Ĺrčely tejto Zlĺ|wy o poskytnutí NFP označujťr ĺl'alej spoločne aj ako ,,Zmluvné
stľany" alebo jednotlivo .'Zmluvná strana")

Zmluvné stran}' sa na základe právoplatného Rozhodnutia č. 0l4l I12024/440-472 zo dfia 3/512024 o

schr'álení Žiadosti o poskytnutie nenár'ratného Íinančného príspevku (d'alej len ,,ŽoNFP") v1'daného
podl'a zákona č,292l20l4 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných

fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších pľedpisov (d'alej ako ,,Zákon o

pľíspevku z EŠIF*; a na základe výzvy lltiestnej akčnej skupiny i\ĺAS Horný Liptov č. MAS_097/7.2/5
(kód vÝzvy) (d'alej len ,,Yýzva") dohodli na uzavretí tejto Zmluvy o poskytnutí NFP.
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ČlÁ_.ĺor l UvoDNE UsTANoVENIA

Zrnluva o poskytnutí NFP vyuŽíva pre zvýŠenie právnej istoty Zrnluvr-rých strárr poimv a definície, ktoré

sú uvedené v Príľučke pľe prijímatel'a nenávľatného tlnančrrého pľĺspevku z Programtt romo1a vidieka SR
20|4 -2022pre opatrenie 19. Podpora na miestny rozvoj v rárnci iniciatívy LEADER v platnom zrrerrí

(ďalej len ,,Príručka pre pľijímatel'a LEADER")' Tieto pojmy a definície sa vďahujťr na saInotnú textovú

časť Zmluvy o poskytnutĺ NFP aj na jej pľílohy (wádzajÚ sa V texte velkým začiatočným písmenorn).

Zmluvou o poskytntrtí NFP sa označtrje táto Zrnluva o poskytnrrtí NFP a jej pľílohy. Pľílolry uvederré

v článku 9 Zm|uvy o poskytnutĺ NFP tvoľia jej neoddelitel'nú súčasť, tzn. ich obsah je pľe Ztnluvné strany

záväzný.

t.2

2.1

2.2

2.3

2.5

2.6

2.4

ČrÁľox 2 PREDMET A UČEL ZlĺLIJvy

Predmetom Znlwy o poskytnutí NFP je úpľava zrnluvných poĺĺmienok, pľáv a povinností Zrnluvných
strán pľi poskytnutí NFP zo stľany Poskytovatel'a Prijirnatel'ovi na realizáciu Aktivít Projektu, ktoré sĺr

pľedmetom schválenej ŽoNFP.

Učelorn Znluvy o poskytnutí NFP je spolufinancovanie schválerreho Pľojektu Prijímatel'a (d'alej aj ako

,'pľedmet podpoľy"), uvedeného v pľĺlolre č. 2 tejto Zmluvy .

Poskytovatel' sa z'avázlje, Že na základe Zrnluvy o poskytnutí NFP poskytne NFP Prijínlatel'ovi na účel

uvedený v ods. 2.2 tolrto článku Zmluvy na realizáciu Aktivít Projektu, a to spôsoborn a v súlade s
ustanoveniarni Zmluvy o poskytnuti NFP.

Prijímatel' sa zavázuje pľijať poskytnutý NFP a ľealizovať všetky Aktivity ProjektLr tak. aby bol

dosiahnutý ciel' Pľojektu a aby boli Aktivity ProjektLr zrea|izované Riadne a Včas pľi dodľŽaní zásady

hospodárnosti a primeranosti nákladov a pľi dodľžaní podrnienok stanovených v Zmluve o poskytnutĺ

NFP.

Podrrrienky poskytnutía NFP uvedené vo Yýzve musia byt' splnene aj počas celej doby platnosti

aúčinnosti Zn|utry. Ponršenie podmierrok podl'a prvej vety je podstatným pot'tršenírr-r Zmltrvy o

poskytnutí NFP a Prijimateľ je povinný Vľátiť NFP alebo jelro čast'r,súlade s článkorn l8 VZP v súvislosti

s článkom |7 vZP, ak z Právrryclr dokttmentov vydaných Poskytovatel'om a zverejnených na webovorn

sĺdle Poskytovatel'a, nevyplýva vo vzt'ahu k jednotlivým podrnienkam poskytnutia NFP iný postup.

NFP poskytnutý podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP je tvorený pľostľiedkami EÚ a štátneho rozpočtu, v

dôsledku čoho musia byť t'irrančné prostriedky tvoľiace NFP vynaloŽené:

a) v sťrlade so zásadou ľiadneho finančného hospodárenia v zmysle čl. 33 Naľiadenia európskeho

Parlamentu a Rady (EU, Euratorn) 20l8/l046 č (U. v. EU, L l93).

b) hospodárne, efektívne, účinne a účelne,

c) v sĺrlade s ostatnýrrri pravidlami rozpočtového hospodárenia s r,erejnými prostľiedkanri

vyplývajúcimi z $ l9 zákona č,' 5z3lz004 Z. z' o rozpočtových pľavidláclr verejnej spľávy a o
Zn1ene a doplnení niektoých zákonor' v znení neskoľších predpisov (d'alej len ,'Zákon o

ľozpočtových pľar'idlách verejnej spľávy")'

Poskytovatel' je oprávnený pľijímať osobitné pravidlá a postupy na preverovanie splnenia podlnienok

podľa písm. a) aŽ c) tol-rto odseku Zrnluvy o poskytnutí NFP vo vzťahu k výdavkom v ránrci Pľojektu a

včleniť ich do jednotlivých úkonov, ktoľé Poskytouu1"1' r'ykonáva v súvislosti s Pľojektom od

nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v súvislosti s kontrolou Veľejrrélro

obstaľávania, s kontľolou Žiadosti o platbu (d'alej len ,,ŽoP"\ vykonávanott fot'lĺott administratívnej
|rnančnej kontroly, ako aj v ránrci výkonu irrej korrtroly), aŽ do skončenia doby UdrŽatel'nosti Projektu.

2lt0
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2.8
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Ak Pľijímatel'porušĺ zásadu alebo pľavidlá podl'a odsektl 2'6 pĺsrn' a) aŽ c) tohto článku Znrluvy o

poskytnutí NFP' je povinný vľátit'NFP alebo jeho časť v strlade s čI. l8 VZP v súvislosti s článkom l7
VZP.

Prijírĺatel' je povinný zclrŽat'sa vykonania akéhokol'vek úkonu' vrátane Vstupu ĺlo záväzkovo - právrreho

vzťahu s treťou osobou' ktoým by došlo k ponršenitr článku l07 Zmluvy o ftrngovaní EU v sĺrvislosti s
Projektorn s olrl'adorn na skutočl-tost', Že poskytnutý NFP je prĺspevkonr z veľejnýclr zdľojov, s výnirnkou
pľípadov' kde zasiahla VyŠŠia rnoc alebo nimoriadrre okolnosti'

2.9 Poskytovateľ sa zaväzuje vyuŽivat'dokumený súvisiace s pľedloŽeným Projektorn výlučne oprávnenýrni
osobami zapojenými najmä do procesu regisĺ'ácie, hodnotenia, ľiadenia, nronitorovania a kontroly
Pľojektu a ich zmluvtlýrni paľtnerrni poskyrujťtcimi poraderrské sluŽby, ktorí sú viazaĺi závázkom
mlčanlivosti. čím nie sĺr ĺlotkntrté osobitné pľedpisy týkajĺrce sa poskytovania inÍblmácií povinnými
osobarni.

2.t0 NFP nernoŽrro poskytnĹĺ' Prijírnatel'ovi, ktoľý ku dňu podpisu a počas celej ĺĺoby pĺatnosti a účirrrrosti

Zrnluvy o poskytnuti NFP má povinnosť byť zapisovaný do registra partnerov veľejnélro sektora podl'a
zákonač'3l5/20 l6Z.z.oľegistľi partneľo\'veľejnéhosektoľaaozmeneadoplneníniektoýchzákonov
a nie je zapisaný v ľegistri partnerov verejnélro sektora. Túto skutočrrost' oveľuje Poskytovatel' na

https ://mvs. eov. sk/rpvs/.

V pľipade ponršenia uvedenej povinnosti je Poskytovatel'opr'ávnený Žiadať od Prijírnatel'a vrátenie NFP
alebo jelro časti a Pľij ínratel' je povinrrý vrátit' NFP alebo jeho čast' v súlade s článkorn 18 vZP v súvislosti
s člárrkorlr 17 vZP.

2.1I NFP rrernoŽrro poskytnút' Prijĺrnatel'ovi, ktorérrru bol na základe pľávoplatnelro rozsudku uloŽený trest
zákazu prijímat'dotácie alebo subr'encie, h'est zákazu prijímat'pollloc a podponr poskytovanĺr z fondov
Euľópskej únie alebo tľest zákazu účasti vo verejnom obstaĺávaní podl'a |i 17 aŽ |9 zákona č.9|12016
Z. z. o trestnej zodpovedrrosti pľávnických osôb a zmene a doplrreni niektoľých zákonov v znení zákona
č.31612016 Z. z. (d'alej len .,zákon č.9ll20|6 Z. z.''\. V pľípade, ak v čase nadobudnutia pľávoplatnosti
ľozsudku podl'a prvej vety uŽ bol NFP alebo jelro časť Pľijírnatel'ovi vJplatený' poskytovatel' má
povitrnost' odstĹrpiť od Zmluvy o poskytnutí NFP pľe podstatIré poľušenie Znrluvy o poskytrrutĺ NFP
Pľi|írnatel'orn poĺll'a článku l7 vZP a Prijírnatel' je povinný vľátit'NFP a|ebo jeho časť v strlade s článkom
18 vZP v sťrvislosti s článkorrr l7 vZP (toto ustanovenie sa ner'zt'ahuje na ýzické osoby a na právrrické
osoby, uvedene v $ 5 zákorra č,9l120|6 Z' z.,ktorýni sú: Slovenská ľepublika a jej orgány' iné štáty a ich
orgány' nredzináľodne oľganizácie zriadené rra základe medzináľodneho pľáva veľejného a ich orgány'
obce a vyššíe územné celky' právnicke osoby, ktoľé sú v čase spáchania trestnélro činu zľiadene zákonom,
iné prár'rrické osoby, ktoých majetkove pomeľy ako dlŽníka nemoŽno usporiadat' podľa $ 2 zákona č'
712005 Z. z. o konkurze a reštľuktttľalizácii a o zmene a dop|není niektorých zákonov v zneni neskorŠích
predpĺsov).

ČlÁľor 3 TERNIÍN RE.{LIZÁCIE PRoJEKTU

3. r Ternlín ľealizácie Projektu, v ľárnci ktoľej sa Prijĺrnatel' zaväzsl1e ľealizovať aktivity Pľojektu, je uvedený
v Prílohe č.2 Znluvy o poskytnutí NFP.

3.2 Pľijínlatel' sa zavdzvje podat' záveľečnĺr ŽoP, vzhl'adom ku končiacenltl sa pťogľamovému obdobiu PRV
SR 2014 _2022, do l8 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti Znlwy. Termín podania záverečnej
ŽoP je konečný a nie je moŽné ho menit'ani dodatkonr k Zrĺluve o poskytlrutí NFP, pokial'bod 3.3 tohto
člárrku Zmluvy o poskytnutí NFP lreustanovuje irrak'

)_ l V odôvodnených prípadoch bude možné akceptovat'neskoľŠí terrnín podania záveľečnej ŽoP zo strany
prijínratel'a v sĺrlade s platnou legíslativotr SR a EU, avšak najlleskÔľ do 30.06'2025, pľipadne do teľnríntt

stanovenoln v usmemení vydanom Ministeľstvoln pôdohospodár'stva a rozvoja vidieka SR alebo

ZV\'
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v Prírtrčke pre pľijímatel'a LEADER. odôvodrrerrými prípadrrri sa ľoztrmejťt situácíe ustarrovené v čl. 5
ods. 3 VZP.

ČlÁľor 4 vÝŠKA NFP

4.| Výška NFP je uvedená v Pľílohe č' 2 Zm|uvy

4.2 Uplatnitelhá nrieľa NFP z EPFRV a zo štátneho ľozpočnr Sloverrskej republiky (d'alej len ,,ŠR SR") je

4.3

. Menej ľozvinuté ľegióny (mimo Bľatislavského kľaja): EPFRV 75%, ŠR SR 25%'

. ostatné ľegióny (Bľatislavský kľaj): EPFRV 53 %' ŠR SR 47%'

Za oprávnené výdavky na realizácirr Aktivít Projektu sa povaŽujú výdavky spĺňajúce podmienky uvederré

vo YZP po poslednej korekcii. vykonanej zamestnancom Poskytovatel'a.

4.4 Poskytovatel'poskytrrje NFP Pľijímatel'ovi výltrčne v sĺrvislosti s realizáciou Aktivít PľojektLr za splnenia

podmienok starrovených :

a) Ztrlluvou o poskyhutí NFP.

b) všeobecne záväznými právnymi pľedpismi SR,

c) priamo aplikovateľrrýrni (rnajúcinri pľiarnu účirrrrosť) právnymi pľedpisrni a aktmi Euľópskej únie

zverejnenými v Úradnon-r vesĺríktl EU;

d) Systérnom riadenia PRV SR 20l4-2022, System ľiadenia CLLD' Systémorn f,lnančneho ľiadenia

- Európskeho poľnohospodárskeho forrdu pre rozvoj vidieka v platnom zneni a inýrrri dokurnerrĺ-lli

vydanými na ich základe v platnom znení, ak boli zveľejnené na webovom sídle wrvw.apa.sk ,

e) schváleným PRV SR 2014-2022' príslušrrou sclrémou pomoci, Výzvou a jej prílohami, pľípadrre

inou dokumentáciou vzt'ahujúcou sa na Výzvtr a jej prílohy.

4.5 Konečná výška NFP, ktory bude vyplatený Pľijímatel'ovi, sa uľčí v súlade s pľincĺpmi hospodárnosti,

efektívnosti, účinrrosti a účelnosti ich vynaloŽenia zo strany Prijímateľa. Poskytovatel' v ránlci
uplattiovania zjedrrodušeného vykazovania výdavkov pri posnlpe pocJl'a predchádzajúcej vetyje povinný

zohl'adniť zrrerrie kapitoly 7'3.1 ods. 6 Príručky pre prijĺmatel'a LEADER a v pripade nedosialrrrutia

plánovanej hodnoý zo strany Prijĺrnatel'a stanovenej v ŽoNFP udeli zodpovedajťrcu finančnĺr koľekcirr.

Celková výška NFP uvederrá v prílohe č.2 Zn|wy nesmie byt' pľekročená a nesrnie sa dodatočne navýšiť

formou dodatku k Zmltrve o poskytnuti NFP. V prípade navýšenia výdavkov súvisiacich s Aktivitami
Pľojektu oproti výške schváleneho NFP uvedeného v pľílohe č.2 tejto Zmlwy' znáša takéto pľekľočenie

ýdavkov výlučne PrijĺrnateĽ na vlastné náklady.

4.6 Ak oprávnerré výdavky na realizáciu Aktivít Projektu po jelro ukončení sú niŽŠie ako čiastka uvedená v

prílohe č.2Zmluvy, Poskytovatel' je oprávnený bez uzatvorenia dodatkrr k Zmluve o poskytnutí NFP
zniŽlt' vyplácaný NFP o rozdiel nredzi schválenou výŠkou NFP uvedenou v prílolre č.2 Zm|uvy a výškou

NFP vypočítarlého z opľávnerrých výdavkov' Ak Poskytovatel'v rán'rci spracovávatria zárerečnej ŽoP
zisti, Že z dÔvodov na strane Pľijímatel'a nie je moŽné NFP vyplatiť do výšky uvedenej v prílohe č. 2

Znrltrvy..je opľávnený kľátiť NFP bez ttzavretia dodatku k Zrrrluve o poskyĺrutĺ NFP.

4.7 Pľijímatel' sa zaväzuje v prípade pouŽitia systemu zálolrovej platby podľa článku 78 VZP, pouŽiť NFP
výlučne tra ĺthľadu oprávnených výdavkov na realizácitt Aktivít Projektu a za splnenia podnrienok

stanovených Zmluvou o poskytnutí NFP a v Právnych predpisoch, aktoclr alebo dokutnentoch rrvedenýclr v

odseku 4.4 pĺsrn. c) aŽ e) tohto článku Zmluvy o poskytnutĺ NFP'

4.8 Prijímateľ sazaväzuje, Že nebude poŽadovat'a vyhlasuje, Že nepoŽadoval dotáciu' príspevok, gľant alebo irrťr

tbrrnu pomoci na ľealizáciu Aktivít Pľojektu' na ktoľú je poskytor'aný NFP v zlnysle Zrnluvy o poskytnutí

NFP a ktoľá by pľedstavovala dvojité financovanie alebo spolufirlacovanie ých isých ýdavkov zo zdrojov

kapitoIy Ministeľstva pôdohospodáľstva a rozvoja vidieka SR. iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu,
4t10
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štátrrych ťondov, z iltých verejnýclr zdľojov alebo zdrojov EU' Prijímatel' je povinný dodľŽat' pľavidlá ýkajĺrce
sazákazu kurnulácie nezlučitel'nýclr podpôľ, čo je uveĺlené v Pľiľučke pľe prijímatel'a LEADER a v právnych

aktoch EU. V prípade porušenia uvedenýclr povínností je Poskytovatel' oprávrrerrý Žiadat' od Prijírnatel'a
vľátenieNFPalebojehočasti aPľijínrateI'jepovinnývrátiťNFPalebojehočast'r'sĺrladesčlánkom |8vZP
v súvislosti s článkorn 17 vZP'

4.9 Prij ínratel' beľie rra vedornie, Že N FP, a to aj každá 1elro časť je firrarrčným prostľiedkorn vyplaterrýlrr zo
štátneho ľozpočttl. Na kontroltt pouŽitia ýchto firrančných pľostríedkov. ukladanie 6 r,ymáhanie sankcií
za porušenie tinančnej disciplíny sa vzťahuje reŽiIn upravený v Zmluve o poskytnutí NFP, r, pľávnych
predpisochSRavprávnyclraktochEU(najlnävZákoneoprĺspevktrzpŠtľ.vzákoneorozpočtových
pľavidlách, v Zákone o finančnej kontrole a audite). Prijĺmatel'sa súčasne zaväzuje počas cloby platnosti

a účinrrosti Zĺnluvy o poskytnutí NFP dodrŽiavat' a ľešpektovať všetky právne predpisy a dokurnenty
Lrvedené v odsektr 4._l tohto článkrr Zmluvy o poskytnuti NFP.

4.10 Zrnluvné Stľany sa dohodli' Že Poskytovatel' môŽe pozastavit' vy'ptatenie ŽoP, ak zistĺ neplnenie
povinností Pľijírnatel'a, ak sa vyskytne potľeba doloŽenia dokladov alebo dodatočr-rélro vysvetlerria zo
strany Pľijínratel'a, zaevidovanej a nevyspoľiadarrej nezrovnalosti v rámci EPFRV a EPZF.

4.1 I ŽoP sa zamietne, ak Prijírrratel'alebo jeho zástupca zabráni vykonaniu kontroly na mieste, s výrrimkou
pľipadov Vyššej nloci alebo nrirnoriadnych okolnostĺ (čl. 59 oĺls. 7 naľiaclenia (EU) č. l306/20l3' U. v''
L 347).

4.t2 Poskytovatel'nevyplatí NFP arri treuzatvori dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP v prospech Pľijímatel'a,
ak sa zistí, Že umelo vytvoľil podmienky poŽadované na jeho poskytntrtie NFP a tak získal výhodu, ktorá
nie je v súlade s ciel'mi právnych pľedpisov v oblasti pol'nohospodárstva (čl. 60 nariadenia (EU) č.

ll06/2013. U. v., L 147)

4.t3 NFP (ŽoP) sa zamietne, sčasti alebo v plnej miere odníme v súlade s čl. l8 VZP v sĺlvislosti s člárrkom
17 vZP' ak nie sĺr splnené podmienky poskytnutia NFP a záväzky Pľijĺmatel'a stanovené Zmluvott o

poskytnuti NFP. Právr-re predpisy a iná dokumentácia v znrysle odseku 4.4 tolrto článku rrrôŽu stanovovat',

kedy sa NFP (ŽoP) v pľipade nesplnenia podmienok poskytnrÚia NFP a závázkov Pľijímatel'a
stanovených touto Ztnluvou, zamietne alebo odnírr-re len sčasti.

4.14 Poskytovatel'pľeskĺlma ZoP' ktorá mu bola doručená od Prijímateľa. a stanoví sumy NFP. ktore sĺr

oprávnené p6 1,yplatenie. Poskytovatel' stanoví:

a) sunlu, ktorá sa má vyp|atit' Prijínlatel'ovi na základe ŽoP,
b) surrru, ktorá sa rná vyplatit'Pľijínratel'ovi po pľeskúmarri oprávnenosti ĺ,ýdavkov v ŽoP

Ak surna stanovená podl'a písrnena a) prevýŠi sunu stanovenťr podl'a pistnena b) o viac ako l0 %,

administľatĺvna sankcia sa uplatní na sumu stanovenťt poĺl|'a písn-rena b). Výška sankcie pľedstavtrje

rozdiel meĺlzi uve<lenými clvoma sumatni' no nesmie prekočit' úplné odňatie NFP. Žiaĺlne sankcie sa

však netrplahiujú' ak pľíjemca nrôŽe pľĺsltršrrému oľgántt pľesvedčĺvo pľetrkázať, Že nie je vinrrý za
zahľnutie neopľávnenej surny, alebo ak sa pľísluŠný orgán pľesvedči inak o torn' Že príslušný príjemca
nie je vinný. (čl.63 ods. l naľiadenia (EU) č. 8O9l2O14,lJ.v.,L227).

4. l5 Poskytovatel'je oprávrrený korrtrolovať údaje uvedené v ŽoP aj na základe údajov alebo obchodrrých

dokutrretrtov. ktore n-rajú u seba tľetie strany (čl. 5l ods. 2 nariadenia (EU) č' 809/20l4'U.v.,L227\.

ČlÁxor 5 UČET PRIJÍMATEĽA

5.1 Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie NFP Pľijímatel'ovĺ bezlrotoVostne rra Pľijímatel'otn stanovený

bankový ťlčet, vedený v EUR, uvedený v prílohe č' 2 Zmlĺtĺry o poskytnutĺ NFP.
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5.2 Pľijímatel'sa zar,äzrÚe udržiavat'účet uvedený v prílohe č.2 Zmlwy o poskytnutí NFP otvorený až do

pripísania záverečrrej platby na Pľojekt.

5.3 Prijílnatel' je oprávnený ľealizovať úhrady oprávrrených výdavkov aj z iných ĺrčtov otvorených

Prijínratel'om pľi dodrŽaní podrrrienky existencie jedného Ĺrčtrr na príjerr-r prostľiedkov NFP. V pripade

úlrrad v inej rnerre ako v EUR, rnôŽe byt'tento účetiúčty vedený/e v cudzej rnene.

5.4 Prijímatel' je oprávnený otvorit' v komeľčnej banke osobitný účet pre Projekt

V prípade vyuŽitia systénlu t'inancovania ľefundácie sú výnosy na účte/účtoch príjmom Pľijĺmatel'a. Ak
je NFP poskytnuý systénrorn zálohovej platby' Ĺrčet uvedený v pľílohe č.2 Zmluvy o poskyĺrutí NFP je

neĺrročený.

ČlÁľor ó PLATBY PRtJĺNtATEĽovl

6.1 Pľijírnatel' je opľáĺ'nený na základe Zmlĺtvy o poskytnutí NFP predklacĺať na Pľojekt jednu ŽoP za
kalendárny rok v súlade s plánovaným ukončenĺm v zmysle prílohy č. 2. bod 5 . Uvedené sa rrevt'alruje

na podopatľerrie 6. l a 6.3. V pľípade financovania Projektu systénronl záIohovej platby nrôŽe Prijímatel'
podať v rámci jeĺlného kaleIrcláľneho ľoka aj viac ŽoP za podrĺienky, Že v rámcijedneho kalendárrrelro ľoka

bude podaná aj záverečrrá ŽoP. NedodrŽalrie uvedeného sa však nepovaŽuje za podstatrré ponršerrie Zmluĺy
o poskytnutí NFP zo strany Prijírnatel'a.

6.2 Prijímatel' predkladá ŽoP fonnou vyplnenia forrnulára ŽoP tak, že ŽoP elektľonicky vypracuje a odošle
prostredníctvom elektronickélro formulára v rámci verejnej časti ITMS2Ol4+ a následne ju pľedkladá v
originálnorn vyhotoveni v listĺnnej foľme s poclpisom Štatrrtárĺeho oľgánu a to dopoľučenou poštou na

adľesu: Pôdolrospodárska platobrrá agentúra, odbor pľístupu LEADER, Akaderrrická 4' P.o'BoX 6'949 I0
Nitra alebo Prijímatel' ŽoP elektronicky vypracuje a odoš|e prostredníctvom elektľonického
formulára v rámci verejnej časti ITMS2014+ a následne ju pľedloŽí v oľiginálnom vyhotovení
pľostredtríctvorn e-schľánky s elektľonicky oveľetrým podpisom

6.3 Povinne pľílohy k ŽoP sa predkladajú prostľednícťvom ITMS2Ot4+ a to vo fornre' v ľozsalrtt a podl'a

kapitoly ó'7.4. Príručky pľe prijírnatel'a LEADER.

6.4 Za dáttrm pľedloŽenia ŽoP sa povaärje ĺlonrčenie listinnej Íbrĺry alebo doľučenie do e-schránky ŽoP,
ktorá bola vygenerovaná a odoslaná v systérne ITMS 2014+:
. v pľípade osobného doručenia' deň jej Íyzickeho doručenia v listinnej tbrme do regionálneho

pracoviska Poskytovatel'a (ďalej lerr,,RPP"), pričonr záverečná ŽoP musí byt'doručerrá najneskôr v
posledný deň' stanovený na podanie ŽoP v Znrltrve o poskytnuti NFP. do konca ĺrľadných hodin;

v pľípade zaslania poštou alebo kuriérom, deň odovzdania dokrrmerrtácie ŽoP na takĺrto pľepraml,

pričom posledná ŽoP rnusí byť podaná na poštovú prepľavu najneskôr v posledrrý deň, starrovený na

podanie ŽoP r'Zmluve o poskytnutí NFP, (ľozhodt1úca je pečiatka pošty/kuľiéľa na obálke. v ktoľej

sa ŽoP doručuje);

v pľípade zaslania do e-schľánky dáttlm oĺloslaniaŽoP.

5.5

6.5

a

6.6

V pľípade dorrrčenia ŽoP osobne do podatel'ne RP PPA Nitr'a, zanrestrranci podatel'ne RP PPA Nitra
potvrdia sprievodrrý list Prijírnateľak ŽoPlpwíl stľanu kópie ŽoP, ktorý je dokladorn o pr1iatí ŽoP (ak to

Prijírnatel' poŽaduje)'

KaŽĺlú r,erziu ŽoP vygenerovanú prostľednictvom ITMS2O l4+, ktoľá sa vylrotoví v listinnej fbrme

prijímatel' vytlačí v 2 rovnopisoch (podpísaných štatutáľrrynr orgánom pľijĺnratel'a)' pľičom jeden

rovnopis zostár,a u Pľijĺnratel'a a dľuhý ľovnopis predkladá Poskytovatel'ovi podl'a odseku 6.4 tohto

z\'\'
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článkrr' Neoddeliteľnotr súčast'ou ŽoP sĺr pľílohy uvedené v zozname prílolr k ZoP. Pľílolry r,rátane

účtovných doklailov pľedkladá Prijímatel' pľostľedníctvorn lTMS20 l4-r v zmysle kapitoly 6'7.4. Pľíručky
pľe prijinratel'a LEADER. Uľadrre neosvedčené kópie vŠetkýclt pľĺloh ZoP musia súlrlasit' s origirrálmi,
ktoľé sú v dľŽbe Prijímatel'a a v pľípade účtovných dokladov sú riadne zaznamenané ĺrčtovným zápisom
v ĺtčtovníctve Pľijínrateľa v zmysle d 10 ods. I zákona č. 43112002 Z. z. o účtovníctve, čo pľijírnatel'
potvrdí v čestnom vyhlásení, ktoré je súčasťou ŽoP. oľiginály a fbtokópie účtovných clokladov sú na

viditel'nom nrieste (napr. pravý lrorný roh pľvej strarry dokladu) oztračetré: ,,Financované z prostriedkov

EPFRV 2014-2022".

6.7 Pľostľiedky EPFRV a štátnelro ľozpočtu na spolufinancovanie sa vyplácajú v pomeľe Stanovenonl na

Pľojekt na základe opľávnených výdavkov zo stľany Prijírnatel'a v ztnysle prĺlohy č.2Zlĺluvy.

6.8 Náľok Pľijírĺatel'a rra vyplatenie pľíslušnej platby ŽoP vzrriká len v rozsaltu, v akotrr Poskytovatel'pľizná
oprávnenost'výdavkor' Pľojektu v zmysle pľílohy č.2 Znlvvy.

6.9 KaŽdá platba Prijírnatel'ovi z prostľiedkov EPFRV a štáĺrelro rozpočtu rra spolufinancovalrie je

ľealizovaná maximáIne do výšky sĺrčttr pomeru finančných prostľiedkov EPFRV a štátneho ľozpočtu
schválenélro na Pľojekt.

6.r0 Výška NFP vyplácanélro Pľijímatel'ovi sa zaokrulrľuje v zmysle ITMS2O l4+ podľa postupu uvedeného
v Prĺnrčke pľe pľijĺlnatel'a LEADER.

6.l l Poskytovateľ realizuje jednotlive platby ŽoP výlučne bezhcltovostnou fomtlu

Pľijímatel' je povinný ľealizovat' Í'inančrré opeľácie týkajúce sa ľealizácie Aktivít Projektu výlučne
bezhotovostnou formou. Hotovostná fornla ľealizácie finančných operácií ýkajúcich sa Aktir'ĺt pľojeknr
je moŽná len výnirnočne, a to Za podrnienok podl'a kapitoly ó.7.l odseku l4 - Pľĺručky pre pľijínratel'a
LEADER.

V sťllade s článkorrr 7 A,7B'7C vZP sa Prijímatel' riadi ustanoveniami platnými pre pľíslušný systém
financovania.

Pľijĺmatel' v ľát-lrci inforrnačnej povinnosti je povinný zabezpečit' pľiebeŽnĺr elektronickú komunikáciu
preukazujúcu ľealizáciu pľojektu v sĺrlade a za podmienok uvedených v kapitole 6.9.2 Príručky pľe

pľijímatel'a LEADER r' platnom znení. Prijímatel' vyslovuje súhlas s v"vužitĺm Íbtodokumentácĺe na
propagáciu PRV Poskytovatel'om, Riadiacim orgánom a Národnou siet'ou rozvoja vidieka SR.

CLANOK 7 OSOBITNE DOJEDNANIA

Zmltrr'né stľany sa dohodli, Že Poskytovatel' nebude povinný poskytovat' plnenie podl'a Zmluvy o

poskytnutí Nl'P dovtedy, kýrrr mu Pľijímateľ rrepreukáŽe spôsobom poŽadovaným Poskytovatel'onr,
splnenie sktrtočností, ktoĺé je Pľijímatel' povirrný plníť podl'a ľelevanttrosti zatneratrie projektu:

Vznik platného zabezpečenia pohl'adávky (aj budúcej) Poskytovatel'a voči Pľijínatel'ovi' ktoľá

by mtl rnohla vzrriknút' zo Zmlĺtvy o poskytntltí NFP. v sŕrlade s ttstanovenianri kapitoly 6.2 Príntčky
pre pľijírnatel'a LEADER a článku 9 vZP.

Zrealizovanie verejného obstarávania podl'a zákona o Vo alebo obstarávania tovalov' sltrŽieb a

stavebrrýclr pľác podl'a podmienok uľčenýclr Poskytovateľom a stal'lovených v Pľár'nyclr
dokunrentoch, metodických usmeľnetriach vydaných Poskytovatel'om v prípadoch, ak sa na

obstaľávanie tovaľov, sluŽieb a stavebných práo nevzťalruje zákon o Vo, pričorn Prijĺmatel'
vyslovene sĺrhlasí s ým, Že bude postupovať spôsobonr stanoveným zákonotn o Vo, inými

6.12

6.13

6.14

7.1

a)

Z\'\I

b)
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uplatnitel'nými zákor-rrni a Právnyrni doktrmentmi. ktore na jeho vykonanie môŽe vydat'

Poskytovatel'.

c) Poistenie pokývajúce poistenie majetku obstaľanélro alebo zhodnotenélro v súvislosti s Realizáciotl
Aktivít Pľojektrr' ktorý je zahmuý v ŽoP, ako aj poistenie majetkrr, ktorý je zálohom v zmysle
platnélro záloŽného pľáva v prospech Poskytovateľa, ato Za podrnienok a spôsobonr stanoveným v

kapitole ó.3 Príľučky pre pľijímatel'a LEADER a článku 9 vZP.

7.2 V zmysle ust. s\ 401 obchodrrého zákonnika Prijírrrateľ vyhlasuje, že predlŽuje prernlčaciu dobu na prípadné

náľoky Poskytor'atel'a týkajúce sa (a) vľátenia poskytnutého NFP alebo jeho časti alebo (b) kľátenia NFP
alebo jelro časti, a to na l0 rokov od doby' kedy premlčacia doba začala plynút'po pwý raz.

7.3 Ak podl'a Znrlrrvy o poskytnutí NFP udel'uje Poskytovatel' súhlas týkajúci sa Pľijímatel'a alebo Projektu,

Zmluvné stľany Sa výslovne dohodli, Že na udelerrie takélroto súhlastr rrerrrá Pľijímatel' právny nárok' ak

právne pľedpisy SR alebo pľávne akty EÚ neustanovujú inak.

7.4 Ak v rámci Projektu doclrádza k dodaniu tovaÍov, poskytrrutiu sluŽieb alebo vykorraniu stavebnýclr prác po

uluadení preddavkovej platby Prr1imatel'om Dodávateľovi' spôsob a lehoty dodalria/poskytnutia alebo

vykonania plnenia yyplývajú zo zmluvy uzavľetej medzi Pľijinratel'om a jeho Dodávatel'otn' pričom tieto

nesrnú byt'v rozpore s pľar'idlarni stanover-rýrrri Poskytovatel'orn v Právnych dokurrrentoch (napľ. v Príručke
pre Prijimatel'a LEADER).

7.5 Vyplatenie poslednej (záveľečnej) ŽoP je podmienené registráciou Projektu do Národnei siete

rozvoia vidieka SR. Proces registrácie Projektov pľebieha prostľedníctvom rvebového sídla
wrvrv.nsrv.sk 

' 
kde sú zverejnené i podľobné podmienky ľegistrácie.

Čt Áxox 8 KoMUNIKĺclĺzyĺĺ'uvNÝCH STRÁN A DoRUčoVANĺE

8.1 Spôsob komunikácie a doľučovanie v rámci implernentácie stľatégie CLLD ustanovuje Pľíľučka pre

prijĺnrateľa LEADER'
ČtÁľox 9 ZÁvEREČNÉ USTANovENIA

9.1 Zmltrva o poskytntltí NFP je uzavreIá dňom neskoršieho podpisu Zmluvných strán a rradobúda účinrrosť v

súlade s $ 47a ods. 2 zákona č.40l|964 Zb' občiansky zákonnĺk (ďalej len ako ,,občiansky zákonník")

dňorn nasledujúcirn po dni jej zverejnenia Poskytovatel'orn v Centrálnorn registri zrr-rlúv. Ak Poskytovatel'

aj Prijílnatel' sťr obaja povinnými osobarni podl'a zákona č. 2ll12000 Z. z. o sloboclnom pľístupe k
irrforrnáciám a o Zlnene a doplnenĺ rriektorýclr zákonov (zákon o slobode irrforrnácií) v znení neskoršíclr

pľeclpisov, v takom prípade pľe rradobuĺlrlutie Ĺrčillrrosti Zrrrluvy o poskytnuí NFP je rozhodtrjĺlce

zverejnenie ZĺlIwy o poskytrrutí NFP Poskytovatel'om.

9.2 Zmlur'né strany sa dohodli, Že pľl,e zveľejrrenie ZInluvy o poskytnutí NFP zabezpečí Poskytol,atel'.

Pĺsomné powrdenie o zveľejnení Zmluvy o poskytrruti NFP zaŠle Poskytovateľ Prijímateľovi v pľípade' ak

o to prijĺmatel'r'súlade s $ 5a ods. ll zákona o slobode inforrrráciĺ poŽiada. Ustanovenia o nadobuĺĺnutĺ

platnosti a účinnosti podl'a tolrto odseku sa rovnako vzťahujú a.j na uzavretie kaŽdelro dodatku k Zmluve o

poskytnutí NFP.

9.3 Zmluva o poskytntltí NFP sa ĺĺzavára na dobtr uľčitĺr a jej platnosť a účirrnost'končĺ ukorrčením doby

UdrŽatel'nosti Projektu, s výnirrrkou prípadov, kedy dôjde k skoršiemu mimoľiadneIrru ukončeniu doby

platnosti a účilu-rosti Zmlĺlvy o poskytnutí NFP podľa čl. |7 vZP.
V súlade s ustanovením čl. 7l naľiadenia (EU) č. 1303/20tj. U. v., L 347 sa doba Udržatel'nosti Projektu

stanol.uj e nasledovue :
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Doba udľŽatel1rosti Projekttt sa začína v kalerrdárrry deĺr, ktoý bezpľostredne rrasledtrje po kalendárnonr
clni, v ktoľorn ctošlo k ÍŤnančnenru ukončeniu Projektu (tzn. uhľacleniu zár,erečnej ŽoP Pľijírnatel'ovi),
s výrrirnkou podl'a ods. 9.4 tolrto čl. Zrr"rluvy'

Doba UdrŽatel'nosti Projektu skončí uplynutírn piatich rokov odo dňa flnančneho ukončenia Projektu, resp.

uplynutĺrl desiatich ľokov odo dňa finančnélro ttkončenia Pľojeknr, ak ide o kategóľitr ,,vel'ký podnik".

UdľŽatel'nost'projeknr v pľípade operácií zloŽených z investície do infraštnrknrry alebo investície do výľoby
sa mrtsí zabezpečit' počas doby ĺlo desiatioh rokov od záverečnej platby poskytnutej pľijimatel'ovi, t j. počas

tejto doby sa výrobná činnost'nesmie presrurúť mimo Európskej únie okĺem prípadtr' ak je prijímatel'om
MSP.

Ak Prijímatel'nepreĺlloŽí záverečnĹr ŽoP alebo Poskytovatel'záveľečnŕr ŽoP zamietne' posledná pľiebeŽná

ŽoP bLrde povaŽovarrá za záverečnú ŽoP a doba UdrŽatel'nosti Projektu sa začne počítať od prwélro

kalendánreho dŕra nasledtrjĺrceho po skorrčení lehoty na podanie záveľečnej ŽoP starror'enej v článku 3 ods.

3.l. Zmluvy o poskytnutí NFP.

9.5 Zmlur'tt o poskytnrrtí NFP je moŽne menit' alebo doplňat' len na základe vzájomnej dohody Zmlur'ných
strán ľormou písornnél-ro a očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, podpísaného Zrnluvnýmí
stranami' a to v pľípade význarnnejších ztnietr Pľojekttr. Na uzatvoĺenie dodatku k Zlnltrve o poskynlutĺ
NFP neexisttrje právrry nárok Žiadrrej zo Zĺnlwnýclr strárr. Realizovanie zmien Projektu pocllieha
ustanoveniam kapitoly 6' l l Pľír'učky pľe prijírnatel'a LEADER.

9.6 Pľáva a povinnosti vyplývajĺrce zo Zmluvy o poskytnutí NFP pľechádzajú aj na právnych násnrpcov
Zmlur'ných strán.

9.7 Prijímatel' r,yhlasuje, Že tnu nie sú známe Žiadne okolnosti, ktoľé by negatívne ovplyvnilijeho opľávnenost'
alebo opľávnenost'Projektu na poskytntrtie NFP v zmysle podnrienok, ktoľé viedli k sclrváleniu ŽoNFP pre

Projekt. Nepľar'divosť tohto vyhlásenia Prijĺmatel'a sa povaŽtrje za podstatne porušenie Zmltrvy o

poskytnutí N|-P a Prijírnatel' je povirrný vrátit'NF'P alebo jelro čast'v súlade s článkorn |7 a 18 YZP.

9.8 Prijímatel' vyhlasuje, Že všetky vyhlásenia pripojené k ŽoNFP ako aj zaslané Poskytovatel'ovi pred

podpisom Zrrrluvy o poskytnutĺ NFP sĺr pľavdivé a zostávajĺr účinne pľi uzatvoľení Zrnluvy o poskytrrutĺ

NFP v neztnenenej fbrme. Nepľavdivost'tohto vyhlásenia Pľijĺnlatel'a sa považuje za podstatne poľušenie
Znluvy oposkytnutiNFPaPrijírnatel'jepovinrrývľátit'NFPalebojelročast'vsúladesčlánkorn l7a 18

VZP.

9q Ak sa akékol'vek tlstanovenie Zrnluvy o poskytnutí NFP stane neplatným a/alebo neťrčinným v dôsledkrr
jeho ľozporu s právnyrni pľedpisrni SR alebo pľávrryrrri aktlni EU, rrespôsobí to neplatnosť a/alebo

neĺlčinnosť celej Zr-lrluvy o poskytntrtĺ NFP. ale iba dotknLrtého ustanovenia Zrnltrly o poskytnutí NFP.
Zrnluvné stľany sa zavázujú vyvirrút'všetko úsilie, aby taketo ustanovenia nahľadili ustanovenĺm, ktoré
nebude v ľozpore podl'a pruej vety, a to posttlpoln podl'a odseku 9.5 tohto článkLr Zm|uvy.

9.10 Zrnltrr'né strarry vykonali volbu práva podľa s\ 262 ods' l obclrodného zákonr-rĺka a výslovne súhlasra, ze
ich závázkový vzt'ah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutí NFP sa bude ľiadit'obchodnýrn zákonníkorn tak'
ako to vyplýva zo záh|avia označenia Zn|uvy o poskytnutí NFP na úvodnej stľane.

9.rI Zmluvné stľany buĺlťr vŠetky pľípadné spory vzniknuté zo Zlĺlĺtvy o poskytnutí NFP, vrátane spoľov o jej

platnost', lyklad alebo ukončenie, riešiť pľednostne vzájomnýnr konsenzon a dohodott; v prípade
nedosiahnutia dohody je ktoľákol'vek Zmluvná strana oprávnená obrátiť sa na miestne a Vecne prĺsluŠný
súd Slovenskej republiky podl'a právneho poľiadku Slovenskej republiky' V prĺpade sporu sa bude
postupovať podl'a rovnopisu Zmluvy o poskytnutí NFP uloŽeného u Poskytovatel'a.

9.12 Zmlttr'a o poskytnutí NFP je vyhotovená r, troch (3) rovnopisoch s platnosťou oľigináltr, pľičom po uzavľetí
Zrnluvy o poskytrrutí NFP obdľŽí PrijínrateĽ jeden (l) ľovrropis a dva (2) rovr-ropisy si ponechá

9lt0
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Poskytovatel'. Počet rovnopisov a ich rozdelenie podľa predchádzajúcej Vety tohto odseku sa rovnako

vzťahuje aj na uzavretie kaŽdeho dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP a dohody o ukončení Zmluvy o

poskytnutí NFP.

9.13 Zmluvné stľany beru rra vedomie, Že táto Zmlwa o poskytnutí NFP je povinne zverejňovarlá na záklacle

ustanovenia ss 5a zákona o slobode infomrácií'

9.14 Zmluvné strany beru na vedomie, že v pľípade nezverejnenia Zmluvy o poskytrrutí NFP do tľoch (3)

mesiacov od jej uzavretia platĺ v zmysle ustanovenia $ 47a ods' 4 občianskeho zákonníka, Že k uzavľetiu

Zrnluvy o poskytnutĺ NFP nedošlo'

9.l5 Pľijímatel'svojírn podpisom Zmluvy o poskytnutí NFP potvrdzuje. Že sa riadne oboznámil s jej obsahom a

záľoveň súhlasí s prĺlohami, ktoré sĺr neoddelitel'notr sttčast'ou Zmlwy.

9.t6 Zmltrvné stľany vyhlastrjĺl, Že si text Zmluvy o poskytntlti NFP dôsledne pľečítali' jej obsahu a právrrym

účinkom z rrej vyplývajúcim porozumeli, ich ztnluvné prejavy sú dostatočne slobodné, vážne, určíté a

zrozumiteľné, rrepodpísali Zmluvu o poskytnutí NFP v núdzi ani za nápadne nevýhodných podnrienok,

podpistrjĺrce osoby sú opľávnené k podpisu Zmluvy o poskytnutí NFP a na znak súhlasu ju vlastnoručne

podpísali.

9.17 Neoddelitel'nou súčasťou Zmlvvy o poskytnutí NFP sú jej prilolry:

Priloha č'l Všeobecné zmluvné podrnienky (aktuálne platné znenie je zveľejnené na webovom sídle
Poskytovatel'a w'rvrv'apa.sk v časti Projektové podpory: PRV 2014 -2022\.

Priloha č. 2 Pľedmet podpory NFP

V Bratislave aĺ^ t- pC.&d I

Za Poskytovatel'a

Ing. Maľtin Remiš
na základe poverenia rra podpisovanie
zo dÍ:n05.04.2024
Pôdohospodárska platobná agentúra

vlR,ĺ-O.€l..W.err-..ano..y'..(:.46ŕ9/'

ZaPľijímatela

Mgr. Eľika Šteučeková
štafutárny zásfupca
Obec Král'ova Lehota

zvv
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Príloha č. l Zmluvy o poskytntrtí NFP Pôdohospodárska platobná agentúra (PPA)

VŠEOBECNE ZMLUVNE PODMIENKY

K ZNILWE o PoSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHo FINANčNÉHo PRÍSPEVKU

Čtánot< 1 VŠEoBECNÉ USTANoVENIA
1. Tieto všeobecné zmluvné podmienky (d'alej ako ,,vZP*), ktoré sú súčast'ou Zmlĺtvy o poskytntrtí

nenávľatného finančného prĺspevku (ďalej len ''Zmluva o poskytnutí NFP" alebo,,Zmluva"), bliŽšie
uprawjú práva a povinnosti ZmluvnÝch stľán, ktoými sĺl na strane jednej Poskytovateľ NFP a na

stľane druhej Pľijínlatel'tohto NFP pri poskytnutí NFP zo stľany Poskytovatel'a Prijĺmatel'ovi podl'a
podmienok uvedených v Ztnluve o poskytnutí NFP.

2. Vzájomné ptáva a povinnosti nledzi Poskytovatel'om a Prijĺmatel'om sa riadia Zmluvou o poskytnutí

NFP, všetkými ostatnými právnymi predpismi a dokttmentmi na ktoľé Zm|ttva o poskytnuti NFP
odkazuje. Základný právnv rámec upravujúci vzt'ahy medzi Poskytovateľom a Pľijímateľorn tvoria
najmä, ale nielerr, prár,ne predpisy uvedené v kapitole 3 Prirrrčky pre prijímatel'a NFP z PRV pľe

opatrenie 19. Podpora na tniestny rozvoj v rámci irriciatívy LEADER v platnom znení (ďalej len

,,Pľiručka pre pľijímateľa LEADER") a pomoc de trrinimis' platné a ťrčinné ku dňtr uzavľetia Yýzw.

3. ochrana osobnÝch údaiov _ orgány EÚ a oľgány SR zapojené <lo implenrentácie PRV SR
2014-2022 majú právo zĺskať osobné údaje Prijímatel'a na účely vykonávarria svojich príslušných
povinností riadenia, kontľoly, monitoľovania a hodnotenia, ako aj na vykonávanie práv a povinností
Poskytovatel'a, vyplývajúcich zo Zm|uvy o poskytnutí NFP. osobné údaje sa spľacúvajú v súlade s
pľavidlami stanovenými v Naľiaclení Európskeho paľlamentrr a Rady (EU) 20161679 o ochrane
fyzických osôb pľi spracúvaní osobných údajov a o vol'nonr pohybe takýchto údajov, ktoľým sa
znršuje smeľnica 95l46lEs, v Smernici Európskelro parlamenltl a Rady (EU) 20l61680 o ochrane
fyzických osôb pri spracúvanĺ osobných údajov prĺslušnými oľgánmi na účely predchádzania trestným
čirrom. ich vyšetľovania' odhal'ovania alebo stíharria alebo na účely r,ýkonu tľestných sankcií a o
voľnom pohybe takýchto údajov a o zrušení rátrrcoveho rozhodlrutia Rady 2008/977/SVV' zákorre č.

18/20l8 Z. z. o ochrane osobr"rých údajov a o ztnene a doplnení niektoýclt zákonov (ďalej len ,,zákolt
o ochrane osobných údajov")' v zákone č. z92l20|4 Z. z. o prispevku poskytovanom z euľópskych
Štruktuľálnych a investičrrých fondov a o zmene a doplnerrí niektoých zákonov v znení neskorších
pľedpisov. Pľijímatel' má pľáva stanovené v pravidlách ochľany osobných údajov v uvedenom
naľiadenĺ, smerĺici a zákone o ochľane osobných údajov. Poskytovatel'má právo zverejňovať údaje
o Prijímatel'ovi v rozsahu článku l l l nariadenia (EU) č. 130612013,U. v.. L 347' pričom tieto ťrdaje

trrôŽu na účely oclrrany ľrnančnýclt záujrrrov Unie spracúvat'audítorské a vyŠetrovacie orgány Unie a

členských štátov.

článot 2 VŠEoBECNÉ PovINNosTI PRIJÍMATEĽA
l. Priiímatel'sa zaväzuie dodržiavať ustanovenia Zmluw o poskvtnutí NFP tak. aby bol Pľoiekt

realizovanÝ Riadne. Včas a v súlade s iei kĺmi nnsfrrnnvnŕ' nri reĺlizácii Preĺlmefll
Pľoiektu s odbornou starostlivost'ou. Priiímatel' sa zaväzuie po celú dobu platnosti a účinnosti
Zmluvv o poskvtnutí NFP plnit'všetkv povinnosti Priiímatel'a z nei vvplÝvaiúce a dodržiavať
legislatívu EÚ a všeobecne záväzné právne predpisv SR. Porušenie uvedenej povinnosti Prijímatel'om
je podstatným porušenírn Zmluvy o poskytnutí NFP a Prr1ímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho čast'

v súlade s článkom l8vZP.

2' Prijírnatel'zodpovedá Poskytovatel'ovi zaĺealizáciu Pľedmetu Pľojektu a UdrŽatel'nosť Pľojektu (vid'
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Príľtrčku pre pľijímatel'a LEADER) V celoln ľozsalru za podmienok uvedených v Zmluve o poskytllutí
NFP. Ak Pľijímate|' realizuje Projekt potllocou Dodávatel'ov alebo iných zmluvne alebo inak
spoltlpľacujúcich osôb' zodpovedá za rea|izácitl Predmefu Pľojekru, akoby ich vykonával sánr'

Poskytovatel'nie je r,Žiadnej fáze Realizácie Predtnetu Pľojektu zodpoveĺlný za akékol'vek porušenie

povitrnosti Pľijírrrateľa voči jelro Dodávateľovi alebo akejkol'vek tretej osobe podiel'ajťrcej sa na

Projekte. Jedinou relevantnou zlnluvnou stranou Poskytovatel'a vo vzt'alru k Pľojektu je Prijĺrnatel'.

3' Priiĺmatel' ie povinný zabezpečiť. abv počas celei dobv platnosti a účinnosti Zmluvv o posk}'tnutĺ

NFP nedošlo k Podstatnei zmene Pľoiektu. Ponršenie uvedenej povitrnosti Prijímatel'orn je

podstatnýrĺ poľušenírrr Znluvy o poskytnutí NFP a Pľij íInatel' je povinný vľátit' N FP alebo jelro čast' v

sirlade s článkorrr 18 vZP vo výške' ktorá je úrneľná obdobiu' počas ktoľého doŠlo k porušenitr

podmierlok v clôsleclku vzniku Podstatnej zmeny Pľojektu (čl.7l nariadenia (EÚ) č. l303/20l3' U. v.

EÚ,L 347\.

4. V dôsledku toho' Že tlzavľetiu Zn'llĺlvy o poskytntrtí NFP predchádzalo konanie o ŽoNFP podl'a zákona

č.29212014 Z' z. o prispevku poskytovanom Z európskyclr štľukturálnych a irrvestičných fbndov a o

zmene a doplnení niektoýclr zákonov v zneni neskoľšíclr predpisov (d'alej lerr ,,Zákon o pľíspevku z
EŠIF"), v ktorotn bol pľijímatel'om Pľijímatel' a poclmienky obsiahnuté v schl,álenej ŽoNFP boli v
sillade s Š 25 Zákona o príspevku z EŠtľ pretresené do Zmluvy o poskytnutí NFP, zmena Priiímatel'a
je noŽná len výnirĺočne' s predchádzajúcirn písomným súhlasom Poskytovatel'a a po splnení
podmienok stanovenýcl't v Zmluve o poskytnutĺ NFP. Zrrrerra Prijírnateľa môŽe byt'schválená postupom

a za podnrienok stanovených v kapitole ó'lI Príručky pre pľijímatel'a LEADER pľe významnejŠiu

zmenu Pľojekhr iba v prípade. ak:

a) v jej dôsledkLr nedôjde k porušeniu Žiadnej z podrnienok poskytntrtia pľíspevkrr. ako boli
clef'inované v prĺslušnej Yýzve, tzn. aj nový Prijĺmatel'bude spĺňat'všetky poďnienky poskytnutia

príspevku a

b) táto zmena rrebtrde nlat' žiadny negatívrry vplyv na vyhodnoterrie podmienok poskytnutia

príspevku' za ktoľých bol vybľaný Projekt s pôvodným Pľijírnatel'om v postavení Žiadatel'a a

c) táto zrnetra nebude rnat'Žiadny negatívny vplyv na cieľ Pľojektu a na účel Zmltlvy o poskytnuti

NFP podl'a pľílohy č. 2 Zmlurry o poskytntrtí NFP a

d) Pľijĺmatel' zabezpeči, Že tľetia osoba. ktoľá by mala byt' novým Pľijímatel'onr, uzatvoľí s
Poskytovatel'om dodatok k Zrrrluve o poskytrrutí NFP a pľávne vstĺrpi do Zmluvy o poskymutí

NFP na miesto Prijímatel'a, a to aj v pľípade, ak v zmysle osobitného pľávneho predpistr je tľetia

osoba, ktorá by mala byt' rrovým Pľijín-ratel'orrr' univerzálnyrn právnym násttlpcom Prijínratel'a.

K pľeclrodtr pľáv a povirrrrostí Pľijímatel'a rra iný strbjekt a k ztnene pľávnej formy Pľijírnateľa (v

pľípade' ak nrá ztnena pľávnej tbľmy Prijímatel'a vplyv na pouŽitý system Íinancovania) môŽe dôjsť

aŽ po zučtovani zrealizovanýclr výdavkov, tzn' po predloŽenĺ ŽoP Gúčtovanie zálohovej platby,

priebeŽná platba) a ich spľacovaní Poskytovateľom.

Ak Prijírnatel'poruŠí povinnosti podl'a odseku 4 tohto článku VZP' ide o podstatrré porušenie Znlwy
o poskytntltí NFP a Prij ínlatel' je povinný vľátit' NFP alebo jeho čast' v sĺrlade s článkom | 8 VZP vo

výške, ktoľá je úmemá obdobiu. počas ktoľeho došlo k poľuŠeniu podmienok v dôsledku vzniku
Podstatnej zmeny Projektu.

Podstatnou zmenou Projeknr je aj pľevod alebo prechod v|astníctva maietku obstarávaného alebo

zhodnoteného v rárnci Projektu, ktorý tvorí súčasť infiaštruktúľy, ak k nemu bez predchádzajúceho

písomného súhlasu Poskytovatel'a dôjde v období platnosti a ťrčinnosti Zrnluvy o poskytnuti NFP a

budťl naplnene aj d'alšie podrnienky pre Podstatnú ztnenu Projektu vyplývajúce z definicie Podstatnej

zrneny Projekfu trvedenej v Pľíručke pľe pľijínratel'a LEADER, v kapitole 6.1l, tzn. ak Prijímatel'

scudzí, prenajIne alebo akýnrkol'vck inýĺn spôsobom prenechá položky infi'aštľuktúľy, nadobudnuté

alebo zlrodrroterré z NFP tretínr osobárn za irrých ako tľlrových podmienok alebo za podrnier-rok

stanovených v rárnci pornoci de minimis' Ak dôjde k vzniku Podstatnej zmeny Projekfu v zmysle

5
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pľedchádzajúcej vety tohto odsektl. ide o podstaĺré porrršenie povinností Pľijínrate|'om podl'a Znlluvy
oposkytnutí NFPaPľijímatel'jepovinnývľátit'NFPalebojehočast'vsúladesčlánkom l8VZPvo
výške, ktoľá je úrneľná obdobitr' počas ktoréIro došlo k porušeniu podmierrok v dôsledku vzr-riku

Podstatnej znleny Projektu.

6' Pľijimatel' je povinný uzatváľat' zmluvné vzťahy v súvislosti s realizáciou Predmetu Proiektu v

zmvsle prĺlohv č. 2 Zmluvy o poskvtnutí NFP s tľetími stľanami vÝhradne v písomnei foľme.

Pľijímatel' je povinný splňat' všeobecné podmienkv noskvtnutia prĺspevku v zmvsle pľílohv 68
Príručkv pre priiĺmatel'a LEADER.

Článok3 oBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TovARov A PRÁC PRIJÍMATEĽOM
l. Pľijímatel' má pľávo zabezpečiť od tretích osôb dodávku sluŽieb, tovaľov a stavebných pľác

potrebnýclr pľe ľealizáciu Predmetu Projektu v zmysle pľílohy č. 2 Zmlwy o poskytnutí NFP a

sĺrčasne je povinrrý dodržiavat' princípv nediskriminácie. rovnakého zaobchádzania.
transnarentnosti. hospodárnosti. efektívnosti. účinnosti a účelnosti'

2. Pľijimatel' je povinný postupovat'pri zadávaní zákaziek (d'alej len ,,obstaľávanie") na dodanie sluŽieb,
tovarov a stavebných prác potrebnýclr pre ľealizácitr Pľedrnetu Pľojektu v ztrrysle pľílohy č.2 Zm|uvy
o poskytnutí NFP ako aj pri zmenách týchto zákaziek podl'a zákona č. 343/20|5 Z. z. o verejnom
obstaľávarrí a o Zlnene a doplnení niektoých zákonov v zneni neskoľších predpisov (d'alej len ,'zákon
o Vo" alebo aj ako ,'ZVo'') a v sirlade s pľavidlami upľavenými v Systéme ľiaclenia PRV SR 20l4 -
2022. Systerne ľiadenia CLLD, Príľučke pľe pľijírnateľa LEADER vrátane jej sarrrostatných pľílolt a
v Usmemení Poskytovatel'a a podl'a Yýzvy. Pľi uplatnení zjednodušeného vykazovania výdavkov sa

ustalrovenie v prvej vete tohto odseku neuplatiruje, trvedené však neznamená. Že prijimatel'. ktoľý je
veľejným obstaľávatel'om v znrysle ZVo' nie je povinný postupor'at'pocll'a tohto zákona. Za porušenie
povinnosti posfupovat' podľa ZVo rnôŽe byť uloŽení pokuta ústrednÝm orgárrorn štátnej spľávy pre

veľejné obstarávanie.

Pľijímatel' je oprávnený si uplatnit'zjedrrodušené vykazovanie výdavkov' ak rnaxilnálna výška NFP
na l pľojekt predstavtrje sunru l 00.000 Etrr z celkových opľávnených výdavkov na projekt (nevzt'ahtlje

sa na podopaĺ'enie 4'l). Ak pľijírnatel'uplatňuje zjednodušene vykazovanie výdavkov, pľedkladá k

ŽoNFP doktrmetrtácirr v sĺrlade s Prĺručkotr pre prijĺrnatel'a LEADER. Pokial' celkove výdavkry

pľojektupľesalrujúsumu l00.000Euľ(bezohl'adunaintenzitupomoci),prijĺmatel'niejeopľávnený
uplatňovat'jedrroľazovĺr platbu v rámci zjednodušeného vykazovania výdavkol. a je povirrný
postupovat' r, zmysle ZVo atebo Usĺnemenia č. 8 PPA k obstarávaniu tovarov, stavebných pľác a
sluŽieb financovaných z PRV SR 20l4 '2022' V takolnto pľípade je pľijírnatel' záľoveli povinný
pľedloŽit' Poskytovatel'ovi dokurnentáciu veľejneho obstarávania/obstaľávania (d'alej len ako

',Vo/o") k ŽoNFP alebo po podpise Znrluvy o poskytIrtrtí NFP prostľedníctvotn ĺTMS20l4+. Ak
pľiiínratel' nepľedloŽí dokumentáciu Vo/o k ŽoNFP' ie novinnÝ nľedltlŽit' dokumentáciu Vo/o
na-ineskôľ do 45 pľacovných dní od nadobudnutia ĺlčinnosti Zmlrrr'y o poskytnLrtí NFP' pľičom Vo/o
rnusi byt'ukončené. tj. zrnluva s úspeŠnýrn uchádzačom rnusí bvt'podpísarrá. Porušenie povinrrosti
podl'a pľedchádzajúcej \'ety sa povaŽLrje za podstatné ponršenie Znrluvy o poskytnutĺ NFP zo strany

pľijĺmatel'a.

o predloŽerrí dokumentácie Vo/o do systélnu ITMS2O14+ po uzatvoreni Zrnluvy o poskytnutí NFP
je pľijímatel' povinný elektronicky infornlovat' Poskytovatel'a pľostľedníctr,om mailovej adresy

leadcr ĺr apa.sk alebo elekh'onickej schránky e_Slovensko cez UPVS. Porušenie tolrto čl' J odsekr"r 2

sa v znlysle čl. |7 vZP povaŽtrje za podstatné porušenie Zmlĺtvy o poskytnutí NFP, s výnimkotr
predchádzajúcej vety. Porušenie tcjto inľbľmačnej povinnosti môŽe mat'za následok, Že Poskytovatel'
nebude mat'vedomost' o pľedloŽení dokumentácie Voio do systérnu ITMS2Ol4+ a v takonrto pľípade

začne plyrrĺrť lelrota na vykorranie kontľoly dokumentácie Yolo až momelltoln, kedy Poskytovatel'
pľetrkázatcl'lre zisti, Že dokrrrnentácia Vo/o bola zo strany prijírrratel'a pľeĺlložená.
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Ak Poskytovatel'ovi vznikla povinnosť kontľolovat' Vo/o v zmysle Prínrčky pľe pľijímatel'a

LEADER, je povinný pĺsolnne infonnor'ať Pľijímatel'a o výsledku pľedloŽenej dokunlentácie VC)/C)

v lehote uvedet-rej v Príľučke pre prijímatel'a LEADER.

3. Plijimatel' je por'inný tlzatvárat'zmluvy alebo ľámcové dohody s dodár'atel1ni tovat'or'. stavebných

prác a sluŽieb výlučne v písomnej forme.

4. Ak predmet pľojekfu pozostáva z niekoľkýclt Vo/o, Pľijímatel'predkladá na kontroltl dokurnetttácitr

zo všetkých uskutočnených Vo/o'

5. Pľijímatel' je povinný zaslať Poskytovatel'ovi kópiu dokumentácie z Voio v rozsahu, aký stanovila

Výzva prostredrríctl'onr ITMS2Ol4+. Poskytovateľ je opľávnený poŽadovat' od Pľijĺrnatel'a aj inĺr

cloktrmentáciu z Yolo, ak je to potrebne na ľiadny výkon činnosti Poskytovatel'a a Prijímatel' je

povirrný Poskytovatel'ovi ruto dokunrerrtáciu v uľčenonr termíne poskyĺrút'. Pľijímatel'súčasne s

dokumentáciou predkladá Poskytovatel'ovi aj čestné vyhlásenie, v ktorom identifikuje Pľojekt a

kontrolované Vo/o. Súčast'ou tolrto čestnélro vylrlásenia je súpis vŠetkej predkladanej dokumentácie

a vyhlásenie, Že pľedkladaná dokumentácia je ĺrplná' kompletná a je totoŽná s oľiginálom

dokumentácie obstaľár'ania sluŽieb, tovaľov' stavebných pľác alebo irrýclr postupov. Súčasne

Pľijímateľ vyhlási, Že si je vedomý, Že na základe pľedloŽenej doktrmentácie Poskytor,ateľ rozhodne

o schválení/neschválení/finančnej oprave (korekcii) výdavkov alebo pripustení výdavkov

sťrvisiaciclr s predmetrrýrn Vo/o do financovania' ľesp. o d'alšíclr krokoch, ktoľé bude treba vykonat'

na zirklade zistení Poskytovatel'a r, ľánlci finančnej kontroly tejto dokumentácie.

6. Poskytovateľ vykoná adnlinistľatívnu finančnú kontrolu obstarávania tovarov, sluŽieb, stavebných

prác a sťlvisiacich posfupov až po vzaÍvoľení Zrnltrvy o poskytlltrti NFP v pripade' ak pľijĺmateľ

nepredloŽil dokulnentáciu Vo/o k ŽoNFP, ale aŽ po uzatvoľeni Znrluvy' Pokial' prijínratel' pľedloŽil

doktrmentáciu Vo/o k ZoNFP, finančná kontrola bo|a vykonaná eŠte pľed uzawoľením tejto Zmlu\y.
Výkonorn firrarrčnej kontľoly obstarávania sluŽieb, tovaľov, stavebných prác a súvisiaciclr postupov

zo strany Poskytovateľa nieje dotknutá výtučná a konečná zodpovednost'Prijĺmatel'a ako verejneho

obstaľávatel'a, obstaľár,atel'a alebo osoby podl'a |i 8 zákona o Vo za vykonanie Vo/o pľi dodrŽaní

všeobectle záväzných právnyclr predpisov SR a EU' Zmluvy o poskytntltí NFP, Pľávnyclr

dokutnentor,, UsInernenia Poskytovatel'a a základných pľincípov Vo/o. Rovnako nie je výkonom

finančnej kontroĺy Poskytovatel'orn ĺlotknutá výlučná a konečná zodpovednost' Prijírnateľa zaYolo
a výber Dodávatel'a v pľípadoch, ak Prijímatel' nie je povinný postupovat' podl'a zákona o Vo.
Prijímateľ beľie na vedomie' Že vykonaním finančnej kontroly Poskytovateľa rrie je dotknute pľávo

Poskytovatel'a alebo ineho opľávrreného oľgárru na vykonaľrie novej finančrrej kontroly/vládneho

auditu počas celej <loby účirlrrosti Zmlwy o poskytnutí NFP so zistenianri, ktoró budú vyplývat'z tejto

novej finančrlej konĺoly/vládneho audifu a ktoré môŽtr byt' odlišne od zisterrí pľedchádzajúcich

kontrol. Ak závery novej finančIrej korrtroly, a to napľíklad v dÔsledku aplikácie postupov

vychádzajĺrcich z metodických usmeľnení. ľozhodnutí a výkladoých stanovĺsk UVo alebo Právnych

dokutnentov alebo konlunikácie s EK alebo inýlni orgánlni SR a EU, sú odlišné od záveľov

pľedchádzajírcej kontroly, Poskytovatel'je oprávnerrý na základe záverov z novej frrrarrčrrej kontľoly

uplatniť v plnej výške voči Pľijímatel'ovi prípadné sankcie za nedodrŽanie pľincĺpov a postupov

stanovených v zákone o Vo. resp. posttlpov pľi obstaraní zákazky ' na ktorrl sa zákon o Vo nevzt'ahuje.

Zmluvné strany sa osobitne dohodli, Že v prípade, ak kontrolný oľgán/auditný orgán podl'a článku l6
VZP odliŠný od Poskytovatel'a identifikuje Nezľovnalosť vyplývajúcu z Vo, spočĺvajĺrcu v poruŠeni

pľávnych pľedpisov a/alebo pravidiel pľe poskytovanie pornoci z EŠIF v súvislosti s Vo/o, poruŠením

pľincípov a postupll Vo/o stanovených v zákone o Vo alebo vyplývajúcich z legislatívy EU k
problematike Vo/o alebo z obvyklej pĺaxe (best pľactice) aplikovanej konĺ'olnýnli alebo auditnými

oľgánnri EU, a to aj na<l ľánrec zisterrí Poskytovate|'a a bez ohl'adu na štádium' v ktorom Sa proces

Vo/o nachádza a v dôsledkr.r takejto Nezrovnalosti vznikne povinnosť vrátit'NFP alebo jeho čast''

Pľijĺrrrateľ je povirrný takto vyčĺslený NFP alebo jeho čast'vľátit'v súlade s článkonr 18 VZP, a to aj

v prípade, ak nedôjde k aplikácii postupu podl'a $ 4| Zákonao príspevku z pŠIr'

7. V pľípade, ak Poskytovatel' po kontrole pľedloženej dokumentácie Vo/o zistí také porušenie

pľavidiel Vo/o na stľane Prijímatel'a, za ktoré je možné uľčit' finančnú opľavu NFP (resp.
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koľekciu), je Poskytovatel'oprávnený pľi určení výšky finančnej opravy NFP (korekcie) za
predmetné porušenie postupoYat' v súlade s platným rozhodnutím Komisie (resp. s platnou
legislatívou EÚ;, ktorým sa stanovujú usmeľnenia o uľčovaní finančným opráv, ktoré je
potľebné uplatňovat'na výdavky financované Úniou pri nedodržaní platných pľavidiel Vo/o
azároveíl vsúlade splatnými dokumentmi aUsmerneniami Poskytovatel'a zveľejnenými na
webovom sĺdle poskytoĺ'atel'a www.apa.sk upravujúce uplatňovanie ĺinančných opľáv NFP
(koľekcii) pľi Vo/o. Po vykonanej kontrole dokumentácie Vo/o predloženej po uzatvorení
Zmluvy o poskytnutí NFP, pri ktorej Poskytovatel' určil Prijímatel'ovi za zistené poľušenie/a
finančnú opľavu NFP (korekciu), zašle Poskytovatel' Prijímatel'ovi návrh dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP, v ktorom bude pôr'odná schválená celková výška NFP znížená o výšku
stanovenej finančnej opravy NFP (korekcie) pred podaním ŽoP Prijĺmatel'om. Ak Pľijímatel'
predloŽený návrh dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP zo strany Poskytovatel'a odmietne, bude
sa to považovať za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP. Pľi dopÍňaní clokumentácie na

ýkon adrninistrativnej finančnej kontroly platí povinnosť predkladania čestného vyhlásenia podl'a

tohto odseku rovnako. V pľípade, ak Prijínrateľ nepredloŽí vyhlásenia podl'a tohto odseku,
Poskytovate|'ho vyzve, aby tak vykonal Bezodkladne od dátumu uvedeneho vo výzve Poskytovate|'a.

V prípade. ak Prijímatel' ktoľekol'vek vyhlásenie podl'a tohto odseku napľiek výzr'e Poskytovatel'a
nepľedloŽí, ide o podstatrré poľušenie povinnosti Pľijirnatel'orn' Pokia|' Poskytovateľ určil
Pľijimatel'ovi za zisÍené porušenie/a finančnú opľavu NFP (korekciu) na základe vykonanej kontľoly
dokumentácie Vo/o predloŽenej k ŽoNFP pred ttzatvorenim Zmluvy, Poskytovateľ je oprávnený
zohl'adniť firrančnĺr opľavu NFP pľi uzatvorení Zmluvy o poskytnuti NFP a Žiaclanĺl výšku NFP
v rozsahu finančrrej opravy NFP zníŽit' v Zmluve.

8. Priiĺmatel' sa zaväzuie zabezpečit' v rámci záväzkového vzt'ahu s každÝm Dodávatel'om
Proiektu povinnost' Dodávatel'a Proiektu strpiet' vÝkon kontľolv/auditu súvisiaceho g

dodávanÝm tovarom. službami a stavebnými prácami kedvkol'vek počas platnosti a účinnosti
Zmluw o poskvtnutí NFP. a to oprávnenými osobami na vÝkon teito kontrolv/auditu a
poskvtnút' im všetku potrebnú súčinnost'. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečit'v ľámci záväzkového
vzťahtr s Dodár'atel'orn Projekru pľávo Prijírnatel'abez akýchkol'r'ek sankciĺ odstupiť od zmluvy s

Dodávatel'om v prípade, kedy ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi Prijímatel'om a Dodávateľorn
3 1,ýsledky administrativrrej finančnej korrtl'oly Poskytovatel'a netrlnoŽrirrjĺr t'inancovanie výdavkov
vzniknuýclr z obstarávania tovaľov, sluŽieb, stavebných prác alebo iných postupov'

9. Prijírrratel' akceptuje skutočlrost', Že výdavky vzniknuté lla základe Vo/o nemôŽu byt'
Poskytovatel'orrr vyplatené skôľ, ako bude rrkončená administratívrra finančná korrtrola. resp. skôľ, ako
bude potvrderrá ex-ante firrančná oprava.

l 0' Pľijímateľ si je vedonrý svojiclr povinnostĺ zabezpečiť, aby pri výbere Dodávatel'a bol dodĺŽaĺý zákaz
konf-liktu záujmov. V pľípade identiÍikácie konfliktu záujmov je Poskytovatel' oprávnený postupovat'
podl'a $ 46 ods' L2 Zákona o príspevku EŠIF alebo podľa iných všeobecne závázných právnyclr
pľedpisov SR alebo posttlpov upravených v Usmemení Poskytovatel'a a v d'alších Právnych
dokumentoch.

l l . Prij ímateľ si je vedomý povinností spojených s rešpektovanĺrn pravidiel čestnej lrospodáľskej sút'aŽe

a zákazu pľotiprávneho konania pri r'ýbere Dodávatel'a. Pryímatel' je V procese obstarávania tovaľov,
sluŽieb, stavebrrých prác povirurý posfupovať s odbomou staľostlivost'ou za účelom preverenia' či v
ľámci Vo/o nedošlo k porušeniu pravidiel čestnej hospodáľskej sĺrťaŽe alebo inému protipľávnemu

konaniu, pričom je v pľípade opornenutia uvedenej povinrrosti plne zodpovedný za následky spojené

s identifikovanírn ýchto skutočností zo stľany Poskytovatel'a.

čhnok 4 OPRÁVIYENE rrŕlĺvry
oprávnenÝmi výdavkami sĺr všetky výdavky, ktoré sĺr neryhnutne na realizáciu Predrnehl Projektu
tak, ako sú uvedené v článku 4 Zmluvy o poskytnLrtí NFP a ktoré spĺňaiú všetkv nasleduiúce
podmienky:
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a) vznikli počas rea|izácte Pľedrnefu Projektu (od ZaČatia ľealizácie Pľedrnenl Pľojektu do

Ukončenia ľealizácie Pľedmetu Pľojektu) na ľealizáciu Pľojektu (nutná existencia priameho

spojenia s Projektom) v rámci oprávnerréIlo časovélro obdobia stanoveného vo Výzve;

b) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseneho ľozpočnl Pľojeknr pri rešpektovaní posfupov pri

ztrrenáclr Projektu vyplývajúciclr zo Zmlwy o poskytnutĺ NFP, sú v súlade s obsalrovou stľátrkou

Pľojektu a prispievajĺr k dosiahrrutitr plánovaných ciel'ov Pľojekhr a sĺt s ninri v sĺrlade;

c) spÍĺa;ĺ po<lmierrky oprávnenosti výdavkov v zmysle pľíslušnej Yýzvy a|ebo irreho Právrreho

dokurnentu Poskytovatel'a, ktoľýrn sa určujú podmienky opľávnenosti výdavkov av záverochz

Íinančnej konh'oly Vo bolo skotrštator,ané, Že je moŽné výdavky pľipustiť do financovarria;

d) viaŽu sa na realizáciu Predmefu Projektu v zmysle pľílohy č.2Zmluvy o poskytnutĺ NFP, ktoý
bol skutočne ľealizovaný. a tieto výdavky boli uhraderre Dodávateľovi a záľoveň boli opľávnene

výclavky' bez ohl'adu na ich charakteľ, pľemietntlte do Ĺrčtovníctr'a Prijímatel'a v zmysle

pľíslušných pľávnych predpisov SR a podrnienok stanovenýclr v Zmluve o poskytnutí NFP;
podmienka ťrhľady Dodávatel'ovi nemusí byt' splnená v pľípade' ak ide o výdavky, na ktoľé sa

vzt'ahuje výnirrrka uvedená v článku 5 ods' 5 pĺsm. c) VZP alebo ak sa táto podmienka

nevyŽaduje s olrl'adom na konkľétny systém financovania v súlade s podrnierrkami upľaverrými

v Systerne finančnélro ľiadenia EPFRV;

e) boli vynaloŽené v súlade so Zrrrluvou o poskytnutí NFP, pľávnyrlri predpismi SR, pľávnymi

aktmi EU a ostatnýnri príslušnými pľár.nyrni dokttmetrtl-lri vydanými poskytovatel'om;

t) sĺr v sĺrlade s pľincípmi hospodárĺosti, efektívnclsti, účinnosti a účelnosti;

c) sú identifikovatel'ne, pľeukázatel'ne a sú doloŽené účtovnými dokladrni, ktoré sú riadne

evidované u Pľijírrratel'a v sĺrlade s právnymi predpismi SR; výdavok je pľeukázaný faktúľami

alebo inýrni účtovnýrni dokladmi ľovnocennej pľeukaznej lrodnoty, ktoľé sú riadne evidované v

účtovníctve Prijínratel'a v súlade s právrrymi pľedpisrni SR a Zrnluvou o poskytnutĺ NFP;
pľeukázanie výdavkov taktúľami alebo účtovnýrni dokladrĺi ľovnocennej preukaznej hodnoty

sa nevzťalruje na výdavky vykazované zjednodušenýrn spôsobom vykazovarria a na poskytntrtie

zálohovej platby; 1'ýdavký mtrsia byť trhradene Pľijímatel'om a ich uhľadenie musí byť doloŽené

najr-reskôr pred ich preĺlloŽením Poskytovatel'ovi; podIrrienka úhracly výdavkov sa neuplatní' ak

táto skutočnost' vyplýVa zo Systému finančného riadenia EPFRV s ohl'adom na konkľétny

systérrr Íinancovatria;

h) navzájonr sa časovo a Vecne rrepľekrývajĹr a neprekrývajú sa aj s inými prostriedkarrri z

veľejných zdrojov;

i) majetok nadobudnutý z NFP, na obstaranie ktoľélro boli výdavky r'ynaloŽené' musí byt'

zakrllpený od tľetích stľán za trhovýclr podrnienok na základe výsledkov Vo/o bez tolro. aby

nadobúdatel'vykonával kontlolu nad pľedávajúciln v zmysle článku 3 Naľiadenia Rady (ES) č.

l39l2OO4 z20. |.2004 o kontr'ole koncentrácií rnedzi podnikmi (Nariadenie ES o frlziách) alebo

naopak; obstaľávanie sluŽieb, tovarov a stavebných pľác musí byť vykonané v súlade s

ustanoveniami Zrnluvy o poskytntltí NFP (naimä článku 3 VZP), Právnymi dokrrmentnri a

Usmernením Poskytol'atel'a, s právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EU trpľartrjúcim

oblast' Vo/o alebo zadávaniazákazky in-lrouse alebo pravidiel vzt'alrujúciclt sa k obstaľávaniu

stuŽieb' tovaľo\' a stavebných pľác nespadajúcich pod ľeŽinr zákona o Vo' vždy za ceny. ktoré

spÍĺa.jĺ kritéľiurn hospodáľnosti, účelnosti' účinnosti a eÍ-ektívnosti vyplývajúce z Yýzvy, z čl.

33 Naľiadenia EU č.20l8/l0:16 a z $l9 zákorra o ľozpočtových pľavidlách veľejnej správy;

jl sĺr r'ynakladané na majetok, ktorý je nový' rrebo| dosiaľ pouŽívaný a Pľijimatel's nínl v nlirrulosti

Žiadnyrn spôsoborn nedisponoval s výnirnkou prípadov, kedy je nadobudnutie pouŽitého

nrajetku a podmienky jeho nadobtrdnutia uľčerré vo Výzve.

Ak výĺlavok nespÍňa podmienky oprávnenosti podl'a ods. l tohto článkLr VZP, takéto Neopľávnene

výdavky nie sú spôsobile na preplaterrie z NFP v rátnci podanej ŽoP a o takto vyčíslene Neoprávnene

výdavky bucle zniŽená sttma poŽaclor'aná na pľeplatenie l, rámci poclanej ŽoP'ak vo zvyšnej častĺ bude
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ŽoP schválená. Ak nesplnenie podnrienok oprávnenosti výdavkov podl'a odseku l tohto článku ziSti
osobaopľávnenánavýkonkontrolyaatrdituuveĺleniĺvčlánku l6ods. l VZP,Prijímatel'jepovinný
vrátiť NFP alebo jeho časť zodpovedajĺrctr takto vyčĺslerrým Neoprávnerrým výdavkorn v súlade s
článkom 18 vZP pri rešpektor'ani l,ýšky intenzity vzt'ahujĺrcej sa na príspevok v plnej výške, bez
olrľadu na skutočtrost'. Že pôvodne mohli byt'tieto výdavky klasifikovane ako opľávnené ýdavky
alebo Schválené oprávnené výdavky. Všeobecrré prar'idlo týkajúce sa opakovanej kontľoly/arrclitu
uvedené v člárrku l6 ods. 9 vZP sa vzt'alruje aj na znrenu výdavkov z opľávneIrých
výdavkov/Schválených opľávnených výdar'kov na Neopľávnené výdavky.

čtánok 5 REALIZÁCIA PREDMETU PROJEKTU

Pľijĺnratel' je povinrrý zrealizovať schválený Pľojekt v súlaĺle so Zmluvou o poskytnuti NFP, ukončit'
realizáciu Pľedmetu Projektu Riadrre a Včas a v prípadoch podopatrenĺ a činností PRV, pľi ktorych je
predn-ret Projeknl zloŽený z investĺcie do infľaštnrkrury alebo investicie do výroby, zabezpečiť
pľevádzkovarrie predrnetu Pľojektu minirnálne počas doby plahrosti a účirrrrosti Zmluvy o poskytnutí
NFP. Prijínrateľ zodpovedá Poskytovatel'ovi zarealizáciu Prednretu Projekľu a UdrŽatel'nosť Projektu
v celom ľozsahu za podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutĺ NFP' tzn' Priiímatel'ie povinnÝ
plnit' povinnosti. ktoré mu zo Zmluvv o poskvtnutí NFP vvp|ývaiú. počas celei dobv platnosti a

účinnosti Zmluvv o poskvtnutí NFP do ukončenia dobv UdrŽatel'nosti Proiektu.

2. Ak je Pľijímatel'orn mladý pol'nohospodár v ľámci podopatľenia 6. l PRV SR 20l4 - 2022, den
zalrájenia realizácie podnikatel'ského plánu uvedie Pľijímatel' v oznárnení o zahájení realizácie
podnikateľskélro plánu (Pľílolra č. lA k Pľírrrčke pľe pľijímateľa LEADER), ktoľé je Pľijimateľ
povinný zaslat'Poskytovatel'ovi do l5 dní od zahájenia realizácie podnikatel'ského plánu.

Pľijĺmatel' je oprávnený pozastaviť realizáciu Pľedmetu Pľojektu, ak ľealizácii Predmettr Projektu
bľáni Okolnost'wlučuiúca zodpovednost'(ďalei ai ako ..oVZ")' a to po dobu trvatria satrrotnej

oVZ. Čas tľvania oVZ sa nezapočítava do dobv realizácie Pľedmetu Proiektu. pričom však
realizáctaPredmetuPľojektumusíbyt'vtakomtoprípadeukolrčenáE,pĺípadne
do termínu stanovenonl r,ttsnremení vydanonr Ministerstvonl pÔdohospodáľstva a rozvoja vidieka SR
alebo v Príručke pre prijĺmatel'a LEADER.

oYZ je prekáŽka, ktorá nastala nezávisle od vôle, konania alebo opomenutia Zrnluvnej stľany a bráni
jej v splneníjej povinnosti' ak nemoŽno rozuntne pľedpokladať,Žeby Zm|uvná strana tĺrto pľekážku
alebo jej následky odvrátila alebo prekor-rala' a ďalej Že by v čase vzniku záväzku tŕrto prekážku
predvidala. Učinky vylučujĺrce zoclpovednost' sú obmedzerre iba na dobu, pokial' ĺvá prekáŽka, s

ktorou sĺr tieto účinky spojené. Zodpovednost'Zrnluvr'rej strany nevylučuje pľekáŽka, ktorá nastala aŽ

v čase, keď bola Znlluvná stľana v omeškarrĺ s plnenínl sl,ojej povinrrosti, alebo vznikla z jej

hospodáľskych pomeľov. Na posúdenie toho, či určitá udalost' je oYZ, sa pouŽije ustanovenie $ 374
obchodného zákoľrníka a ustálené výklady a judikahlra k tomttto ustanovenitt.

V zmysle uvedeneho udalosť' ktorá má byť oVZ' mLrsí spĺňat' r'Šetky nasledovné poĺlmienky:

(i) dočasrrý chaľakter pľekáŽkv' ktorý bráni Zrnluvnej stľane plniť si povinrrosti zo závázku po

trľčiru dobLr, ktoľé inak je nroŽne splnit' a ktoý je základným Iozlišor'acím zIrakom od

dodatočnej objektívnej nemoŽnosti plnenia, kedy povinnost'dlŽnĺka zanikne. s ohl'adom na to,

Že dodatočná nenroŽnost'plnenia rná trvalý, nie dočasný charakteľ,

(ii) objektívna povaha, v dôsledku čolro oVZ nrusí byť nezávislá od vôle Zrnluvrrej strany, ktorá
vznik takejto udalosti nevie ovplyvnit',

(iii) tnusí mat'takú povahu. Že bráni Zrnluvnej strane v plrrerrí iej povinností, a to bez ohl'adu rra to,

či ide o pľávne pľekážky' pľírodné udalosti alebo d'alšie okolnosti vis maior.
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1iv) neodvrátitel'nosť. v dôs|edktr ktorej nie je nroŽné rozttmne pľedpokladať,ŽeZmlvvllá sh'ana by

nrohla túto pľekáŽku odvľátiť alebo pľekonať' alebo oĺlvľátiť alebo pľekonať jej nás|edky v

rárnci lehoty' po ktoru oYZ trvá,

(v) nepľedvidatelhosť, ktorú nroŽno povaŽovat' za pľeukázan'il. ak Zmltlvná strana nerĺohla pri

uzavľetĺ Znluvy o poskytrrtÚi NFP pľedpokladat', Že k takejto pľekáŽke dôjde, pľičoĺrr sa
pľedpokladá, Že povinnosti vyplývajirce zo všeobecne-záväznýchprávnyclr predpisov SR alebo

pľiarno účinných právrrych aktov EU sú alebo rnajú byt'kaŽdému ztlátrte,

(vi) zrnluvrrá strana rrie je uŽ v čase vzrriku pľekáŽky v orneškanĺ s plrrerrírn povinnosti, ktorej táto

pľekáŽka bráni,

(vii) z'a oYZ na strane Poskvtovatel'a sa oovaŽrti e ai trzatvorenie Štátnei ookladnice: za oYZ sa

nepovaŽuje plyrrutie lehôt v rozsalru, ako vyplývajú z pľávnych predpisov SR a právrryclr aktov

EU.

Pľijimatel'Bezodkladne po vzniku oVZ alebo po tom, čo sa o ich vzniku dozvedel, pisomne oznámi

Poskytovatel'ovi pozastavenie realizácie Predmehl Projektu spolu s tlVedením dôvodov pozastavenia

podl'a ods. 3 tohto článku VZP' V pľípade vzlliku oVZ podl'a odseku 3 tohto článku VZP Pľijirrratel'

v písotnnoll-t oznámení uvedie skutočnosti, ktoré viedli k vzniku oYZ, dáturn vzniku oVZ, k čomLr

pľiloŽí príslušnĺl dokurllentáciu preukazujúctr vznik ovZ. Donrčením tohto oztlánlenia

Poskytovatel'ovi nastávajú účinky pozastavenia realizácie Predmetu Pľojektu, ak boli splnene

podmienky podl'a odseku 3 tohto článku YZP'to však neplatí v pľípade dôvodov pozastavenia pocll'a

odseku 3 tohto článku, ak Prijírnatel' Poskytovatel'ovi jednoznačrle preukáŽe skorší vznik oYZ a

Poskytovateľ tento skoľŠí vznik písomne akcepfuje. V oznárnení o pozastavení rea|izácie Pľedmefu

Projektu z dôvodov podl'a odseku 3 tohto článku VZP Pľijínratel' ur'edie, či sa pozastavenie

realizácie Predmetu Projekru ýka všetkýclr Aktivít Pľojektu alebo iba niektoých Aktivít Pľojektu;

v pľípade, že sa pozastavenie realizácie Predmetu Projektu týka len niektorých Aktivít Pľojektu,

Pľijímateľ v oznámení uvedie názov jedrrotliých Aktivít, ktoých Sa pozastavenie týka podľa názvrr

jednotlivých Aktivít ul,edených v pľilohách č.2 a 3 k Zmluve o poskytnutí NFP. Ak v oznámení o

pozastavení realizácie Predmeftl Projekru nie sĺr špecifikované žiadne Aktiviý, má sa za to' že

pozastavenie sa ýka všetkých Aktir'ít Projektu, na záklacle čoho z hl'adiska opľávnenosti ýdavkov
rrastáva.jú účinky uvedené v ods' 9 prvá veta tohto člárrku vZP. v pľípade, Že rrejde o oYZ,
Poskytovatel' pisomne oznárni Prijínratel'ovi, Že vznik oYZ z dôvodor' uvedených v oznátnelri

neakceptuje, v dôsledku čoho k pozastaveniu Realizácie hlavrrýclr aktivit Pľojektu nedošlo.

Poskvtovatel' ie oprávnený pozastavit' poskvtovanie NFP:

a) v pľípade nepodstatného ponršenia Zlrnlwy o poskytrrtrtí NFP Prijímatel'om, a to aŽ do doby

odsh'ánenia tohto porušenia zo stľany Pľijímatel'a,

b) v prípade podstaĺrého porušenia Zn|uvy o poskytnutí NFP Prijírrratel'orn' ak Poskytovatel'

neodsrupil od Zrĺltrvy o poskyhltrtí NFP' a to aŽ do doby odstľánerria tohto porttšenia Zo strany

Pľijímateľa,

c) v prĺpade, ak poskytnutiu NFP bráni OYZ na strane Pľijínlatel'a, a to aŽ do doby zániku tejto

okolnosti; toto pĺsm. c) sa netrplatnĺ na pľípady, kedy je predmetom ŽoP výdavok vzt'ahtrjúci sa

na Aktivitu alebo jej čast'vykonanú v rárrrci realizácie Predmettr Projektu pred tým' ako došlo k

ĺrčinkonr pozastavenia Pľojektu podl'a ods. 3 tohto článku VZP. a to aj v pľípade. Že k
vynaloŽeniu takélroto výdavku Dodávatel'ovi Projektu doŠlo aŽ v čase po vzniku účinkov
pozastavenia Projekru podl'a ods' 3 tohto článku VZP'

d) až do doby, kým vznikne riadne zabezpečenie záväzkov voči Poskytovatel'ovi súvisiacich s

ľealizáciou Pľedmetu Pľojektu v zrnysle článktr 9 ods. l VZP,

e) v prípade začatia trestného stílrania za skutok súvisiaci s realizáciou Projektu alebo s konatrítn o

žiadosti, ktoľé viecl|o k uzavretitt Zmluvy o poskytnutí NFP na realizáciu Pľedmetu Pr'ojektrr

alebo v pľípade vznesenia obvinenia voči Prijírnatel'ovi, osobám konajťrcirn v mene Prijínratel'a

alebo inýrrr osobám v pľiarnej sĺrvislosti s Pľojektorn,

)
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0 v pľípade, ak vznikne Nezrovnalost' alebo podozľenie z Nezľovnalosti tra ĺrľovni konkretnej
Yýz'vy, v ľámci ktoľej Pľijĺmatel'podal ŽoNFP, bez ohl'adu na poľuŠenie právnej povinnosti

Prijímateľorĺ,

c) v prípade, ak je Projekt pľedmetonr výkonu finančnej kontľoly/auditu na ťtľovni Poskytovatel'a a

zistenia počas pľebiehajúcej firrančnej kontroly/auditu pľedbežne obsalrujú zistenia, ktore
vyŽadujĺr dočasne pozastavenie poskytovarria NFP' bez ohl'adtr na porušenie pľávnej povilrrrosti

Prijímatel'om,

h) v prípade, ak došlo k začatilr konatria týkajúcelro sa poskyhrutia pornoci nezlučitelhej s
vnĺrtorrlým tľhonl alebo neopľár'nenej ponloci v nadväzrrosti na č|. l08 Zn'llvvy o firngovarrí EU,
najrnä koIrania týkajúceho sa neoznátnenej alebo protipľávnej pomoci podl'a čl.4 ods.2
Nariadenia Rady (EU) č. 20l5/l589' ktorým sa rrstanovujĺr podľobrré pľavidlá na uplatňovanie
článku l08 zI-lrluvy o fungovaní Európskej únie' alebo v pľípade, ak Kornisia pľijala rozhodnutie'
ktoým pr|kázala členskémtr štáttl pozastaviť akťtkol'vek protipľávntl pomoc' kým Konlisia
neprijrne ľozhodnutie o zlučiteľnosti pornoci so spoločnýnr trhorn,

i) v pľípade, ak poskytrrutiu NFP bľáni uzatvoľenie Štáĺrej pokladnice na pľelome kalerrdánryclr

rokov.

6. Poskytovatel' nrôŽe pozastaviť poskytovarrie NFP, vrátane vŠetkých pľocesov s ýrrl sĺrvisiacich, v
pľĺpade vztliku NezrovIralosti aŽ do jej oĺlstľánenia a ak k odstľárrerriu nedôjde, Poskytovatel' je

opľávnený odsnrpiť od Zmluvy o poskytrrutí NFP pľe podstatné ponršenie Znrluvy o poskytnutí NFP
alebo vykonať tlnančnú opľavu časti NFP.

7. Poskytovatel' oztrámi Prijírnatel'ovi pozastavenie poskytovania NFP, ak budú splnené podmienky
podl'a odseku 4 alebo 5 tohto článklr VZP. Doľučením tohto oznámenia Prijĺmatel'ovi nastávajrr účinky
pozastavenia poskytovania NFP.

8. Ak Poskytovatel'pozastaví poskytovanie NFP vľátane všetkých procesov s týrlr sĺrvisiaciclr v zrnysle
ods.4 alebo 5 tohto článku VZP a v oznámení o pozastavení poskytovania NFP neuvedie konkrétne
Aktivity, ktoých sa pozastavenie poskytovania NFP ýka. Zmluvné strany sa dohodli' Že dôjde k
atrtomatickému pozastaveniu ľealizácie Pľedmehr Pľojektu ako celku. Poskytovatel' sa v takom
pľípade nedostáva do omeŠkania s plneníln svojich povirrností poclľa Zrrrluvy o poskytnutí NFP a

Prijínratel'ovi nevzniká Žiadne pľál'o z takéhoto ne/konania Poskytovatel'a' ktoĺé nie je osobihle
dohodnuté V tomto článku VZP. Zároveň pre taký pripad platí a Prijírnatel'si je vedomý a sĺrlrlasí s

ým. že v pľípade, ak vynakladá počas obdobia pozastavenia Pľojektu výdavky. ktoľe by inak boli
oprávrrené, tieto Výdavky rrebudú povaŽované za oprávnené, pľetoŽe nevzrrikli počas realizácie
Pľedmefu Pľojekru (článok 4 ods. l písĺĺ. a) VZP). Ked'Že ľealizácia Aktivít ProjektLl je v zmysle prvej

vety tohto odseku pozastavená, takto vynaloŽené výdavky nebudú Prijímatel'ovi preplatené, a to aj bez
ohĽadtr na záväzky' ktoľé môŽu v tejto súvislosti Pľijírnatel'ovi vzniknúť najmä v sĺrvislosti s jeho

zmluvnýnli vzt'alrmi s Dodár,atel'mi. Ak Poskytovatel'v oznámení o pozastavenĺ poskytovania NFP
podl'a odsekov 5 a 6 tohto článku VZP uviedol korrkľétne Aktivity, ktoýclr sa ýka pozastar'enie

poskytovania NFP, dôsledky uveĺlené V tomto odseku 8 VZP sa týkajú len v oznámení uvedených
Aktivít a nimi generovaných výdavkov.

9. Výdavky ľealizované Pľijímatel'om počas obdobia pozastavenia realizácie Pľedmetu Projeknr sa

nebudú pokladat'za opľávIretré výdavky Projektu v tej časti, ktorá bola pozastavená' To neplatí pľe tie

výdar'ky realizované Pľijínlatel'om. ktoľé sĺr podl'a pľĺlohy č. 2 Zmlvvy o poskytnutí NFP zahľnuté

pod časťou Projektu, ktorej realizácia nebola pozastar'ená v nadväznosti na oznánrenie Prijímatel'a
podľa ods. 4 tohto článku VZP. Z lrl'adiska posúderria oprávnenosti jedrrotlivelro výdavku sa uplatrrí

výnirnka stanovená v odseku 5 písm. c) tohto článku VZP'

l0. Ak Prijilnatel' lná za to, Že'.

a) odstľárril zistené poľušenia Znrluvy o poskytnutí NFP, ktore sú v zrnysle ods. 5 tohto článku VZP
pľekáŽkou pľe poskytovanie NFP zo strany Poskytovatel'a, s výninrkou písm. Í") a g) odsektl 5
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tohto článku, na ktoľe Sa toto ustanovenie odseku l0yZP nevzt'ahtrje' za podnrienky, ak súčasne

nedošlo k poľušeniu povinnosti Pľijímatel'a, alebo

b) doŠlo k zánlku oYZ, ktoľé sú v zmysle ods. 4 tohto článku VZP prekáŽkou pre poskytovanie

NFP zo stľany Poskytovateľa, alebo

c) odstľánil Nezrovnalosť v zmysle ods. 5 tohto článku VZP'

je povinný bezodkladne doručit'Poskytovateľovi pisomné oznámenie o odstrátrerrí zistených porušení

Zmluvy o poskytnutí NFP. V pľípade' ak obnovenitr poskytovania NFP Pľijimatel'ovi nebráni iný

vykonaný pľávny úkon alebo akákol'vek povinnosť Poskytovateľa vyplývajťrca pre neho z Právnych

pľecĺpisov SR alebo z právnych aktov EU alebo z Pľávnych dokumentov ýkajĺlcich sa Nezľovnalostí

a zároveň podl'a overerria Poskytovateľa lvrdenia Prijírnateľa o odstránení zistených porušení Zĺnluvy
o poskytnutí NFP zodpovedajĺr skutočnosti, obnovĺ Poskytovatel'poskytovanie NFP Prijímatel'ovi. V
prípade obnovenia poskytovania NFP z dôvodov uvedených V tomto odseku, písrn. a) a c) vyššie, sa

doba realizácie Aktivít Pľojeknr automaticky nepredlŽuje o dobu, počas ktorej Poskytovateľ pozastavil

poskytovanie NFP a Prijírnatel'ovi z tohto dôVodu nevzniká Žiadrre právo.

l 1. V prípade zánlku oYZ podl'a ods. 4 tohto článku VZP sa Poskytovatel' zavazuje Bezodkladne obnovit'

poskytovanie NFP Prijimatel'ovi.

|2. V kaŽdorn momente pozastavenia realizácie Predmetu Pľojektu z dôvodov existencie prekáŽky' ktorá

má povahu oYZ' je Poskytovatel' oprávnený skontľolovat', či tl'vá táto prekáŽka, a to postuponl

uvedenýrn v Zm|uve o poskytnutí NFP, v právnyclr preĺĺpisoch SR a pľávnych aktoch EU aĺebo v

Pľávnych dokumentoch ýkajúcich sa ýkonu kontroly Pľijírĺatel'a Poskytovatel'onr. Na ten ĺtčel je

Prijĺnrateľ povirrrrý na poŽiadanie Poskytovateľa preukázat'dodľŽiavanie všetkých svojich povinrrostí

vyplývajúcich pre neho z pľávrrych predpisov SR' Výzvy alebo zmluvných záväzkov týkajĺrcich sa
plnenia podl'a tejto Zrnluvy o poskytovaní NFP, najmä zmluvnýoh a iných vzt'ahov s Dodávateľom'

13. Učinky oVZ sú obmedzerré iba na dobu, dokial'ĺvá pľekáŽka, s ktoľou sú tieto účinky spojené ({i

374 ods. 3 obchodného zákorrníka). Záltlk pĺekáŽky, ktoľá nrá povahtr oYZ' je Pľijimatel' povinný

bezodkladne oznámit' a j ednoznačne preukázať Poskytovatel'ovi'

člÁľox 6 sPoLoČNE UsTA|ĺovENIAPRE vŠETKY sYsTÉMY
FINANcovA|ĺIA

Deň pripĺsania platby na účet Pľijimatel'a sa povaŽuje za deň čerpania NFP, ľesp. jeho časti

VŠetky dokun-renty (účtovrré doklady, výpisy z účtu, podponrá dokumentácia), ktoľé Prijímateľ
predkladá spolu so ŽoP, sú rovnopisy oľiginálov alebo ich kópie označene podpisom štatutárneho

oľgánu Prijímateľa; ak štatutámy oľgán Pľijírnateľa splnomocní na podpisovanie inú osobu, je

potľebné k pľedmetnej ŽoP pľiloŽiť aj toto splnorĺocIretrie.

Poskytovatel' v pľílohe č. 2 Zmlwy o poskytnuti NFP stanovil system financovania, ktoý uviedol

Prijímateľ v ŽoNFP' Tento spôsob financovania je moŽné zmenit' dodatkom k Zmluve o poskytnutĺ

NFP iba pred podanim prvej ŽoP.

4' Neopľávnené výdavky Prijímatel' hľadí z vlastných zdľojov

Suma neprevyšujĺrca l00 EUR podl'a $ 33 ods. 2Zákona o pľíspevku z gŠĺľ sa trplatní na úhrnnťr

sumu celkovélro nevyčerpaného alebo nesprávne zúčtovanélro NFP alebo jeho časti z poskytnutých

platieb' pľičom Poskytor'atel' môŽe tieto čiastkové sumy kumulovať a pri prekľočení sumy l00 EUR
vymáhat'pľiebeŽne alebo aŽ pľi poslednorn zúčtovaní zálohovej platby.

2

J

5

6 Zmluvné Stl'any sa dolrodli' Že podrobnejŠie posnlpy a podrnienky, vrátane práv a povinností

Zmluvných stľán ýkajúce sa systémov financovania (platieb) sú uľčené Systémom finančného

riadenia EPFRV' ktoý je pre Zmluvné strarry závazný' Terrto dokument zároveň slúŽi pľe potreby

výkladu pľísluŠných ustanovenĺ Zmluvy o poskytnutí NFP, ľesp. práv a povinností Zrnluvných strán.
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7 Na účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP sa za úhraclu účtovných dokladov Dodávatel'ovi rnôŽe

považoĺ'at'aj:

a| úhrada účtor'ných dokladov posfupnikovi, v prípade, Že Dodávatel' postúpil pohl'adávku voči
Pľijĺmateľovi tretej osobe v súlade s {i 524 aŽ 530 občianskelro zákonnĺka,

b) ĺrhľada záloŽnénrtr veritel'ovi na základe výkonu záloŽného pľáva na pohl'adávku Dodávatel'a
voči Prijímatel'ovi v súlade s $ l5 la aŽ ss l5 lme občianskelro zákonníka,

c) úlrrada oprávnenej osobe na základe výkonu ľozlrodnutia voči Dodávateľovi v zrnysle
všeobecne záväzllých pľávnych pľedpisov SR,

d) započítanie daňového nedoplatku Dodávatel'a s pohl'adávkotr voči Pľijímatel'ovi (v prípade

štátnej ľozpočtovej organizácie) v súlade s $ 87 zákona č.563lz009 Z. z. o správe daní (daňový

poriadok) a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších pľedpisov (d'alej aj ako

,,dairový poriadok"),

e) započítanie pohl'adávok Dodávatel'a a Pľijímatel'a v súlade s $ 580 a 58l občianskelro
zákorrnĺka, ľesp' $ 358 až364 obchodrrélro zákonníka.

Ak Dodávatel' postupil polrl'adávku voči Pľijímateľovi tretej osobe v súlade s s 524 aŽ 530
občianskeho zákonníka, Pľíjímatel'v ľámci dokumentácie ŽoP predloŽí aj dokumenty pľeukazujúce

postuperrie pohl'adávky Dodávateľa na posfupníka.

V prípade úhrady záväzku Prijírnatel'a záložnéĺnu veritel'ovi pri výkone záloŽného práva na

pohl'adávku Dodávatel'a voči PrijírrrateĽovi v súlade s $ l5la aŽ $ l5lme občiarrskelro zákonníka
Prijimatel'v ľámci dokumentácie ŽoP predloži aj dokumenty pľeukazujúce vzn|k zäloŽnélro pľáva'

l0. V prípade úlrrady závazku Pľijimateľa opľávrrenej osobe na základe výkonu rozhodntrtia voči
Dodávatel'ovi v zmysle právrrych pľedpisov SR Pľijimatel' v ľárnci dokumerrtácie ŽoP predloŽí aj

dokurnerrty preukazujúce výkon ľozhodnutia (napr. exekučrrý pĺíkaz, vykor-ratel'né ľozhodrrutie).

l l. V pľípade započítarria dariového nedoplatku Dodávateľa s pohľadávkoLr voči PľijímateĽovi (štátnej

ľozpočtovej oľganizácii) podl'a ,s 87 daňového poriadku, Prijímatel' v ľámci dokumentácie ŽoP
predloŽí doklady pretrkazujúce započítanie daňovelro nedoplatku (najrnä potvrderrie Finančnélro

riaditel'stva SR o započítanĺ).

12' V prípade započítania pohl'adávok Dodávatel'a a Pľijĺmateľa v súlade s $ 580 aŽ 58l občianskeho
zákonrríka, resp. $ 358 aŽ 364 obchodného zákonnika' Prijímatel' v ľámci dokumentácie ŽoP predloŽi

doklady preukaztrjĺrce započítanie pohľadár,ok'

l3. Ustanovenia tohto článku sa ner'zt'ahujú na Pľijímatel'a, ktorý by sa pri aplikácii niektoľého z vyššie

uvedených posfupov dostal do rozponr s právnymi predpismi SR (rrapr. so zákonotn o rozpočtoýclr
pravidlách verejnej spľávy a pod.)'

člÁľox 7A) sYsTÉM REFUNDÁCIE

l. Pri systél-ne ľefundácie sa prostľiedky EPFRV a štátneho rozpočru na spolufir-rancovanie preplácajú v
pomere stano\'enom na Projekt na základe skutočne vynaloŽených výdar'kov zo strany Pľijímatel'a,

tzn. Že Prijímatel' je povinný ľealizovat' vydavky najskôľ z vlastnýclr zdrojov a tie sú mu pľi
jednotlivých platbách ľefundované v ponrernej ýške. KaŽdá platba Prijímatel'ovi z prostriedkov

EPFRV a štátnelro rozpočnr SR na spolufinancovatrie je realizovaná maximálne do výŠky súčtu

pomeru prostľiedkov EPFRV a štátneho ľozpočtu SR na spolLrÍinancovanie schváleného na Projekt.

2' Pri systéme ľefundácie sa postupuje nasledujúcim spôsobom:

a) Prijimatel' uhľadí výdavky dodávatel'oviizhotor''itcl'ovi z vlastných zdľojov.
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b) Pľijímatel'pľedkIadá Poskytovatel'ovi kornpletnĺr ŽoP (ľefundácia) v EUR a pľíslušnĺr

dokumentáciu 1v pľípade, Že v Zmluve o poskytntrtí NFP je pľijĺnratelbvi uloŽená povinnosť

pľedloŽit' špeciťrcké doktrrrrenty, ktoľé preukazujú splrrenie poŽiadaviek na priznarrie podpory1.

Pľijínlatel'vypľacĺtvava ŽoP v systéme ITMS20l4+ pľičom sa ľiadi pokynmi lrvedenými v pľílohe

č. 6A k Pľíľučke pre prijírnatel'a LEADER za súčasnélro dodrŽania podmierrok tlvedenýclr

v kapitole 6.7 Pľíľučky pľe pľijĺmatel'a LEADER' Prĺlohy vľátane ĺrčtovných dokladov pľedkladá

Pľijĺmateľ v čitatel'nej kópii. Uľadne neoveľené kópie vŠetkých príloh ŽoP rnusia súhlasit' s
oľiginálmi' ktoľé sĺr v drŽbe Prijímatel'a a v pľĺpade ĺrčtovných dokladov sú ľiadne zaznamenané

účtovným zápisom v účtovrríctve Prijĺmatel'a v ztnysle $ 10 ods. 1zákorra o účtovtríctve, čo

Pľijímatel' potvrdí v čestnonr r'yhlásení, ktoľé je sĺrčast'ou ŽoP. Učtovné ĺtoklady obsahLrjĺr

podpisový záznaln osoby zodpovednej za korrtrolu forrnálnej správnosti účtovnýclr dokladov,
podpisový záznam osoby zodpovedrrej za ťrčtovný pľípad, účtovný predpis (pľíp. košiel'ka s

pľedkontáciotr), podpisový záznalĺ osoby zodpovedrrej za zaúčtovanie a dáturn zaúčtovania.

Výšktr verejných prostľiedkov' o ktoľe Pľijírnatel' Žiadav ŽoP, Prijírnatel'zaoknlhli nadol na celé

euro.

c) Poskytovatel' zaregistľuje ŽoP (refundácia) rrajneskôr do tľoch (3) pracovných dní odo dňa

pľr1atia jej pisonlnej veľzie'

d) Poskytovateľ vykoná kontľolu ŽoP (zn. administľatívnu finančnú kontrolu. pľipadne aj Íinančnú

kontrolu na mieste) v súlade s nariadenínr (EU) č. l303/20l3 v spojitosti s naľiadením (EU) č.

l306/20l3' V pľípade nedostatkov vyzve Poskytovatel'Pľijímatel'a, aby v stanovenom čase

doplnil svojtr Žiadosť (po dobu doplrrenia ŽoP sa spracovatrie ŽoP pozastavuje). V pľípade

závaŽných nedostatkor, alebo nedoplnenia poŽadovaných ťrdajov v stanovenotĺ čase.

PoskytovateĽ Žiadosť zatnietne'

e) Po vykonani overenia Poskytovatel' clo stanovenej lehoty 65 pracovných dni ŽoP sclrváli,

neschváli' pozastavi (do času odstľánetria identifikovaných nedostatkov) alebo ju zt^líŽi o

ľeIevantnú sumu.

0 V prípade nedostatkov Poskytovatel' vypracuje návrlr správy z adnrinistratívnej tinančľrej

kontroly alebo z finančnej kontroly lra mieste (ďalej len ,'návľh spľávy") o zistených

nedostatkoch a doručí ju Pľijĺrĺatel'ovi. Pľijírnatel' je opľávnený podl'a $ 2l ods. l písrn. b)

zákona č.357l20l5 Z. z. o ťlnančnej kontrole a audite a o Zmene a doplnení niektorýclr zákonov

v znení neskoľších pľedpisov (d'alej len ,,zákon o tinančnej kontrole a auĺJite") podat'v lehote

stanovenej v návrhu správy píson-rne nárrrietky k zisteným nedostatkorrr, navľhtruýnr
odporúčaniarn alebo opatreniam a k lehote na predloŽenie pĺsomného zozľ.amLl splnených

opatreni a tla odstránenie príčirr ich vzniku uvedených v trávľhu správy' Ak Pr1ímatel'rreuplatní

námietky v stanovenej lehote, považujĹr sa zistené nedostatky a navrhnute odpoľĺrčania alebo

opatrenia a lelrota na pľedloŽenie písornnélro záznamu splnených opatrení prijatých na nápľavu

zistených nedostatkov a na odstľánenie príčin ich vzniku za akceptované'

c) V prĺpacle nezistených nedostatkov Poskytovatel'vypracuje správu z adĺĺinistratívnej finančnej

kontroly a zašle ju Prijímatel'ovi.

h) Po odsĺrhlaseIrí ZoP na základe spľávy Vykollá Poskytovatel'v súlade s sS 7 zákona o frnarrčnej

kontrole a audite základrrú finančnú kontrolu do siedmiclr (7) pracovných dní. Poskytovatel'

vykoná oveľenie fomálnej správnosti, pľavdivosti a kompletnosti vyplnenia správy, oveľí sĺllad

deklaľovanej sumy so schr'álenýnr rozpočtom Poskytovatel'a'

i) Po vykonanej finančnej kontľole Poskytovatel'je povinný ilrned', rrajneskôľ do piatich (5)

pľacovných dní' zadať platobné príkazy na Ĺrhĺadu Pľijírnateľovi prostľedníctvonr Štátnej

pokladnice z rozpočtovaných výdavkov (z výdar'kového účtu Poskytovatel'a) porneľne za

prostriedky EPFRV a štátneĺro rozpočtu SR rra spolufinancovanie, prĺpadne je povirrný

zabezpečit' Žiadosť o pľevod prosh'iedkov rozpočtovým opatrenĺm pľostredníctvom úpravy

limitov výdavkov pomerne za prostľiedky EPFRV a Štátneho rozpočtu SR r-ra spolufinancovanie:

viazaním výdavkov v rozpoc'te Poskytovatel'a a navýšenírn limitov výclavkov Prijímatel'a.
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j) Poskytovatel'zahnlie opľávnene výdavky do svojho účtovnictva, na základe čoho budťl tieto
zahrĺuté aj clo vyhlásenia o výdavkoch za mesiac, v ktoľom bola ŽoP (reÍundácia) zo stľany
Poskytovatel'a ulrradená'

Poslednir ŽoP, ktoru Prijírnatel' pľedloŽí Poskytovateľovi v ľámcíjedného Projekttr. Prijírnatel' označí
ako záverečnú platbu.

4. Po splnení všetkých podrnierrok pľeplati Poskytor'atel'Prijímatel'ovi výdavky v schválenej výške
najneskôr do piatich (5) kalendárnych nresiacov odo dňa' kedy bola Poskytovatel'ovi doľučeĺrá
kompletná ŽoP spolu s požadovanými pľílohanri' Poskytovatel'má právo požiadat'oľgán finančneho
riadenia o výnimku zo SFR EPFRV týkajúcu sa lehôt stanovenýoh na vybavenie ŽoP v osobitne
odôvodnených prípadoch (napľíklad pri zaľegisĺ'ovaní počfu ŽoP, ktoľé nieje Poskytovatel' schopný
spracovat' v stallovenýcIl termínoch).

Poskytovatel'rtchováva originály ŽoP, oľiginály spľávy z administratĺvnej finančnej konh'oly, kópie
ĺrčtovnýclr dokladov, výpisov z ičtov a ostatné dokumenty podl'a zoznamu dokumentov pľiloŽenélro

kŽoP v súlade s čl' 32 lykorrávacieho naľiadenia Komisie (ES) č. 90812014 a $ 35 a 36 zákona o

účtovníctve. origináIy účtovnýclr dokladov a výpisov z účtov sa vŽdy musia nachádzať u Prijírnatel'a.

Poskytovatel' a orgány vykonávajĺrce kontrolu, Íinančnťr kontľolu a atrdit (d'alej ,,orgány kontľoly")
majú právo keclykol'vek vykonat' l'inančnú kontroltl projektu (aktivity) na tnieste. Prijímatel' je
povinný umožniť výkon kontľoly na mieste. V pľĺpade uskutočnenia korrtroly na mieste sa doba
preplatenia oprávnenýclr výdavkov Prijínratel'ovi predĺzi o 20 pracovrrých dní.

člÁľor 7B) sYSTÉM ZÁLoHovEJ PLATBY

l. Systenr zálohovej platby zabezpečLrje Prijímatel'ovi počiatočntr flrnančnir hotovost' na ľealizáciu
Projektu. Zálohová platba je Prijirnatel'ovi poskytnutá polnerne zazdroje EPFRV a štátneho rozpočtlr
na spoltlfinancovanie, a to na základe predloŽenia ŽoP (zálohová platba) a statlovenej dokumerrtácie
Poskytovatel'ovi v zrnysle platnej Príručky pre pľijírnatel'a LEADER.

Zálohovú platbu je moŽné v sĺrlade s čl.42 ods.2 nariadenia (EU) č. lj05/2013 a PRV SR 2014 _

2022 poskytrrút'pre MAS do výšky 50 % veľejrrýclr výdavkov týkajúcich sa pľevádzkových nákladov
a nákladov na oŽiverrie a v sťrlade s čl. 45 ods. 4 uvedeného naľiailerria na investičrre opatľenia do 50

% verejnýclr výdavkov súr,isiacich s investíciou, pokiaľ je táto moŽnost'zahnrutá v PRV SR 2014 -
2022.

Zálohovú platbtl je rnoŽrré poskytnút' oprávneným Pľijírrratel'om opatľení PRV' defirrovaných
v pľĺlolre 4A k Pľíručke pre pľijírnatel'a LEADER.

V súlacle s čl. 6] ods' l naľiadenia (EU) č. 1305/20l3 je zálohová platba podrnienená poskytnutínr

bankovej zár'rrky alebo rovnocenľlej zánlky zodpovedajÍrcej l00 % strmy zálohovej platby. Pokial' ide
o veľejných pľijĺrnatel'ov, zálohove platby sa vyplatia obciarn, ľegionálnyrn oľgánorn a icl-r

zdľttŽenianr, ako aj veľejnopľár'nynr subjektom. Nástroj' ktoý verejný orgán poskytne ako zántku, sa

povaŽuje za ekvivalent záruky uvedenej v pľvorn vete tolrto odseku za predpokladu, Že sa oľgán
zaviaŽe uhradiť sumu, na ktoru sa daná záruka vzt'ahlrje, ak sa nepľeukáŽe nárok na vyplatenĹr

zálohor'ú platbu

Poskytovatel' a oľgány kontroly rĺajú právo kedykol'r'ek vykonať finančnú kontľolu Projektu na

nrieste. Prijírnateľ je povinný umoŽrriť výkon kontľoly na mieste' V prípade uskrrtočnenia korrtroly na

mieste sa doba preplatenia opľávnených výdavkov Prijímatel'ovi pľedĺzi o 20 pľacovných dní.

5

6

2

J

4

5

6' Pravidlá poskvtovania zálohovÝch platieb sir nasledovné:
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a) Zálohová platba je oprávnetrénltl Pľijírrratel'ovi poskytlrutá po uzaťvoľetrĺ Zmltlvy o poskytnutí

NFP, al< to Zmluva o poskytnrrti NFP dovol'uje, a po začatí ľealizácie Pľojektu na základe ŽoP
(zálohová platba).

b) Výška zálohovej platby, ktoru Poskytovateľ jeclnorazovo poskytrre Prijimatel'ovi, nesnrie pľekročit'

50 % schválerreho NFP.

c) \'yplaterrie zálohovej platby podlieha zloŽeniu bankovej zánlky alebo rovnocennej písomnej

zábezpeky (d'alej ,.záľuka") zodpoveclajúcej l00 % výšky zálohovej platby zo stľany Prijírnatel'a
(pozĺi kapitola 6 Pľíručky pre prijimatel'a LEADER). Zánlka sa v súlade s čl' 63 ods. 2 rrariadenia

(EU) č. l305/20l3 uvol'ní. ak Poskytor,atel'akceptuje' že výška skutočných výclavkov na pľojekt

presialrla výšku zálolrovej platby.

d) Zálohovĺl platbrr Prijírrratel'pouŽije na ĺthľadtl opľávnených výdavkov Pľojekna zLtčn1e ju aŽ po

ulrľadení všetkých opľávrretrýclr výdavkov Projektu, najneskôľ vŠak v deŕr ukončenia realizácie

predmetu Pľojektu' ktoý je Stanovený v Zmluve o poskymutí NFP.

e) Systénr zálohovej platby Pľijírnatel' kombinuje so systélnoln reÍundácie, tzll. Že pri vyuŽiti systélnu

zálohor'ej platby sa vyplácanie Pľijímatel'a rrsktÚočňtrje v tľoch etapách - etape poskytntltia

zálohovej platby, etape refundácie a etape zúčtovarria zálohovej platby. Pľrjímate|' predloŽí

Poskytovatel'ovi ako prvťr ŽoP QáIohová platba), d'alej pľiebeŽne pľedkladá ŽoP (reftrndácia) a

ako záverečnú preĺlloŽí ŽoP Qičtovanie zá|ohovej platby) a (retundácia). ŽoP (zúčtovanie

zálolrovej platby) predkladá ako samostatnuŽoP.Záĺoveň, súčasrre so ŽoP (áčtovanĺe zálohovej

platby) predkladá poslednú samostatnú ŽoP (reÍundácia).

Í) Sĺrčet pľostriedkov vyplatených Pľijímatel'ovi V etape poskytnutia zálohovej platby a etape

refundácie, t. j. celková výŠka všetkýclr ŽoP (ľefund ácía) aŽoP (zálolrová platba) nesrr'rie prekľočit'

l00 % schváleného NFP'

g) oprávnene výdavky nad ľámec časti NFP uvedenej v písĺnene 0 ods. 6 tohto článku, t. j. rozdiel
rrredzi celkovotr r,ýškotr schváleného NFP a prostriedkanli vyplatenýnli Pľijínlatel'ovi vo Íbrnre

zálohovej platby a re|undácií, Prijírrratel'deklaruje spolu so zúčtovanítrr zálohovej platby' tzn. ako
. ,+,

sťrčast' záverečnej ZoP (zĺrčtovanie zá|ohovej platby).

Etapa poskytnutia zálohovei platbv:

a) Prijínratel' po podpísarrí Zmluvy o poskytrrutí NFP s Poskytovateľom a začati realizácie Pľojektu

pľeclloŽí Poskytovatel'ovi ŽoP Gálohová platba) v EUR v zmysle zmluvných podrnienok, a to vo

výŠke maximálne 50 7o zo schváleného NFP' VýŠku verejných prostriedkov, o ktoré Prijímatel'
Žiaĺla v ŽoP, Pľijímatel'zaokruhli nadol na celé euro'

b) Poskytovatel'zaľegistľuje ŽoP Qá|ohová platba) najneskôľ do troch (3) pľacovných dní odo dňa

jej prijatia vo forme a v ztlrysle podmienok predpokladarrýclr v kapitole 6.7 Príručky pre

pľijímatel'a LEADER.

c) Poskytova1g1' 1,ykorrá kontrolu ŽoP (zálohová platba), adrninistratívrru fiIrančnú korrtľolu alebo

ťrnančrrú kontrolrr na mieste v sĺrlade s rraľiadenim (EU) č' 1306/2013. Vo vzt'ahtr k Zmlttve

o poskytnutí NFP overí Poskytovate|', či suma danej ŽoP nie je vyššia ako suma stanovená podl'a

písrrrena a) ods. 7 tohto článku. V prípade ľorrnálnych nedostatkov Vyzve Poskytovatel'

Pľijimatel'a, aby v stanovenom čase ĺtoplnil svojtr Žiadosť (po dobu doplnenia ŽoP sa spracovanie

ŽoP pozastavuje). V prípade závaŽných nedostatkov, alebo nedoplnenia poŽadovaných údajov v
stanovenom čase, Poskytovateľ žiadost' zamiettle.

d; Po vykonaní kontľoly Poskytovatel' ŽoP 1zálohová platba) schváli, neschváli, pozastavĺ (do času

odstľánerria identifikovanýcl'r nedostatkov) alebo ju zniži o re|evantnú sunru.
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e) V pľípade rledostatkov Poskytovatel'vypľactrje návľh správy o zistených nedostatkoch a dortrčí ju
Pľijímatel'ol'i. Pľijímatel' je opľávnený podl'a $ 2l ods' l písm' b) zákona o Íinančnej konh'ole a

audite podať v lelrote stanovenej v návľhu správy písornné námietky k zistenýrn tredostatkom,
navľhntrtým odporučaniam alebo opatr'eniam a k lehote na predloŽenie písomneho zoznamt:.

splnenýclr opatľení a na odstľánenie pľíčin ich vzrriku uvedenýclr v návľlru sprály. Ak Prijírĺatel'
neuplatnĺ námietky v stanovenej lehote, povaŽLrjĺr sa zistené nedostatky a navrhnuté odpoľĺrčania
alebo opatretria a lehota rra predloŽenie pisonrnelro záznal'ĺ^ltl splnerrýclr opatrení prijatýclr na

nápľavrt zistených nedostatkov a na odstránenie príčin ich vzniku za akceptor'ane.

fl V pľĺpacle nezistených nedostatkov Poskytovatel'vypľacuje spľávu z aĺlministratĺvnej tinančnej
kontľoly a zašle ju Prijímatel'ovi.

g) Poskytovatel' je por'irrný r,ykonať posfupy uvedené v písrnenách b) aŽ Í) ods. 7 tohto článktr v
teľlníne do l5-tich pľacovných dní od pľijatia kompletnej ŽoP Gálol'lová platba).

h) Po odsúlrlasení ŽoP na základe správy vykoná Poskytovatel'v súlade s $ 7 zákona o Í'inančnej

kontľole a atrdite základnťr finančnŕr kontrolu do siedmich (7) pľacovných dní. Poskytovatel'
vykoná overenie forrnálnej správnosti, pravdivosti a kompletnosti vyplnelria správy, oveľĺ súlad
deklarovanej sumy so schváleným rozpočto[l Poskytovatel'a.

i; Po vykonarrej finarrčrrej korltroly je Poskytovate|'povinrrý ihned', rrajrreskôľ do piatich (5)

pľacovných dní, zaĺlat' platobné prikazy na úlrradu Pľijimatel'ovi pľostredrríctvom Štátnej
pokladnice z ľozpočtovaných qidavkov (z výdavkoveho ťlčfu Poskytovatel'a) pomeľne za
pľostriedky EPFRV a štátneho ľozpočtu SR na spoluÍlĺrancovanie alebo v podopatrení 4.3
zabezpečit'Žiadosť o pľevod prostriedkov ľozpočtovýrn opatľenín] pľostľedníctvonl ĺtpľavy linlitov
výdavkov pomerne za prostľiedky EPFRV a štátnelro rozpočtu SR na spolufitrancovanie viazanínr
výdavkov v rozpočte Poskytovatel'a a navýšenirn linritov ýdavkov Prijímatel'a.

jl Poskytovatel' zahrnie opľár'nené výdavky do svojho ĺrčtovrríctr'a, na základe čoho budú tieto
zahnruté aj do vylrláserria o výdavkoclr za mesiac, v ktoľotn bola ŽoP (zálohová platba) Zo stľany

Poskytovatel'a trhľadená.

8. Etapa refundácie

a) Prijímateľ ulrrádza oprávrrené výdavky projektu z poskytnutej zálohovej platby, resp. z vlastrrýclr

zdľojov, a postrrptrje obdobne ako pri systéme rettrndácie špecifikovanom v článku 7 Atýchto YZP '

b; Súčet pľostriedkov vyplatených Prijílrratel'ovi V etape poskytntrtia zálolrovej platby a etape

reftrndácie, t. j. celková výška všetkých ŽoP (ľefundácia) a ŽoP Gálohová platba). nesmie
prekročiť l00 % sclrváleného NFP.

9. Etapa zúčtovania zálohovei platbv:

a) Prijírnatel' je povinný predloŽit' ŽoP (ňčtovanie zálohovej platby) najneskôr v deň ukončenia
realizácie Projektu, ktorý je stanovený v Ztnluve o poskytnuti NFP. Táto platba bude označená
ako záverečrrá. V prípade' Že celková výška všetkých ŽoP (ľefundácia) aŽoP (zálohová platba)

nepľekľočila l00 % sclrválerrého NFP' Pľijírnatel'si rnôŽe zostávajúce výdavky uplahrit'iba Íbrmou
ŽoP (refurrdácia), ktorá môže byt'podaná súčasne so ŽoP (zúčtovanie zálohovej platby).

b) Prijímatel'v ztnysle posttlpov Špecifikovaných v kapitolc 6.7 Príručky pre priiírnatel'a LEADER
na spôsob zĺrčtovarria zálohy deklantje čerpanie poskyhutej zálohovej platby a Poskytovatel'ovi
predloží aj všetky prípadné povinné pľílolry. Prílohy vrátane účtovných dokladov predkladá
Pľijirrratel' v čitatel'nej kópii. Uľadne neoverené kópie všetkých príloh ŽoP nrtrsia súhlasit' s
oľiginálrni' ktore sú v drŽbe Prijimatel'a a v pľípade účtovných dokladov sú riailne Zaznamenane

ťrčtovnýrlr zápisonr v ĺrčtovnĺctve Pľijírnatel'a v zmysle rS l0 ods' l zákorra o účtovrrícrve. čo
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Pľijímate|' potvrdi v čestlrom vyhláserrí l). ktoľé je sťrčast'ou ŽoP. Učtovné doklady obsahujĺr
podpisový záznam osoby zodpovednej za konh'olu formálnej správnosti účtovných doklaclov,

podpisoq' záznant osoby zodpovedrrej za účtovný pľípad, ĺrčtovný predpis (príp. košiel'ka s

pľedkontáciotr), podpisový záznam osoby zodpovednej za zaúčtovanie a dátum zaúčtovania.

Prijímateľ rovnako predkladá kópiu vypisu z bankového účtu polvrdzujúcu príjem pľostriedkov

EPFRV a štátneho tozpočtu SR na spolutinancovanie a kópiu výpisl'l z účtu potvľdzujĺlcu skrrtočné

uhradetrie účtovných dokladov dodávatel'ovi/zl-totovitel'ovi. V prípade, Že Prijírnateľ počas

realizácie Pľojektu nečeľpal Žiadne pľostriedky z poskytnutej zálohovej platby' pľedloŽí

Poskytovatel'ovi oznátrretrie o nulovotn čerpaní poskytrrutej zálohovej platlry foľrnou listu.

c) Poskytovatel'zaľegistrujeŽoP@účtovarriezálohovejptatby)a(ľefurrdácia)najneskôrdo3-oclr
pľacovných dní odo dňa prijatia ich písomnej veľzie.

d) Poskytovatel' vykoná kontľolu ŽoP QíČtovanie zálohovej platby) a (refundácia) v súlade s
naľiadením (EU) č. 1306/20 l3' Vo vzťahu kZmltrve oposkyhutí NFP oveľí Poskytovatel', či

sutna clarrej ŽoP a prostľiedkov uŽ vyplaterrýclr na daný Pľojekt nie je vyŠŠia ako schválený NFP.
V prípade foľrnálnyclr nedostatkov vyzve Poskytovateľ Pľijímatel'a, aby V Stanovenom čase doplnil
svojtr Žiadosť (po dobu doplnenia ŽoP sa spľacovanie ŽoP pozastav{e). V pľĺpade závaŽných

nedostatkov, alebo rredoplrrenia poŽadovaných údajov V stanovenom čase, Poskytovatel'Žiadosť
zamietne.

e) Po vykonaní kontr'oly Poskytovatel' ŽoP Qúčtovanie zálohovej platby) a (reÍirndácia) sohváli,

neschváli, pozastaví (do časrr odstránenia iderrtifikovaných nedostatkov) alebo ich zníŽi o
relel,antnú sumu.

Í) V prípade nedostatkov Poskytovatel' vypľacuje návrlr spľávy o zistených rredostatkoch a doľuči ju
Pľijímatel'ovi. Pľijínratel' je oprávnený podať v lehote stanovenej v návrhu správy písomne

námietky' Ak Prijírnatel'rreuplatni nárnietky v stanovenej lehote, povaŽujú sa zistené rredostatky a

navrlrnuté odponlčania alebo opatľenia a lehota na predloŽenie pĺsornnélro záznamu splrrenýclr

opatrení prrjatých na nápravu zistených nedostatkov a na odstľánenie pľíčin ich vzniku za

akceptované.

g) V prípade nezistených nedostatkov Poskytovatel'vypľacuje spľávu z adnrinistratívrlej finančnej

kontľoly a zašle ju Prijírĺatel'ovi.

lr) Poskytovatel' je povinný vykorrat' postupy uvedené pod písrnenami c) aŽ g) v tennĺne do štyroclr
(4) kalendánlych mesiacov. resp. V pľípade opatľenia 4'3 Podpoľa investícií do infľaštruktLrry

týkajúcej sa ľozvoja, modeľrrizácie alebo adaptácie pol'rrolrospodáľstva a lesníctva _ vypracovanie

a q'konanie projektov pozemkoých úprav do dvoclr (2) kalendámych mesiacov od

zaľegistrovania kompletných ŽoP Qúčtovanie zálohovej platby) a (ref'undácia).

i) Poskytovatel' in|orrnuje Prijírnatel'a o zúčtovarrí poskytnutej zálolrovej platby.

j ) I. Ak oprávnený náľok Pľij ínratel'a pri áčtovaní zálolrovej platby je niŽší ako poskyĺrutá zálohová

platba' Pryímateľ je povinný bezodkladne, najneskôľ do piatich (5) pľacovných dnĺ od prevzatia

informácie o zúčtovanĺ od Poskytovatel'a, vrátiť sumu neáčtovaného rozdielu na účet

Poskytovatel'a alebo v pľípade opatľenia 4.3 Podpoľa investíciĺ do infraštruktirľy týkajúcej sa
rozvoja, nrodernizácie alebo adaptácie polholrospodárstva a lesnictva - vypracovanie a vykonanie

pľojektov pozemkových ĺlprav prostredníctvom ľozpočtového opatľenia do ľozpočttt

Poskytovatel'a. V takom prípade sa zároveň znižqe výŠka schl'áleného NFP na sunlu rovnú súčttr

vyplatených refrrndáciĺ a ztrčtovanej zálohovej platby'

II. Ak opľávnený náľok Prijírnatel'a pľi áčtovaní zálohovej platby pľevyštrje poskyhuttr zálohor.'tr

platbu, Poskytovateľ postupuje obdobne, ako je uvedene v písnr' h) aŽ j) ods. 7 tohto článku. V

l ) V prípade opatrenia 4.3 Podpora investícií do irrťraŠtrLrktúľy týkajúcej sa rozvoja, modernizácie alebo

adaptácie polirolrospodárstva a lesníctva vypracovanie a vykoIranie pľojektov pozemkovýclr úprav

štatutámy oľgáIr prijírnatel'a rnôŽe Zastúpiť zodpovedný pľacovrrík prijímatel'a.
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pľípade, Že sĺrčet vyplatených refundácií a zĺrčtovanej zálohovej platby je niŽŠĺ ako NFP.
Poskytovatel'zníŽi r'ýšku schváleného NFP na výšku tohto súčtu.

k) Poskytovatel' a oľgány kontľoly majĺr pľávo kedykol'l'ek vykonat' finančnĺr kontľolu pľojeknr

na mieste. Pľijírnatel' je povinný urrroŽniť výkorr ĺrnančnej kontľoly na mieste. Z lirrančnej kontľoly
na tnieste vypľacuje Poskytovatel'/vypľacLrjĺr oľgány kontroly správu z finančrrej kontľoly na

mieste, ktoľú potvrdí podpisorrr Prijirnateľ alebo poveľený zástupca Pľijímatel'a. Ak sa v dôsledku
takýchto kontrol alebo monitorovania odhalí akekol'vek neplnenie povinností, príleŽitost'podpísat'

spľávu sa poskytne pľed týnr, neŽ vyvodĺ Poskytovatel'/vyvodia oľgány kontľoly zo zisterrí závety,
pokial' ide o pľípadrré zníŽenia, zarrrietnutia' odŕratia alebo administľatívne sankcie z toho

vyplývajúce.

l) Poskytovatel' trchováva oľiginály ŽoP, oľiginály spľávy z administratívrrej finančnej korltroly,

kópie účtovných ĺloklailov, ýpisov z účtov a ostatné dokurnerrý podľa zoznamu dokumentov
priloŽeného kŽoP v sĺrlade s čl. 32 vykonávacieho naľiadenia Kornisie (ES) č. 908l20l4 a $ 35 a

36 zákona o účtovníctve. oľiginály účtovrrých dokladov a výpisov z účtov sa vŽdy musia

nachádzať u Prij ĺmateľa'

m) Poskytovatel' nrá pľávo poŽiadať orgán firrančného riadenia o ýnimku zo SFR EPFRV týkajircu

sa lehôt stallo\,ených n6 1'ybavenie ŽoP v osobitne odôvodnenýclr pľípadoch (napríklad pľi

zaregistľovaní počttr ŽoP' ktoľe nieje Poskytovateľ schopný spľacovať v stanovených termírroch)'

ČlÁľor 7c) PAUŠÁLNE PLATBY

l. Systém poskytovania pauŠálnej platby závisí od splnenia podrrrienok PľijímateĽonr a pľavidiel
reler,antného opatrenia, ktoré sú prejednotlive podpory odlišné. Finančné pľostľiedky sa vyplácajú na

základe starrovených pľavidiel pre výpočet paušálnej platby, podľa ktorých sa vypočita alebo určĺ
výška paLršálnej platby pre Prijímatel'a.

2. Pľi pľedkladaní ŽoP postupuje Pľijímatel'nasledovne:

a) Pľijímatel' pľedkladá V stanovenom čase ŽoP (paušálna platba) s príslušnou dokurnentáciou (v

pľípade, Že v Znllĺtve o poskytntrtĺ NFP je Pľijímatel'ovi uložená povinnosť pľedloŽiť špecifické
dokumený. ktoré preukazujú splnenie poŽiadaviek na pľiznanie podpoľy). Pľilohy vrátane

ĺrčtovnýclr dokladov predkladá Prijímatel' v čitatel'nej kópii' Uradne neoveretlé kópie vŠetkýclr
pľiloh ŽoP musia súhlasit' s oľiginálmi, ktoľe sú v držbe Pľijĺmatel'a a v pripade účtovných
dokladov sir riadne zaznalnenané účtovnýnr zápisom v účtovlrĺctve prijímatel'a v zmysle ss l0 ods.

l zákona o účtovníctve' čo Pľijímatel'potvľdĺ v čestnom vyhlásení' ktoľé je súčast'olr ŽoP. Učtovné
doklady obsalrujú podpisový záznaĺt osoby zodpovedrrej za kontľolu formálnej správrrosti

ĺrčtovných dokladol', podpisový záznam osoby zodpovednej za ĺrčtovný prĺpad, ťrčtovný predpis
(príp. košieľka s predkontáciou), podpisový záznam osoby zodpovednej za zaúčtovarrie a dáturn

zaúčtovania.

Výšku veľejných prostľiedkov, o ktore Pľijímatel' Žiac]av ŽoP, Prijĺmatel'zaokľúhli nadol na celé

euro.

b) Poskytovatel' zaľegistnrje ŽoP (paušálna platba) najneskôr do troch (3) pracovných dní odo dňa

prijatia v znrysle postupov uvedených v kapitole 6'7 Priručky pre pľijínratel'a LEADER.

c) Poskytovatel' vykoná kontľolu ŽoP ftzn. aĺlministratívnu finančnú kontľolu' pľípadne aj ŕ'inančnú

kontrolu na mieste) v súlade S nariadením (EU) č' 130612013, pokial'ide o realizáciu korrtrolných
posttlpov pri opatreniach na podpoľu ľozvoja vidieka. V prípade fonnálnych nedostatkov vyzve
Poskytovateľ Prijír-rrateĽa, aby v stanovenom čase doplnil svoju Žiadosť (po dobu doplnenia ŽoP
sa spľacovanie ŽoP pozastavuje). V pľípade závaŽných nedostatkov, alebo nedoplnenia
poŽadovaných údajov v Stanovenom čase, Poskytovateľ Žiadost' zamietne'

ĺJ) Po vykonaní konholy Poskytovatel'ŽoP schr,áli, neschváli alebo pozastavĺ (do času odsh'ánerria

identifikovaných nedostatkov) alebo ju zrlĺŽi o relevantnú sumu.
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e) V pľípade nedostatkov Poskytovatel' vypracuje návľh spľávy o zistených nedostatkoch a doručí jLr

Pľijímatel'ovi. Pľijímatel' je opľávnený podať v |ehote stanovenej v návľhrr spľávy písomne

nánrietky. Ak prijímatel' neuplatní nánietky v stanovenej lehote' povaŽujú sa zistené nedostatky a

navľhnttte odporučania alebo opatr'enia a lehota ma predloŽenie písomného z.áznaml splnených

opatrení prijaých na nápľavu zistených nedostatkov a na odstľánenie príčin iclr vzniku za

akceptované.

fl V pľípade rrezistených nedostatkov Poskytovatel'vypľacuje správu z adnrirristľatívnej firrančnej

kontľoly a zašle jtr Prijímatel'ovi'

Poskytovatel' je povinrrý vykonat'postupy uvedené pod písmenami b) aŽ 0 v ternrĺne do štyroch
(4) kalendárnych mesiacov od prijatia kornpletnej ŽoP s relevanhrou dokurnentáciou.

g) Po odsúlrlasení ŽoP' na zák|ade správy lykoná Poskytovateľ v súlade s $ 7 zákona o finančnej

kontrole a audite základnťr flnančnŕr kontrolu do siedmich (7) pracovných dní. Poskytovatel'

vykoná kontrolu lonnálnej správnosti, pravdivosti a kotnpletnosti vyplnenia správy' overí súlad

deklarovanej stlmy so schváleným ľozpočtom Poskytovatel'a.

h; Po vykonanej ĺinančrrej kontľole Poskytovatel' je povirrrrý ihned', najrreskôr do piatich (5)

pľacovrrýclr dní, zadat' platobné príkazy na úhĺadu Pľijímatel'ovi prostreĺlníctvonr Štátnej

pokladrrice z rozpočtovatrých výdavkor' (z výdavkového účtLr Poskytovatel'a) pomerne za zdľoje
EU a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie.

i) Poskytovatel' zalrnrie opľávnené výdavky do svojho Ĺrčtovníctva' rra základe čolro budú tieto

zahrnuté aj do vyhlásenia o výdavkoch predkladaného Komisii.

3. Poskytovateľ a orgány kontroly rnajú právo kedykol'vek vykonat'finančnú kontrolu Projektu (aktivity)

na mieste. Prijímatel' je povinný trrnoŽniť výkorr finančnej kontroly na mieste. V pľipade uskutočtlenia

finančnej kontľoly na mieste sa doba preplatenia oprávnenýclr výdavkov Prijímatel'ovi predÍŽi o 20

pracovných drrĺ.

4' Poskytovatel'uchováva originály ŽoP, oľiginály spt'ál,y z administľativrrej finančnej kontľoly' kópie

účtovrrýclr dokladov a výpisov z účtov a ostatné dokurnenty podl'a zoznarnu dokumentov priloŽeného

kŽoP v súlade s čl.32 vykonávacieho nariadenia Konrisie (ES) č. 908l20l4 a $ 35 a 36 zákona č. o

ťrčtovnĺctve. originály účtovných dokladov a ýpisov z účtov sa vŽdy musia nachádzať u Pľijímatel'a.

Pľijĺmatel'má pľávo poŽiadať oľgán finančného ľiadenia o výnirrrku zo SFR EPFRV týkajĺlcu sa lehÔt

stanovenýclr na vybavenie ŽoP v osobitrre odôvodnených pľípadoch (napríklad pľi zaľegistrovaní

počtu ŽoP, ktoré nieje Poskytovatel' schoprrý spracovať v stanovených tennínoch).

člÁľor MENYAKURZovÉRozlrĺly
8

Ak Prijĺrnatel' trhrádza výdavky Projekttr v inej mene ako EUR' pľisltršné ŕrčtovné doklady sú

preplácané v EUR. Prípadné kurzové rozdiely zrráša Prijímatel'' Pri pouŽití výnrenného kurzu pre

potreby pľepočtu sumy výdavkov rrhrádzaných Prijirnateľom v cudzej rnene je Prijímatel' povinný
postupovat' v súlade s $ 24 zákona o ĺrčtovníctve.

Pľi pľevode peňaŽnýclr pľostriedkov v cudzej mene Zo svojho účtu zľiadeného v EUR na účet

dodávatel'a Pľojektu zriadeneho v cudzej mene pouŽije Pľijinrateľ kurz banky platný v deň odpísania

pľostľiedkov z,Účtu'tzn. v deň uskutočnenia účtovného pľípadu. Týmto kuľzom prepočĺtaný výdavok

na EUR zahmie Pľijimatel'do ŽoP ( áčtovanie zálohovej platby alebo ŽoP - refundácia).

Ak Prijírnateľ pľevádza peňaŽné prostriedky v cudzej mene Zo svojho účru zriadeného v cudzej nrene

na účet dodávatel'a Pľojektu v rovnakej cudzej mene, pouŽije referenčný výmenný kuľz uľčený a
vyhlásený Európskou centráltrou bankou v deň predchádzajúci dňu uskutočnerria účtovného prípadu.

Týmto kuľzom prepočítaný výdavok na EUR zahrnie Prijímatel'do ŽoP (zúčtovanie zálohovej platby

alebo ŽoP _ refundácía).

5

2
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ČlÁľor z^BEZPEČENB PoHĽADÁvKY A PotsTENIE MAJETKU
9

Ak Poskytovatel'v Príľučke pre prijimatel'a LEADER' kapitola 6,bod 6.6.2 (zálohové platby) uľčil'
Že Prijírnatel' je povirrný zabezpečiť btrdúcu pohl'adávku Poskytovatel'a zo Zmluvy o poskytnutí NFP'
Pri_jímatel' sa zavázuje takéto zabezpečenie poskytrrťrt' vo Íbnrre' spôsobonr a za podr-rrienok

stanovených v Pľiručke pľe pľijírnatel'a LEADER, kapitola 6 v zneni aktuálrre platnorn (tzn. v čase
poskytnutia zabezpečenia) a v Zmlttve o poskytnutí NFP. Žiadost'o vvpracovanie zmluvv o zriadení
záložného práva v prospech Poskvtovatel'a sa podáva Poskvtovatel'ovi na predpísanom tlačive
(vid'príloha č.3A k Prĺručke ore oriiímatel'a LEADER). Výdavky spojené so zľiadením' Zlnenotl

a zánikoIn záIoŽného práva v pľospech Poskytovatel'a zrráša Pľijímatel'. Ak ľiadiaci oľgálr uľčí' Že v
pľípade konkľétnej Yýzvy na investičrré podopatľenie, na ktoré v zmysle Pľínrčky pre prijímatel'a
LEADER sa vzťalruje zabezpečenie pohl'adávky Poskytovatel'a, nebude Poskytovatel' vyŽadovať
zabezpečenie svojej pohl'adávky zo ZmlLrrry o poskytnutí NFP, nrusí byť táto výnimka stanovená v
príslušnej Yýzve. Zabez-pečenie pohl'adávky v prípade financovania Projektu tbrrnou refundácie sa

vrykonáva prostredníctvom vyuŽitia záIoŽného práva alebo inýrrr vhodnýnr zabezpečovacím
pľostľiedkorn. Pľe zľiadenie a vznik záloŽného práva a pľimerane aj pľe iné zabezpečovacie
pľostriedky slúŽiace pre zabezpečenie záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnuti NFP platia
všetky rrasledovné podrr-rierrky:

a\ zabezpečenie vznikne v písomnej forme na základe pľávneho Írkonu, ktoý pľe vznik konkľétneho
dľulru zabezpečenia predpokladá obchodný zákonník alebo občiansky zákonník,

b) za kumtrlatívnelro splnenia všetkýclt podmienok uvedených v tomto odseku l zálolrom môže byt'
buď rnajetok nadobudnuý z NFP alebo iné veci, pľáva alebo nrajetkové hodnoty vo vlastníctve
Prijĺmateľa alebo tretej osoby'

c) k hnutel'nýrn alebo nehnuteľným veciam, ktore tvoria záloh, nrtrsí byť vlastnicke pľávo ĺrplne
majetkovopľávne vysporiadané; to znatrrená,Že 1e znárny vlastník, resp. všetci spoluvlastnici veci
a súčet ich spoltrvlastníckych podielov k veci, ktoráje pľedmetom zálohu'je l/l'

d) k zriadeniu záložneho pľáva môŽe dôjsť aj poshlpne' a to v prípade posnlpného vyplácania
sclrváleného NFP,

e) hodnota zálolru musí byt'najmerrej vo výške stanoverrej v kapitole ó.2 Príručky pre prijímateľa
LEADER. To znamená, Že v pľĺpade posttrpneho zľiad'ovania záloŽného pľáva je jednou z
podrnienok vyplatenia časti NFP preukazanie zriadenia záložnélto pĺáva zabezpečLrjúceho aj tĺrto

ešte nevyplatenĺl čast'NFP. ktoľá bola obsiahnutá v konkľétrrej ŽoP Pľijĺmatel'a'

f) zálohonr môŽu byt':

(i) veci vo výlučnorn vlastníctve Pľijímatel'a, pľáva alebo iné majetkove hodrroty patľiace
výlučne Pľijímatel'ovi' alebo

(ii) veci v spoluvlastníctve Prijírnatel'a za podlnienkry' Že záložcom bude aj drtrhý

spoluvlastník/ostatní spoluvlastníci; tak, Že rnusí byt'dosialrnutý súhlas väčšiny so zľiadenínr
záloŽrrého pľáva na záloh počítaný podl'a vel'kosti podielov spoluvlastrrĺkov veci, ktoľá je
zálolronr' alebo

(iii) vecivovlastníctvetretejosoby/osôbzapodmienky,ŽesozriadeninlzáIoŽnéhoprávanazáloh
sŕrhlasí vlastník/spoluvlastníci veci pľi dosiahnutí súhlastr pod|'a pľedchádzajĺrceho bodu ii)
alebo

(iv) veci v spoluvlastníctve osôb uvedených v bodoclr (i) aŽ (iii) vyššie za podrrrienok tarn

uvedených alebo

(v) ine Poskytovatel'orn akceptované práva alebo majetkové hodnoty analogicky za

splnenia podmienok (ii) aŽ (iv)' ak nepatria výlučne Pľijímateľovi,
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g) ak sú zálohonl hrrute|'né veci. Pľijíĺrrate|' je povinný Poskytovatel'ovi do tr'och (3 ) kalendámych dní

oznámiť ich súčasne miesto výskytu, ak o to Poskytovatel'písomne poŽiada. inak sa pľedpokladá,

Že sa nachádzajĺr v rnieste realizácie Predmetu Projektu,

h; Poskytovatel'rĺusí byťzáloŽným veritel'oln prvým r'poľadí (tzn. ako pľednostný záloŽný r,eritel');

ALEBo druhýln v poradí V PRĺPADE UVERU Z F|NANCUJUCEJ BANKY/NEBANKoVEJ
INŠTITUCIE (d'alej ako ,,Financujirca inštitĺrcia" - zoznam ĺrnancujĺrcich inŠtifucii' s ktoýnti
Poskytovatel' uzatvoril zmluvu o spolupľáci, je zverejnený na rvebovom sídle Poskytovatel'a)'

i) okľem podrnierrok uvedenýclr pre zriadetrie a vzrrik ziĺloŽtlého práva podl'a písm' a) aŽ g) tohto

odseku, sa pľe zľiadenie a vznik záložného pľáva v Pľojekte' ktoľeho aspori časť Celkových
opľávnených výdavkov alebo aspoň časť Neopľávrrených výdavkov je financovaná

pľostredníctvonl úr'ent poskytnutého Financujúcou irrštituciou a Pľijínratel' poskyfuje ľovnaký

záloh pre Poskytovatel'a aj pre Financujúcu inŠtitúciu, uplatnia aj všetky nasledovné podrnienky:

(i) Financujúca inštitúcia mÔŽe byť uvedená ako záIoŽný veritel' pľvý v poľadí (tzn. ako

prednostný záloŽný veritel'). V takom prĺpade bude Poskytovateľ ako záloŽný veľiteľ druhý

v poľaĺĺí. Firranctrjĺrca inštitucia si môŽe zľiadit'zá|oŽné právo aj r, ďalšorn poradí.

( ii ) Prijimatel' sa zavázuje, že nezaťaŽi zálolr zľiadením d'alšieho záložného pľáva (okrem pľĺpadu

uvedenélro v písm. (i) tohto odseku). Porušenie tejto povínnosti sa bude povaŽovat' za

podstatne porušenie Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijímatel' je povinný vľátiť NFP alebo jeho

časť v súlade s článkom 18 vZP.

(iii) Zrnluvné stľany sa dolrodli, Že:

l. porrršenie znrluvy o ĺtveľe na financovatrie realizácie Pľedmetu Pľojeknl uzavretej nreclzi

Prijímatel'om ako klientorrr Financujúcej inštitúcie a Fir-rancujĺrcou inštitúciou (ďalej len

ako ,'Zmluva o úvere'') zo stĺany Pľijínrateľa, alebo

2. odstúpenie Financujúcej inštitĺrcie od Zmluvy o úveľe. alebo

3. akékol'vek ine ukončenie Zn'iuvy o úvere okrenl ľiadneho ukončerria splateIrím úveru

alebo dohodou. alebo

4. lyhlásenie pľedčasnej splatrrosti úveru poskytr-rutého Pľijímatel'ovi na základe Znrluvy o

úvere. ktoré rná alebo mÔŽe tnať za rrásledok speňaŽenie zálohu v rálnci výkonu
záloŽĺého práva,

pľedstar"rrje záľoveň nesplnenie podrnienok pľe Riadnu realizáciu Predmetu Pľojektu

smerujÚrcu k dosialrrrutiu ciel'a Projektu deĺrnovarrél'ro v článku 2.2 Zm|uvy o poskytnutí

NFP, v dôsledku čoho je zároveň aj podstatným porrršením Zmlĺtvy o poskytnutí NFP a

Prijímatel'.je povinný vrátit'NFP alebo jeho čast'v súlade s člárrkom 18vZP.

(iv) Pri_iímatel' týmto udeĽuje Poskytovateľovi súhlas s poskytntttím akýcl*ol'vek ťrdajov a

inÍbrmácii týkajúcich sa Zmluvy o poskytnutí NFP alebo iných zmlúv uzavretých medzi

Prijĺnratel'om a Poskytovatel'om v nadväztrosti na Ztnluvrt o poskyhrutí NFP, vrátarre

osobných ťrdajov poŽĺvajĹlcich ochľantr pocll'a osobitných predpisov, Financrrjĺrcej inštitúcii.

Poskytovatel' týmto udel'uje Pľijímateľovi súhlas s poskytnutím akýchkoľvek údajov a
informácii týkajúcich sa Zmluvy o poskytnutí NFP vľátane dodatkov k nej a zmlĺrv o zľiadení

záloŽného práva uzavľetých meĺlzi Prijímatel'om a Poskytovatel'om v nadväznosti tra Zmlu't,u

o poskytnutí NFP' ktoých prednretonr bude majetok identický s nrajetkom zaloŽenýn v

súvislosti s realizáciu Predmetu Pľojektu a poskytnutým úveronr v pľospech Financujúcej

inštitl"tcie tejto Firrancujĺrcej inštitúcii'

(v) V pľipade' ak Financujĺrca inŠtifucia obdrŽí výťaŽok z pľedaja zálohu, bude sa s výťažkonr

nakladat'spÔsobonr stanovenýnr v ztnluve o spolupľáci uzatvorenej s Poskytovatel'orn.

j) Podrobnejšie pľavidlá ýkajúce sa zriadenia, vzniku a výkoĺru zá|ožného práva budú dohodrruté v

pĺsomnej zmluve o zľiadeni zálĺlŽného práva alebo v pľípade iného dľuhtr zabezpečenia v písomnej
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fornre v súlade s kapitolou 6 Prírrrčky pľe pľijimatel'a LEADER. v nadväznosti na ZIn|uvtt o

poskytnutĺ NFP.

Pľijírnatel'je povinný v súlade s kapitolou 6 čast'ou 6.3 Pľíľučky pre prijínratel'a LEDAER, s výnirnkou
majetktl, ktoľého povalra to nedovol'uje (napľ. software. licencie na predmeťy priemyselného
vlastníctva, patelrty, oclrľanné znárrrky a podobrre) a pozelnkov, ak ich nie je rnoŽrre poistit':

a) riadne poistit' Majetok nadobrrdnutý z NFP (neplatí pre orgány štáĺrej správy, pľíspevkové a
rozpočtové organizácie oľgánrr štátnej spľár.y. právnické osoby napojené ľozpočtoýrni vzt'ahmi
na ústľedný orgán štáhej správy),

b) riadne poistiť majetok' ktoý je zálohorn zabezpečujúcim záväzky Prijírrratel'a podl'a Zmluvy o
poskytnutí NFP. ak je tento odlišný od majetku podl'a písm. a) tohto odseku. pričom tento záväzok
bude obsahoIn znrluvy o zľiadení záIoŽného pĺáva,

c) zabezpečit', aby bol riadne poistený nlajetok vo vIastníctve tretej osoby tretích osôb, akje zálohonl
zabezpečujúcim pohl'adávku Poskytovatel'a podl'a ZmIwy o poskytnuti NFP'

Pre všetky vyššie uvedené situácie a) aŽ c) tolrto odseku platia tieto pravidlá:

(i) poistná suma musí byť najmenej vo výške obstaľávacej ceny/ceny zhodnotenia hrlrotneho

Majetku nadobudrrutého z NFP'

1ii) poistenie sa mrtsí vzťahovať mininrálne pre pľípad poškodenia' zrričenia' odcudzenia alebo straty
(pozernky sa nepoist'ujú pľe prípad odcudzenia alebo straty); Poskytovatel'je opľávnený
pľeskúmat' poistenie rnajetku a sĺlčasne trrčiť ďalŠie podmienky takéhoto poistenia, ktoľé
zahíňajú aj rozšírenie typu poistných rizík, pre ktoré sa poistenie vyŽaduje,

(iii) poistenie tnusí trvat'rnirrirnálne odo dria podania ŽoP ttaprísluŠný predrnet Projektu, ktoý má
byť prednretom poisterria. do ukončenia doby UdrŽatel'nosti Projeknr'

(iv) Pľijímatel' je povinný udľŽiavat' uzavretú a účinnú poistnú zmluvu. plniť svoje závázky z nej
vyplýva.iúce a dodľŽiavat' podmierrky \, nej uvedene' najrnä je povinný platiť poistne ľiadne a
včas počas celej doby trvania poistenia. Ak pred ýmto dňom clôjde k zániku poistnej zmluvy' je
Pľijímate1'povinrrý uzavrieť novú poistnú zmluvtt za podrnienok uľčených Poskytovatel'om tak'
aby sa poistrrá ochrana majetktr rrezmenšila a aby rrová poistná znrluva spÍňala všetky náleŽitosti
poistnej zrnluvy uvedené v tonrto bode,

(v) Prijímatel' je povinný Bezodkladne ozrrárniť Poskytovatel'ovi vznik poistnej udalosti' rozsah
dôsledkov poistnej udalosti na Pĺojekt, jeho schopnosť úspešne Ukončit' ľealizáciu hlavných
aktivít Projektu alebo splnit' podrnienky UdľŽatel'nosti Projektu a súčasne vyjadrit' ľozsah

sĺrčinnosti' ktonr od Poskytovatel'a poŽaduje, ak je moŽné nás|edky poistenej udalosti pľekonat',

najnrä vo vzťahu k vyuŽitiu poistnélro plnerria,

(vi) v prípade, ak je zálolrorn majetok tretej osoby' Prijímatel' je povinr-rý zabezpečiť, aby tľetia osoba
dodrŽiavala všetky povinnosti uloŽene Pľijímatel'ovi v časti (i) aŽ (v) tohto článku 9 YZP a

Poskytovateľovi z tolro vyplyvajú rovnaké práva' ako by mal voči Prijimatel'ovi, ak by poisterrým
bol Pľijímatel''

Ustanovenia o poistenĺ a záloŽnom pľáve sa vzťahujú na lrmotný majetok detinovaný v d 22 ods. 2
pism' a) aŽ c) zákoĺač. 59512003 Z. z. o dani z pľíjmov v znení neskoľŠíclr pľedpisov (ďalej lerr ',zákon
o dani z pľĺjrnov") a tra pozemky. Pľedr-rretorn poisterria a predmetorn záIoŽného prava (ak sa

výnirnočne nepouŽije irrý pľedmet zálohu trvedený v tomto článku VZP, buclú:

a) samostatné hnutel'né veci, pripadne súbory hnuteľných vecí, ktoré majú samostatné technicko-
ekonomicke určenie' ktorých vstupná cena je vyšŠia ako l 700 EUR a prevádzkovo-technické
funkcie dlhšie akojeden rok (do hodnoty prednrefu zálolru sa nezapočítava lrodnota montáŽnyclr
pľác napľ. pri technológiách),

J
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b) brrdovy a iné stavby okľenr prevádzkoých banských die| a drobných stavieb na lesnej pôde

slúŽiacich na zabezpečovanie lesnej výľoby a pol'ovníctva a oplotenĺ s|úŽiacich na

zab ezpeč ov anie lesrrej výľo by a po l'ovrri cfva,

c) pestovatel'ské celky tľvalých plodín (vrátane pozemkov pod nimi, ktoľé sĺl zapísané na LV v

ľegistri C) s dobou plodnosti dlhšou ako tri (3) roky s výnimkou rnladín s krátkodobým

stľiedanĺrn (vľátane eneľgetických plodín), tzn.

. ovoate Stronĺ,vl'sĺiĺlzané no stil,islom po;an*u s |'ýJnlerou nĺld 0,)5 l1(I v hustote nujlnaltej
90 stľomol'na I ha,

. ovocné krĺh,v.v'sádzuné na stit,i'slonl pozemkt s v.y1nlerou nad 0,25 ha v ltustote nafnencj
l()00 kľĺkov na I ha,

' t'hntel'nice u vittit e,

d) majetkovoprávne vysporiadane pozemky el idované na liste vlastníctva ako parcela ľegistľa C.

4. Zriadenie (tzrr. registráciu záloŽrrelro práva v pľĺslušnorĺ registri v súlade s uzatvorenou ztnluvou o

zľiadení záIoŽného práva\ záloŽneho pľáva v prospech Poskytovatel'a je Pľij ímateľ por'inný pľeukázat'

najneskôľ pľed vyplatením pľíslušnej platby ŽoP (tzn' nie v čase podania Žoil' Ukončenie doby

zabezpečenia nohl'adávkv Poskvtovatel'a záložným pľávom ie totožné s ukončením dobr'

UdržateI'nosti Pľoiektu.

Pľijínratel' ako budúci záloŽca môže v zmluve o zľiadení záIoŽného pľáva k hnutel'ným veciam

splnomocnit' Poskytovateľa ako budĺrcel-ro záIoŽného veriteľa v súlade s ustanoveniami Príľučky pre

pľijímatel'a LEADER. aby v mene a na účet záloŽcĺt podal tr notáľa Žiadosť o ľegistľáciu zá|oŽného

práva v notáľskom centrálnotn registľi záIoŽllých práv a vykonal vŠetky ďalŠie ťrkony spojene s

ľegistráciou vzniku a zánlkĺl záloŽného pľáva v notáľskom cenh'álnom ľegistľi záloŽných prár,.

Poplatky za úkony notára v notárskom centrálnotrr registri záloŽĺých práv znáša záIoŽca. Podrobrlosti

bLrdĺr rrvedene v zmlrtve o zľiadení záloŽného práva.

5. Poistenie rnajetku, ktoÚ bol nadobudnutý a/alebo zhodnotený ľealizáciou Pľedmetu Projektu a

nrajetku, ktoý je predmetom zálohu/nerrroŽnosť poistenia podl'a kapitoly 6.3 Pľíručky pľe pľijímateľa

LEADER je Prijímatel'povinný pľeukázať najneskôľ pľed vyplatením pľíslušnej platby ŽoP (tzn. nie

v čase po<lania ŽoP)' Ukončenie doby trvania poistenia ie totoŽné s ukončením dobv Udržatel'nosti
Proiektu.

6' Ak nastane poistná udalosť počas doby od vyplatenia platby ŽoP na pľedmet Projektu alebo pľednret

zálohrr' ktorý je predmetoln poistnej udalosti, do vyplatenia záverečnej platby ŽoP v rámci Pľojektu'

Pľi jímatel' je povinný:

a) pĺsonrne oznárnit' Poskytovatel'ovi poístnú udalost' a zaslať Poskytovateľovi kópie súvisiacich
dokumentov o poistnej udalosti,

b) zabezpečiť návľat do pôvodného stavtr poškodenej stavby, sĺ'oja a/alebo výstavbu nor'ej stavby'

nákup noveho stroja v pľípade totálnej Škody.

Ak nastane poistná udalosť počas doby UdrŽatel'nosti projektu, Prijímateľ je povinný písomne

oznámit' Poskytovatel'ovi poistnú udalosť a zaslat' Poskytovatel'ovi kópie sĺrr'isiacich dokttmentov ĺl
poistnej udalosti. Poskytovateľ následne rozhodne o d'alŠorrr postupe' pričorn zolrl'adní najmä

sktrtočrrosť, či došlo k naplnerriu ciel'a projeknr a či vznikntttou poistnort udalost'ou je ohľozený účel

projektu.

8. Ak nastane poistrrá uclalost'pľed vyplatenírn pľíslušnej platby ŽoP (tzn. platby ŽoP na predmet poistlrej

uclalosti)' Poskytovatel' pozastavĺ spracovanie podanej ŽoP a vyzve prijir-rratel'a, aby v stanovenej

lelrote zabezpečil rrávrat pľednretu poistnej udalosti do pôvodnélro stavu (rrapr. oprava stavby/stľoja)

alebo z.abezpečil náktrp/výstavbu novélro stľoja/stavby (napľ' v prípade totálnej škody). Ak pľijírnatel'

pľeukáŽe splnenie podmienok podl'a predchádzajúcej vety, Poskytovatel' ŽoP na predmet poistncj

udalosti vyplatí.

7
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Zabezpečeníe pohl'adávky Poskytovatel'a v prípade f'inatlcovania Pľojektu ÍbrInou zálohových platieb
sa vykonáva vo výŠke l00 7o strmy zálohovej platby fonrlalni' uvedenýnri v zn-rysle Pľíručky pr'e

prijímatel'a LEADER' Doba trvania zabezpečenia pohl'adávky je od poĺlania pntej ŽoP na zálohovú
platbu do doby' kedy Poskytovatel' zisÍi, Že výška skrrtočných r,ýdavkov zodpovedajĺlcich verejnemtt
príspevku súvisiacemu s operáciou presahuje výšku zálohovej platby.

2

l0. Pľijímatel' sazavázúe majetok rradobudnutý ďalebo zhodrrotený z NFP a majetok, ktoý je pľedrnetom

zálohtr v pľospech Poskytor,atel'a chrániť pred poškodeníIn. stratou. odcudzenínr. zrreuŽitím alebo
zmenšelrilrr.

článok l0 ÚČľovľÍcTvo A UCHovÁvANIE ÚČTovNEJ DoKUMENTÁCIE
Prijímatel', ktorý je účtovnou jednotkou podľa zákorra o účtovnĺctve sa zaväzuje účtovat' o
sktltočnostiach týkajĺtciclt sa Projekttr v zĺlysle pľílohy č.2 Zn|llvy o poskytnutí NFP:

a) na analytických účtoch v členenĺ podl'a jednot|ivých Projektov alebo v analytickej evidencii
vedenej v technickej forme2 v člerrení podl'a jednotlir'ých Projektov bez vytvoľerria analytických
účtov v člerrení podl'ajednotlivých Pľojektov, ak účtuje v sústave podvojného účtovníctva,

b) v účtovrrýclr knihách podl'a |i 15 zákoIra o účtovnictve so slovnýnr a číselným označením
Projekru v ťrčtovných zápisoch' ak účtuje v sťrstavejednoduchého ťlčtovníctva.

Pľijínrateľ, ktoý nie je ĺrčtovnou jedrrotkou podl'a zákorra o účtovníctve' vedie evidenciu majetku.
závázkov, pľĺjmov a výdavkov (pojmy definované v sS 2 ods. 4zákona o účtovníctve) týkajúcich sa
Projektu v účtovrrých knihách podl'a Q l 5 ods. 1 zákona o účtovnícťve (ide o účtovné knihy pouŽívane
v sústavejednodrrchého úrčtovníctva) so slovným a číselným označenim Pľojektu pľi zápisoch v nich,
pľičorn na vedenie tejto evidencie, preukazovarrie zápisov a spôsob oceňovania rnajetku a závázkov
sa primerane pouŽijťt ttstanovenia zákona o účtovrríctve o ĺrčtovných zápisoch. účtovnej doktrmerltácii
a spôsobe oceňovania.

Záznany v účtovníctve musia zabezpečiť údaje na účely motritoľovania pokľoku dosiahnutélro pri
realizácii Predmehr Pľojekĺr, vytvoľiť základ pre náľokovanie platieb a ul'ahčiť pľoces oveľovania a

kontroly výdavkov zo strany pľísluŠnýclr orgánov'

Prijímatel'ucltováva a ochľaňuje účtovnú dokurnentáciu pod|'a odseku l, evidenciu podl'a odseku 2 a
inĺr dokumentáciu týkajťlcu sa Projeknr v sĺrlade so zákonom o ĺrčtovníctve a v lehote uvedenej v
článku l5 týcltto VZP.

Ak nlá Prijírnatel' sídlo alebo miesto podnikania mirno úzernia Slovenskej republiky, je povinný viest'
ŕtčtovníctvo ýkajirce sa poskytovania príspevku podl'a pľávneho poľiadku štáru, na území ktorého nrá

sídlo alebo miesto podllikania.

Čtánok 1l PovtNNosTI sPoJENÉ s MoNIToRovANÍM PRoJEKTU
A PosKYTovANÍM INFoRMÁCIÍ

l. Na monitorovanie Projektu sa vzt'ahtrjĺr ttstanovenia kapitoly ó.l2 Pľíručky pre pľijímatel'a LEADER
v aktuálnorn znení (Izn. v znení platnorn v čase podania tnotritorovacej spľávy Poskytovatel'ovi)'

2. Pľijínratel' je povinný predloŽiť Poskytovatel'ovi monitoľovaciu správu pri ukončení ľealizácie
Predmetu Proiektu (d'alej iba ''MS") a to r' termíne a spôsobom uvedeným v Zmluve o poskytnutí
NFP' ako aj v Príručke pľe Prijímatel'a LEADER. Prijírnatel' je povinný predložiť MS Projektu
súčasne so záverečnou ŽoP. Prryímateľ je povinný predloŽit'poskytovatel'ovi MS fonnou vyplnenia

J

4

5

2 Pojem technická foľma je def,rnovaný v ss 3l ods' 2 písm' b) zákona o ĺrčtovníctve
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MS pľostredrlíctvom ITMS2O l4+ tak, Že sa elektľonicky vypľacuje a odošle pľostredl]íctvom

elekĺ'onickeho fblmuláľa vrámci veľejnej časti ITMS2O l4+ anásledne ju podpĺsanú predloží

v origirrálnonr vyhotoveni v listinnej podobe. Za doručerrie MS sa povaŽuje deň osobrreho doručenia

poskytovatel'ovi alebo deň odovzdania na poštovĺr pľepľavu. ľesp. inťr pľepľa\/tl (napr. pľostredníctvom

kuriéľa). Ak Pľijímatel' nepodal ŽoP s označeninl ,,Záverečná", je povinný podať MS do termítru'

ktorý je stanor,ený v čl.3 oĺls.3'l Zmluvy o poskytnuti NFP na podanie záveľečnejŽoP.

MS sa pľeclklad{ l,ýltrčne r' elektľonickej fome a to prostľedrrĺctvorn ITMS 20|4+. V MS Pľt;ĺmatel

uvedie rnorritorovacie údaje dosiahnrrté lrodnoty monitorovacĺch ukazovatel'ov, priebelr realizácie

Pľojekttl a d'alšie náleŽitosti, ktore sĺt obsahom MS. Inštnrkcie na vyplnenie jednotliých častí MS (ak

sťr potrebné) sú súčast'ou lotmuláľa MS. Ak Poskytovateľ zisti,Že pľedloŽená MS rrie je kompletná,

wzve Prijínratel'a, aby v stanovenej lehote odstľánil identifikovane nedostatky a opravil/doplnil
chýbajúce alebo nejasne časti MS. Ak Poskytovatel'zistí, Že Prijínratel' nepľedloŽil MS súčasne so

záverečnou ŽoP,lryz.ve Pľijílnatel'a na pľedloŽenie MS' Ak Pľijímatel'ani na výzvu Poskytovatel'a

Riadne a Včas rrepredloŽí MS/rreopraví/nedoplr-ri MS, Poskytol,ateľ pozastaví vyplatenie záverečnej

ŽoP aŽ do doby doručenia konrpletnej MS ľesp. zanrietne ŽoP.

Riadiaci orgárr ďalebo Poskytovatel' môŽe v prípade potreby vymať Pľijĺrrratel'a po ukončení

realizácie Projektu na predloŽenie dodatočných infoIrnácii o n'ealizovanom pľojekte pľe účely

tnonitorovania a to kedykol'vek, aŽ do doby ukončenia platnosti a ĺrčinnosti ZmIuvy o poskyĺrutí NFP.
Pľe účely hodnotenia rrrôŽe byť Pľijínlatel' vyzvaný nezávisIými hodnotitel'mi na predloŽenie

dodatočnýclr informácií nevyhnutnýclr pre lrodnotenie prograrĺu (vybraná vzorka Prijírnatel'ov).

Prijimatel' je povinný poŽadované inÍbrĺnácie pľedloŽiť.

Pri|imatel' je povinný Bezodkladne pĺsomne informor'at' Poskvtovatel'a o začati a rrkončeni

akéhokoľvek súdneho, exekučrreho alebo správrreho konania voči Prijĺmateľoví, o vzniku a zárriku

okolností vylučujĺrcich zodpovednost', o vŠetkých zisteniach oprávnených osôb na výkon kontroly
alebo auditu, prípadne irrých kontrolnýclr oľgárrov, ako aj o iných skutočrrostiach, ktoré rrrajú alebo

môŽu tnat' vplyv na plnerrie povinností Pľijínlatel'a vyplývajircich zo Zn|uvy o poskyĺrutí NFP'
ľealizáciu Aktivít Projektu a/alebo na povahu a účel Projektu. Pľijímatel', ktorýrn je subjekt

sĺrkľomneho sektora je tiež povinný irrťonnovať Poskytovatel'a o začati a ttkončenĺ konkuľzného

konania a konkuľzu, reštrukfuľalizačného konania a reštrukfuľalizäcie, ako aj o vstupe Prijímatel'a do

likvidácie a jej ukončení. Pľijímateľ, ktoýrn je subjekt ĺlzemnej samosprávy je povinrrý infornrovať

Poskytovatel'a o zavedení ozdľavného ľeŽimu a zavedenĺ nútenej správy.

Prijímatel' je zodpovedný za pľesnost'. spľávnosť' pravdivost' a ĺrplnost' všetkých inÍbrmácií a
dokumentov poskytovanýclr Poskytovatel'ovi.

o zrnerrách, týkajúcich sa Pľojektu, identiÍikačných a kontaktných ŕrdajov Prijírĺatel'a je Pľijírnatel'

povinný inÍbrmovat'Poskytovatel'a v zmysle Pľíručky pľe pľijímatel'a LEADER v lehote do l5
pracovných dní ocĺ vzniku predmetnej skutočnosti (s pľeukázatel'nýrrr doľučenĺm Poskytovatel'ovi).

Poskytovatel' je oprávnený poŽadovať od Pľijímatel'a správy a infbrmácie viaŽtrce sa k Pľojektu a

Pľijirnateľ je povirrný v lehotách stanovenýclr Poskytovatel'on] tieto správy a irrlonnácie poskytrrÚrt'.

Prípadv Vvššei moci a mimoriadne okolnosti spolrr s ľelevantným dôkazom k spokojnosti

Poskytovatel'a Prijímateľ písomne oznánri Poskytovatel'ovi do l5 pľacovrrých dní odo dňa, ked'

Pľijĺmatel'alebo ním poveľetrá osoba sú schopné tak uľobiť (čl. 4 ods. 2 rraľiadenia (EU) č. 64012014,

U. v., L l8l) V prípade VyŠšej moci a mimoľiadnych okolností Poskytovatel'nevyžaduje čiastočné

ani úplne vľátenie NFP (čl. 4 ods. l nariadenia (EU) č. 64012014, U' v. EU, L l8l )'

10. Pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP sa VyšŠia moc a mimoľiadne okolnosti môŽu uznat' rrajrnä v

týchto pľípadoch:

a) ĺrmrtieprijímatel'a,
b) dllrodobá pľacovná nesclropnost' Prijímatel'a,

4

5

ó.

7

ft.

9
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d)

e)
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závažná prírodná katastľofa' ktoľá váŽne postihla podnik.
náhodné zničenie budov podniku, vyhradených pľe hospodárske zvieľatá,
epizootické alebo rastlinné ochoľenie. ktoľe postihlo všetky hospodáľske zvieratá a|ebo plodiny
Prijímatel'a alebo čast'z niclr'
vyvlastnenie celélro podniku alebo jeho vel'kej časti, ak sa uvedené vyvlastnenie nedalo
predpokladať v deň podania ŽoNFP (čl' 2 ods. 2 naľiadenia (EU) č' 130612013. U. v' EU, L347).

r')

z

J

4

Č|ánok 12 PUBLICITA PRoJEKTov

PľtJímateľ je povinný počas doby platnosti a účinnosti Ztĺiwy o poskytnutí NFP informovat'verejnost'
o pľíspevku z EPFRV, ktorý na základe Znr|uvy o poskytntrtí NFP získa/získal formou NFP
prostredníctvom opatretrí v oblasti inforrrrovania a komunikácie, ktoré sťr uvedené V tonlto článku
VZP.

Informačné a propagačne opahenia. ktore je Pľijirnatel'povinný realizovať, sú popísané r, Pľilol-re IIl
Vykonávacielro nariadenia Kornisie (EU) č. 808lzOI4, U. v. EU, L227 v platnotn znení.

Prijírnatel' je povinný pľi všetkých infonnačnýclr a komunikačrrých činnostiac|t oznamovat' podporu
pľojektu z EPFRV pľostredníctvom zobľazenia:

a) symbolu Unie,
b) odkazu na podporu z EPFRV.

Počas realizácie Predmetu Pľoiektu (vid'kapitola ó Príľučky pre prijimatel'a LEADER) je Pľijírnatel'
povinný inťormovať veľejnost'o podpore získanej z EPFRV tým, že:

a) uverejní na svojorn webovom sídle na pľofesionálrre pouŽitie, ak má takéto webové sídlo
zľiadené. kľátky opis Projekhr' ak je moŽné uľčiť pľepojenie medzi ĺrčelom webového sĺd|a a
podporou poskytnutou na Projekt, zodpovedajúci úrovni podpoľy vrátanejej cieľov a výsledkov
a zdôrazni finančnú podponr zÍJnie:

b) v prípade operácií, na ktoré sa nevzt'alruje písmeno c), s celkovou podporou z verejrrých
prostliedkov nad 50 000 EUR' vyvesí aspoň jeden plagát (vel'kosti aspoň A3) alebo tabtrl'u s

inÍbrrnáciarni o projekte. pričorrr zdôrazltí finančnú podpoľu z|Jníe, na mieste l'alrko viditel'nom
pľe verejnost'. Členske štáty však môŽr.r rozhodnĺľ', Že táto požiadavka sa nevzt'ahttje na operácie
uvedetré v článku 2l ods. l pĺsrnenáclr a) a b) (v súvislosti so stľatou pľĺjmu a nákladrrri na

ťrdľŽbu) a v článkoch 28 aŽ 3l' 33, 34 a 40 naľiadenia (EU) č. l305/20l3' alebo Že sa zvýši
pľahová hodrrota týclrto opeľáciĺ. okrem toho môŽu členské štáty rozhodnúť, Že táto poŽiadavka
sa nevzťahrrje na iné opeľácie' ktoré nemaju za následok investíciu, ak vzhl'adom na povahlt

ĺinancovanej opeľácie, nie je nroŽné určit' vlrodné tlriesto pre plagát alebo tabul'u, alebo že sa
zvýši pľalrová hodnota týchto iných opeľácií. InÍbrmačná tabtrl'a sa inštaluje v pľiestoroch
rniestnych akčných skupĺn f,rnancovanýclr iniciativou LEADER;

c) postaví na nrieste l'ahko viditel'nom pre verejnosť dočasný pútač značnei vel'kosti pre kaŽdý
Pľojekt, ktorý spočíva vo financovaní operácií v oblasti inÍiaštruktúry alebo stavebných činnostĺ
s celkovou podporou opeľácie z verejrrých prostľiedkov nad 500 000 EUR.

Najneskôr tl'i mesiace po ukončení operácie postaví pľijímatel'na lnieste l'ahko viditel'nom pľe

veľejnost'stálu tabulir alebo pútač značnej vel'kosti pľe kaŽdú operáciu, ktoľá spÍňa tieto kr'itériá:

i) celková podpoľa z veľejných prostľiedkov na opeľáciuje vyššia ako 500 000 EUR;

ii) operácia spočíva v zakĺrpení $lzickelro objektu alebo vo f,tnancovani infľaŠĺuktury alebo
stavebných činností.
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Na tomto pĺrtači sa uvádzanázov a hlavný cie|'opeľácie azdôrazní sa finančná podpora z|Jnie.
Pútače, plagáty. tabule a webove stľánky obsahujú opis pľojektu/operácie a pruky uvedené v

bode l časti 2. Uvedené inlormácie zaberajú najmenej 25 nÁ p|ochy pútača, tabrrle alebo webovej

stránky.

Pre Predmet pľojektu v zmysle pľílohy č. 2 Zm|uvy o poskytnutí NFP je prijímatel' povirrný

infomlovať o podpore nasledovtre:

a) odkaz na znak na Etrrópsku úniLr (logo Euľópskej únie),

b) odkaz na iniciatívtr LEADER (logo Leadeľ),

c) odkaz na fbnd s pouŽitím označenia PRV _ Progranr rozvoja vidieka SR 20 l 4 _ 2022 (logo PRV
sR 20 14 - 2020).

Logo a slogan

Pri kaŽdej informačnej a pľopagačnej činnosti musia byť zobrazené tieto pľvky:

a) symbol Unie v súla<le s gľafickými nonrranti podl'a prezentácie na adľese http: curopa.cu lrbout-

euibasic_irlfoľrnation syrrrbols,t'lag irldex sk.htm Spolu s vysvetlením ĺllohy Unie
pľostredníctvom tohto znenia:

,,Euľópsky po|'nohospodársky fond pre ľozvoj vidieka: Euľópa investuje do vidieckych

oblastí.".

6.

7

b) v pľĺpade akciĺ a opatľení ŕinancovaných z iniciatĺvy LEADER logo tejto iniciatĺvy v zmysle

Pľílohy Ill Vykonávacieho nariaderria Kornisie (EU) č. 808/2014, U. v. EU, L227 v platnom

znení.

Publikácie (ako sú broŽúľy, letáky a spľavodaje) a plagáty o opatreniaclr a činnostiach

spolttfitlancov aných zEPFRV mtlsia obsahovat' na tifulnej Strane zľetel'né označenie účasti Unie, ako

aj symbol Únie' ak sa pouŽije aj nĺĺĺ'odný alebo regionálny symbol. Publikácie musia obsahovať

odkazy na subjekt zodpovedný za obsah a na riadiaci orgán určený na realizáciu EPFRV. Webové

stránky týkajúce sa EPFRV majú obsahovat':

a) ztnienku o prispevku z EPFRV aspoir na domovskej stránke;

b) hypeľtextový odkaz na webovĺr stľánku Komisie týkajúcu sa E'PFRV'

8. V prípade malých reklamnýclr pľedmetov sa ustanovenie odseku 3 písm' b) tohto článku VZP
nepouŽije. Učtovné a obdobné cloklady (napľ. Íäktúry, výplatné pásky, dodacie listy a pod.) nie je

potrebné označovať v znrysle odseku 3 tohto článku VZP.

9. Pri.|inatel' sa zavázuje uvádzat'vo všetkých dokun-rentoch a pĺsornných ýsnrpoch Projektu' ktoré sa

týkajú ľealizácie Predmetu Projektu a sú určené pre veľejrrost'alebo účastnĺkov, vľátane prezerrčných

listĺn alebo irrých dokumentov poťvrdzujĺrcich účasť na ľealizovanom Predmete Projeknr inÍbľmácie

uvedené v odseku 3 aŽ 5 tohto článku YZP, s r,ýnimkou podpomej dokumentácie súvisiacej s

Projektom.

čtánok ll vLASTNÍcTvo A PoUŽITIE \nŕsTUPoV
l. Tento článok YZP je pre Prijímatel'a záväzný iba v pľípadoch podopatrení a čirrrrostí PRV, pri ktorýclr

je pľedmet Projektu zloŽený z investície do infľaštrrrktury alebo investície do výroby' V ostatrrých

pĺĺpadoch sa tento článok l3 VZP neuplatriuje.

2. Prijímatel'sa zaväztrje, Že počas Realizácie Projektu a UdrŽatel'nosti Pľojektu:
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a) budĺr nehnutel'nosti. v sŕrvislosti s ktoýnri sa Projekt realiztrje, spĺňať vo VýzVe stanovené
podmienky poskytnutia pľísper'ku z hl'adiska vlastníckych, resp. iných uŽívacích pľáv
vzt'ahujúcich sa na pľávny vzt'ah Prijírnatel'a k nelrnutel1rostiam, v ktoých alebo v sĺrvislosti s
ktorymi sa Projekt realizuje v zmysle Výzvy (d'alej ako '.Nehnutel'nosti na realizáciu Pľojektu").
To znamená, Že Prijínratel'musí mat'k Nehnuteľnosti na ľealizáciu Projektu pľávrry vzťalr, ktoý
je ako akceptovatel'ný detinovaný v ľámci podmienok poskytnutia pľíspevku vo Výzve, a to
vrátane podmienok vzt'ahujúcich sa na t'arclry a iné práva tretíclr osôb viaŽucich sa k
Nehnutel'nosti na realizácitl Pľo.|ektu. Z pľávneho vzťahu Pľijimatel'a k Nehnutel'nostiam na

realizáciu Projektu musi byť zrejmé, Že Prijímatel' je oprávnený Nelrnutel'nosti na realizáciu
Pľojektu netušetre a plrrohodrrotne uŽívať počas Realizácie Pľojekru a počas UdľŽatelilosti
Pľojektu' MôŽe pritorn dôjsť aj ku kombinácii rôznyclr pľávrrych titulov, ktoré toto pľávo
Pľijímatel'a zakladajĺr a ktoľe sa nrôŽu navzájonr rneniť pri dodržaní všetkých podrnienok
stanovených Výzvou počas Realizácie Projektu a UclrŽatel'nosti projektu;

b) Pľednret Pľojeknr, jeho časti a iné veci, práva alebo iné majetkové hodnoý' ktoré Pľi|írnatel'
obstaral alebo zhodnotil v ľárnci Projektu z NFP alebo z jeho časti (d'alej ako ''Majetok
nadobudnuý z NFP"):

(i) bude pouŽívat'výlučne pri výkone Vlastnej činnosti, v ľámci Pľojeknr, na ktoý bol NFP
poskytnutý, s výnirnkou prípadov, kedy pre zabezpečenie a udľŽanie ciel'a Pľojektu je
vhodné pľetrechanie prevádzkovarria MajetkLl nadobudntrtého z NFP tretej osobe podľa
schválenej ŽoNFP alebo v sŕrlade s Yýzvoĺl, pľi dodrŽaní pľavidiel ýkajúcich sa štátnej
pomoci, ak sú relevantne.

1ii) zaĺadi ho do svojho majetktl a Zostane v jeho majetku pľi dodľŽaní pľísluŠrlého právneho
predpisu aplikovatel'ného rra Prijimatel'a podl'a jeho štatutárneho postavenia (napľ. zákona
o účtovnícwe), ak osobitrre pľávne pľedpisy výslovne nestanovttjťt iný postup pľi aplikácii
výnirniek podl'a bodu (i) vyššie'

(iii) nadobudne od tľeticlr osôb na zák|ade vyuŽitia postupov a podrnierrok Vo/o uvederrých v
článku 3 týchto VZP. Majetok nadobudnuý z NFP, ktorý bol nadobudnuý od ĺ'etich osôb,
rnusí byt' nový a r-repouŽívaný (s výnimkou pľípadov, kedy je nákup pouŽitého majetktr
nloŽný na základe Yýzvy), pľičonr za noý nlajetok sa nepovaŽuje taký majetok. ktoý
Pľijímatel'uŽ predým' čo i len z časti r'lastnil, rnal u seba ako detentoľ, prípadne mal k
nenru iný právny vzt'ah a rrásledne ho opät' priamo alebo rrepľiamo nadobudol od tľetej

osoby' bez ohl'adu na časový fäktor,

(ir,) ak to uľčí Poskytovatel', Pľijímatel' označí jednotlivé lrnutel'né veci, ktoré tvoľia Majetok
nadobudnuý z NFP' Spôsobom trľčenýrn Poskytovatel'om tak' aby nenrohli byt'zanrenene
s iĺtou vecou od iclr nadobudnutia počas Realizácie Pľojektu a UdľŽatel'nosti Projektu:
uvedená podmienka sa nedoýka povinností vyplývajúcich z konrurrikácie a inloľmovanosti
v zmysle článku l2 VZP,

(v) bude nadobťrĺlat', ak ide o nehnrohý nlajetok' ktoý je pľedlnetonl dtrševného vlastrlíctva
(autorskelro práva, pľáv súvisiacich s autorským právom a práva priemyselneho vlastníctva,
vľátane práva z patenttl' pľáva na ochľallu designu. pľáva na ochľantt ĺrŽitkového vzonr,
práva ku kr-row-how) (ďalej vo vŠeobecnosti aj ako ,,majetok' ktoľý je pľedmetom
duševného vlastnĺctva''). na základe pĺsornnej zmltrvy, vľátane rámcovej znrluvy, z obsahu
ktoľých rnusí vyplývat' splnenie nasledovnýclr podrrrieIrok:

l' Ak Prijírnatel' nadobudne majetok' ktoý je pľedĺnetom dušer'ného vlastI]íctva na

základe zmluvy, ktoľej účelom/predmetom je aj vytvoľenie alebo zabezpečenie
vytvoľenia diela alebo inélro práva duševného vlastníctva (vrátane prienryselného
vlastnícfua) pre Projekt, Prijímateľ ako nadobúdatel'rnttsí byť opľávnený r, rozsahu, v
akom to nevylučujú všeobecne-záväzné právne predpisy kogentnej povahy. pouŽiť
dielo alebo vykonávať právaz priernyselného vlastníctva v súvislosti s Projektorn na
základe vecne. miestne a časovo neobmedzenej. výhraĺlnej' tľvalej, bez osobitného
strlrlasu dodávatel'a prevoditeľrrej, v písomnej Íbnne vyjadrenej licencie (súhlasu),
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ktorej (ktorého) obsahonl nebudú Žiadne obrnedzenia Pľijírnatel'a pri potržívaní diela
alebo pri vykonávaní iného pľár'a duševného vlastníctva (r'rátane pľiemyselného

vlashíctva), ktoré by vyŽadovali dodatočný alebo osobitný súhlas atltora na

uplatňovanie majetkových pľáv k dielu alebo clodatočný alebo osobitný sťrhlas

majiteľa práva na vykonávanie irrélro pľáva duševného vlastníctva (vľátane

priemyselneho vlastníctva). v dôs|edklr čoho bude Prijĺmateľ opľávnený vŠetky pľár'a

duševnélro vlastnĺctva neruŠetre a neobmedzerre aplikovat', uŽivat', poŽívat', šírit',

ľozmnoŽovať, prepľaco\,at', spľacovať, adaptovať, d'alej vyvíjať a chrániť a nakladať

s nimi rra l'ubovoľný účel, pľípadnc v rovnakom rozsahu ich previest'či poskytnťrt'

čiastočne alebo v celosti tľetej osobe. pľičorn takáto licencia sa poskytuje bezodplaĺre
a bezpodmienečrre.

V zmluve podľa bodu 1 budú zahrnuté ustanovenia o zveľejnení autoľov, výrobcov a

subdodávatel'ov Dodávatel'a Pľijímatel'a.

Ak Prijímatel' rradobudne rnajetok' ktoý je pľedrnetorn duševrrélro vlastníctva na

základe zmluvy' ktoľej pľednretorn je dodávka existujĺrcelro diela alebo irrého

existujĺrceho pľáva duševneho vlastníctva (vľátane pľiemyselného vlastníctva) pľe

Projekt, ktoré nebolo zhotovené podl'a poŽiadaviek Prijímatel'a a ktoré sa v rovnakej

alebo obdobnej podobe pontrka aj inýnr osobárn' Prijímatel'ako nadobĺrdatel'mtrsí byť

oprávnený v rozsahtt, v akom to nevylučujĺr vŠeobectre záväzné pľávne predpisy

kogentrlej povahy, potlŽit'dielo alebo vykonávat' práva z prierrryselného vlastníctva

tak, aby Inohol Realizovat' Pľojekt, closiahnut' účel ZInluvy o poskyhutí NFP, ciel'

Pľojektu a zabezpečit'UdľŽatel'nosť Projeknr bez obrnedzeni a bez toho' aby vznikali
dodatočné náklady vzt'alrujúce sa k prevádzke majetku z dôvodu výkonu pľáv z
pľiemyselnélro vlastnĺctva alebo z dÔvodu pouŽívania atttorskeho diela. Za ťrčelom

dodrŽania podnrienok uvedenýclr v predchádzajúcej veteje Prijímateľ povinný vyuŽit'

všetky moŽnosti, ktoré mtr trmoŽňttje pľávrry poriadok, vrátane ĺrpravy udelenia

licencie analogicky podl'a bodu l, pri zohl'adnení Štandardnýclr licenčných podnrienok

vzt'alrujĺrcich sa rra dodávarrý majetok, ktoý je pľedmetom duševného vlash-ríctva.

iVĺaietok naĺlobudnutÝ z NFP nemôže bvť hez nľeĺlcháĺlzailiceho nísomného súhIasu

Poskytovatel'a počas Realizácie Proiektu a počas Udržatel'nosti Proiektu:

a) prevedený na tretiu osobu'

b) pľenajatý tľetej osobe alebo prenechaný do iného drrrhr"r trŽívania tretej osoby, vcelktr alebo

čiastočne, s výnirnkou vyplývajúcou z ods' 2 písm. b) bod (i) tohto článku alebo s výnirnkou

vyplývajúcou zYýzvy'

c| zat'aŽený akýmkol'vek právom tľetej osoby, okľem pľĺpadu, ak nenrá vplyv na dosiahnutie ŕrčelu

Zmlwy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie a udrŽanie ciel'a Pľojektu podl'a článku 2.2 Znlwy o

poskytnutí NFP;

d| zat'aŽený záloŽnýmpľár'om v prospech ĺetej osoby' ktorá nie je Financujĺrcou inštitťrciou.

Prijimatel' je povinný akúkol'vek dispozíciu s Majetkorn r-radobudrrutým z NFP vykonat'aŽ po udelenĺ

pľechádzajúcelro písomnélro sirhlastr Poskytovateľa aj v pľípadoch' na ktoré sa vďahujĺl výrrirrrky

uvedené v odsekoch 2 a 3 tohto článku VZP, alebo vo vzt'alru k takýrn úkonorn, o ktorých sa Prijímatel'

donrnieva' Že sa na rricl'r nevzt'alrujú odseky 2 a 3 tolrto článku. V pripade' že úkon pri dispozícii s

Majetkom rradobudnuýrn z NFP povinne podlieha Vo/o. je Prijírrratel' povinný posnlpovať pľi tonrto

Vo/o v zmysle zákona o Vo a pravidiel uveclených v Právnych ĺlokurnentoch a Usmerĺrení

Poskytovatel'a, pričom Poskytovatel' overi sĺllad tohto Vo/o so zákonom o Vo a pľavidlami

uvedenými v Právnyclr dokumetrtoch a Usnrerneni Poskytovateľa eŠte pľed vydarrím písornrrélro

súhlastr' Poskytovatel'rnôže udeliť súhlas s týrĺ, Že podnrienky uvedené v ods' 2 písm. b) bod. (i) a

(ii) a v ods. 3 písrn. a) a b) tolrto článku VZP sa budú vzt'alrovat'rra uľčitú časť Majetku nadobudrrutého

z NFP len v obrnedzenej mieľe. alebo sa na neho neblrdĺr vzťahovat'vôbec. Takýto sťrhlas nlôže byt'

udelený výlučne v pľípade, ak ide o majetok, ktoľý je výsledkorrr investícii nevylrnuttle vyvolarrých

2

J

J

4.
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realizáciou Aktivĺt Pľojektu a ktoý z dôvodov uvedených v osobitných právnych pľedpisoch alebo vo
VýzvenemôŽespĺňat'poclmienkyuveclenévods.2písm.b)bod.(i)a(ii)avocls.3písm.a)ab)ĺlhto
článku VZP, hoci vykorrarrie Aktivit v súvislosti s obstaratrínr tohto Majetku nadobudnutého z NFP je
nevyhnutne poľebné pr'e realizáciu Aktivít Pľojektu (iĺle napľíklad o tzv. vyvolané investície). o
súlrlas podl'a tolrto odseku 4 vZP Žiada Pľijímatel' Poskytovatel'a, pľičom súčast'ou Žiadosti je
dôsledne vecné odôvodnenie splnenia podmienok na trdelenie sĺrhlasrr, inak Poskytovateľ Žiadost' o

súhlas zamietrle.

Pri dodrŽaní podmienok uvedenýclr v odsekoch 2 aŽ4 tohto člárrku VZP Prijírnatel'zároveĺr berie na
vedomie, Že scudzenie' prenájorĺ alebo akékol'vek iné pľerrecharrie Majetku rladobtrdntrtého z NFP za
iných ako trhových podrnienok rnôŽe zakladat'neoprávnenú štátnu polnoc v zrnysle čl. l07 a rrasl.

Zmluvy o fungovanĺ EU, pľíslušných právnych pľedpisov SR a pľávnych aktov EU, v ĺJôsleclku čoho
bude Prijímatel'povinný vrátiť alebo vyrrlôct' vľátanie takto poskytnutej neopľávnenej Štátnej poInoci
spo|u s úľokmi vo výške' v lehotách a spôsoborn vyplývajĺlcirn z uvedenýclr pľávnych pľedpisov SR
a právnych aktov EU. Pľijĺrnatel' je povinný vľátiť NFP alebo jeho časť clotknutú konanirn alebo
opoI-lrentltím Prijírnatel'a uvedenýIĺ v prĺej vete tohto odsektt v súlade s článkonr |8vZP,

Pľijímatel' sa zavázĺlje poskytnút' Poskytovateľor'i a príslušnýnr oľgárrorn SR a EU vŠetku

dokutnentáciu vytvoľenĹt pľi alebo v sĺrvislosti s ľealizáciou Aktivít Projektu, a týmto zároveň udel'uje
Poskytovatel'ovi a príslušným orgánonr SR a EU právo na pouŽitie údajov z tejto dokumentácie na

účely súr,isiace s touto Zmluvott o poskytnutí NFP pri zohl'aĺlnenĺ autoľských a pľiemyselných pľáv
Pľijímatel'a.

Porušenie povinností Pľijirr-ratel'a uvedených v odsekoch l až 5 tohto článku VZP sa povaŽtrje za
podstatne poruŠenie Zmlwy o poskytnutí NFP a Prijílnatel' je povinný vrátit' NFP alebo jeho čast' v

súlade s článkom l8 VZP.

Zmltrvné strany sa dohodli a súlrlasia, Že Majetok nadobudrrutý z NFP podlieha výkonu ľozlrodnutia
podl'a všeobecne zäväzných pľávnych predpisov SR len v pľípade, akje osobou opľávnenou z výkonu
rozhodnutia Poskytovatel' alebo Financujúca inštitucia.

Č|ánok t4 PREvoD A PRECHoD PRÁv A Po\TNNosTÍ
l . Pľijĺmatel' je opľávnený previest' práva a povinnosti zo Zmltrvy o poskytntrtí NFP na iný subjekt iba

s pľedchádzaiúcim písomným súhlasom Poskvtovatel'a postupom upravujúcim významnejšie
zmeny pľojektu podl'a Príručky pľe pľijímatel'a LEADER za sĺrčasnéIro splnenia podmienok
uvederlýclrvčlánku2ods.3a4týchtoVZP.PrijírnateľspolusodôvodtrenouŽiadost'ouosúhlass
pľevodom práv a povinnostĺ zo Zmlu\,y o poskytntltí NFP pľedloŽí Poskytor'atel'ovi doklady, ktoými
pľeukazuje splnenie podrĺienok pľe udelenie súhlasu. Poskytovateľ je následne oprávrrený vyŽiadat'

od Pľijinlatel'a akékoI'r,ek doktrnrer-rty alebo požiadat' o poskytnutie doplriujťrcich infolmácií a

vysvetlení potľebných k pľeskúrnaniu splnenia poclnlienok pľe udelenie súhlasu a Prijímatel' je
povinný poskytnĺrť Poskytovatel'ovi poŽadovarré dokunrenty, informácie alebo vysvetlenia v
prirneľanej lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie a spôsobom uľčerrýrn
Poskytovateľom' Ak Pľijímatel' neposkytne Poskytovatel'ovi dokrrrnenty' vysr'etlenia a infoľmácie
vyŽiadane podl'a pľedchádzajúcej Vety V stanovenej lehote' Poskytovatel'súhlas so Zmenou v osobe

Pľijimateľa treudelí' V pľípade, ak Poskytovateľ neudelí So Zlnenou v osobe Pri.iímateľa súhlas. je zo
Zmltrvy o poskytntrtí NFP voči Poskytovatel'ovi nad'alej v nezmenenom rozsahu a obsahu zaviazaný
Pľijínratel'v naĺlväznosti rra || 53l a nasl. občianskeho zákonníka, bez olrl'adu na akékoľvek záväzky
Pľijímatel'a voči tľetírn osobám' to neplatí, ak by Lrvederlý stav bol v rozpore s pľávnymi pľedpismi SR
kogerrtnej povahy' Ak dôjcle k prevodu práv a povinĺostí zo Zmltrvy o poskytnutí NFP na iný subjekt
bez predchádzajúceho súhlasr.r Poskytovatel'a' takéto ponrŠenie povinnosti Pľijímatel'a sa povaŽtlje za
podstatne poľušerrie Znluvy o poskytnutĺ NFP a Prijírnatel' je povirrný vrátit'NFP alebo jeho časť v
sĺrlade s článkom l8 VZP.

6
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Zmena vlastníckej štrrrkrury Pľijímatel'a (napríklad pľevod akciĺ alebo prevod obchodneho podielu v

obchodnej spoločnosti, ktoľá je Prijímatel'om) nepredstavuje Podstatnĺr zmenu Projektu v pripade' ak

táto ztnena nemá vplyv na podrnienky poskytnutia prispevku určené vo Yýzve a zároveň táto zmena

nebude mať Žiaden vplyr' na dosiahnutie ciel'a Pľojektu v zmysle článku 2.2 Zmluvy o poskytnutí

NFP. Prijimateľ je povinný oznániť Poskytovateľovi zmenu vo vlastníckej štľukture Prijírnatel'a
(presahujúcu l0 % vlastnickych práv) bezodkladne po tom, ako sa o tejto zmene dozvedel, resp' mohol

dozvediet'. Poskytovatel' je oprávnený po oznámení takejto zmeny, ako aj z vlastnélro podIretu

vyŽiadať od Prijínratel'a akúkol'vek Dokumentáciu alebo poŽiadať o poskytnutie doplňujúcich

informácií a vysvetlerrí potrebných k pľeskúrnanirr skutočrrosti, či zmenou vlasĺríckej štruktÚlry

Pľijímatel'a došlo k Podstatnej znrene Pľojektu a Pľijĺmatel' je povinný poŽadovanĺr Dokumentácitr,

infonnácie alebo vysvetlerria v pľimerarrej lehote a spôsobom určenýrrr Poskytovatel'otn tomuto
poskytnúť'

J

4.

Postupenie pohl'adávky Pľijímatel'a na vyplatenie NFP na tretiu osobu sa vylučuje, bez ohl'adu na

právny tiĺrl, právrru fonntr alebo spôsob posílperria.

Prevod spľávy polrľadávky vyplývajúcej Poskytovateľovi zo Zĺnluvy o poskytnutí NFP v zmysle
pľávnych predpisov SR nieje nijako obmedzený.

čĺ,Áľor rs UCHoVÁvANIE DoKUMENToV
1. Priiímatel'ie povinný uchovávat'Dokumentáciu k Proiektu do ukončenia dobv Udržatel'nosti

podl'a článku 9 ods. 9.3 Zmluw o poskvtnutĺ NFP a do teito dobv stľpiet'vÝkon kontľolv/auditu
zo stranv opľávnených osôb v zmvsle článku 16 tÝchto VZP. Porušenie uvedenej povinnosti

Prijímatel'orn je podstatným poľušenírn Znluvy o poskytnutí NFP a PrijĺrnateĽ je povinný vľátiť NFP
alebo jeho čast' v súlade s článkom 18 vZP.

z. Dokumený sa uchovávajú buď vo fbrme origirrálov, alebo úľadne overených kópií originálov. alebo

všeobecne prijínraných nosičoch dát vľátane elektronických ĺ,erzií oľiginálnych Dokumentov alebo

Dokutnentov, ktoré existujú iba v elektronickej forme.

3. Ak Dokurnenty existrrjú len v elektronickej fornre, pouŽívané počítačové systemy musia spíňať

uzlrávané bezpečrrostné nonny, ktoľé zabezpečtr1ú, Že uchovávané Doktrmenty spĺĺa1ĺ vnťltľoštátne

zákonné poŽiadavky a môŽu byt' spol'ahlive na účely auditu.

4. Pľijímatel' uclrováva a oclrrairuje účtovnú Dokumentáciu a irrú Dokrrmentáciu týkajúcu sa projektlr v

súlade so zákononr o ĺrčtovníctve až do trkorlčenia doby UdľŽatel\rosti Pľojektu.

Článok 1ó KoNTRoLA/ AUDIT
l. oprávnene osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä:

a) Poskytovateľ a nínr poverené osoby,

b) Ministerstvo pôdohospodáľstva a rozvoja vidieka SR a ním poverené osoby,

c) NajvyšŠí kontrolný úrad SR, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby,

d) Ministeľstvo financií SR a rrím poveľelré osoby.

e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Euľópskeho dvora audítoľov.

f) osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) aŽ e) v súlade s príslušnými právnymi pľedpismi

SR a právnymi aktmi EU,

g) odbor Centľálny kontaktný útvaľ pre OLAF.

2. Kontrolotl pľojekru sa ľozutnie súhrn činností Poskytovatel'a a rrírn prizvarrých osôb. ktoými sa

overuje plrrerrie podrnierrok poskytnutia NFP v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, súlad

náľokovaných finančných pľostľiedkor,/deklarovaných výdavkov a ostaĺrých údajol'pľedloŽerrých zo
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strany Prijílnatel'a a sĺrvisiacej dokunrentácie s právnynri pľedpisnli SR a pľávnymi aktrni EU,
clodrŽiavanie hospodárnosti, et'ektívnosti, účinnosti a účelnosti poskytnutého NFP, dôsledné a

pľavidelné overenie dosialrnutého pokľoku realizácie aktivít pľojektu a d'alšie povinnosti stanovené
pľijímatel'or'i v Zmluve o poskytntrtí NFP. Kontrola pľojektu je vykonávaná v sťrlade so zákonom o

Íirrančnej kontrole a audite a to rrajmä formou adrnirristľatívnej finančnej kontroly kontrolovane.j

osoby a finančnej kontľoly na mieste. V prípade. ak sĹr kontrolou vykonávanou fotmott

adninistľatívtrej ľrnančnej kontroly korrtrolovanej osoby alebo ľrnančnej kontroly na nrieste

identifikované nedostatky' doľuči Poskytovatel' Prijínratel'ovi návľh spľávy z kontroly' pričom
Prijímatel' je oprávnený zaslat' nánrietky k predmetnému rrávrlru v rozsaltu stanovenom zákonom o

tinančnej konh'ole a atrdite. Po zohl'adnení opodstatnených nárrrietok (za pľedpokladu. Že Pľijírnatel'

zaslal pľipomienky v stanovenej lehote) zasiela Poskytovatel' Pľijímatel'ovi spľávlr z kontroly.

PľijínrateĽ je povirrný trmoŽnit' výkon kontľoly/audittr zo strany oprávnenýclr osôb na výkon
kontroly/aLrditlt v zmysle pľíslušných právnych pľedpisov SR a právnych aktov EU' najmä Zákona o

prispevku z gŠtľ, zákona o finarrčnej kontrole a audite a Zmluvy o poskytnuti NFP'

Pr1ĺmatel' je počas výkonu korrtroly/auditu povinný najmä preukázať opľávnenosť vynaloŽených

výdar'kov a dodrŽanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmhvy o poskytnutí NFP a pľĺslušných

právnych preĺlpisov.

Pľijímateľ je povinný zabezpečiÍ' pľítomnost' osôb zodpovedných za realizácitr Aktivít Pľojektu,
vyt!'oľit'pľinrerané podmienky na ľiadne a včasné vykonanie konľoly/auditu' zdľŽat'sa konania, ktoré

by molrlo ohľoziť začatie a ľiadny priebelr výkonu korrtľoly/auditu a plrriť všetky povirrnosti' ktoľé mu

vyplývajĺr na1mázo zákona o tinančnej konh'ole a audite.

oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu môžu vykonať kontrolu/audit u Prijímatel'a
kedykol'vek od účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP aŽ do uplynutia doby jej platnosti a

účinnosti, vrátane doby UdrŽatel'nosti podl'a podmienok Zmluv-v o poskytnutĺ NFP a týchto
VZP.

osoby opľávnené na výkorr kontroly/auditu majĺr pľáva a povinnosti upravené najmä v zákone o

finančnej kontrole a audite, vľátane pľávomoci ukladat'sankcie pri porušení povinností Zo stľany
Prijímatel'a.

Prijímateľ je povirrný pľijat'opatrenia na nápravu nedostatkov zistenýclr kontrolou/auditom ĺ'zmysle
spľávy z kontľoly/auditu v lehote stanovenej opľávnenými osobami na výkon kontroly/auditu.

Pľijímateľ je zároveň povírurý zaslať osobár-tr oprávneným na výkon kontroly/auditrr a vŽdy aj

Poskytovatel'ovi, ak nie je v konkrétnom pľĺpade osobou vykonávajúcou kontľolu/audit, písornnú

správu o splrrerri opatľení prr.1atých na nápľalu zistenýclr nedostatkov bezodkladne po iclr splrrení a
tieŽ o odsh'áneni príčin ich vzniku. a to v lehote stanovenej v správe/inom výstupnorn dokumente z
kontroly/auditu.

Právo Poskytovatel'a alebo osôb uvedených v odseku l tohto článku VZP na vykonanie

kontroly/auditu Projektu nie je obnredzené Žiadnym ustanoveníIn Znluvy o poskytnutí NFP' Uvedené
pľávo Poskytovateľa alebo osôb uvedenýclr v odsekrr 1 tejto kapitoly sa vzt'ahuje aj rra vykorrarrie

opakovanej konh'oly/auditu týoh istých skutočností, bez ohl'adu na druh vykonanej kontľoly/auditu,
pričom pri vykonávaní kontroly/audinr sú Poskytovatel'alebo osoby uvedené v odseku 1 tejto kapitoly
viazané iba platnými právnyrni predpismi a Zĺnluvou o poskytnutí NFP, nie však závermi
pľedchádzajúciclr kontrol/auditov. Povinnost' Prijímatel'a vľátit' NFP alebo jeho čast'' ak táto

povinnost' vyplynie z výsledku vykonanej kontroly/audiru kedykol'vek počas ĺrčinnosti Zmluvy o

poskytnutí NFP, nie je dotknutá výsledkoĺn predchádzajúcej kontľoly/auditu.

čhnok 17 UKoNčENIE ZMLUVY
l. Zmluvne strany sa dolrodli, Že Znlluvu o poskytnutí NFP je moŽné ukončit'riadne alebo

mimoľiadne.

6.

7

8

9
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Riadne ukončenie Zmlvvy o poskytntrtí NFP nastane uplynutíl-Ir doby trvania Zmltrlry o poskytnuti

NFP, ukončením doby UdľŽatel'nosti Projektu podl'a článku 9 ods. 9.3 Znrluvy o poskytnutí NFP a

zároveil splrrenĺm záväzkov oboch zmluvrrýclr stľán.

Minloľiadne ukončenie znllttvného vzt'ahu zo Zmluĺry o poskytnutí NFP nastáva dohodou Zmluvných

strán alebo odstúpenirrr od Zmluvy o poskytnutí NFP alebo automatickýln ukončenírn fixného závázku
určeného v Znrluve'

.)

4. Dohoda zo strany Poskytovatel'a je moŽná. iba ak sĺr vzájonrné firrančne záväzky zmluvrrých strán

vysporiadané, prípadne zo strany Poskytor'atel'a nebol NFP ani čiastočne vyplatený.

5. od Zr-lrluvy o poskytnutí NFP môŽe Prijímatel'alebo Poskytovateľ odstupit'v prípadoch podstatného

poľušenia Zm|uvy o poskytnutí NFP, nepodstatneho porušenia Zmluvy o poskytnrrtĺ NFP a ďalej v

pľípadoclr' ktoré ustanovuje Zĺnluva o poskytnutí NFP alebo Pľávne predpisy SR a právne akly EU'
Zmluvné stľany sa ctohodli' že pre odstúpenie od Zmlĺ*ry o poskytnutí NFP platia všeobecné

ustanovenia obclrodného zákonníka o odstúpení od znrluvy (Ši j44 a nasl' obchodrrého zákonníka).

Zmluvné stľany sa osobitne dohod|i, Že:

a) Porušenie Znlvvy o poskytrrutĺ NFP je podstatne, ak stralla ponršujťrca Znrltrwr o poskytntrtí NFP
vedela v čase uzavľetia Zrnluvy o poskytrrutí NFP alebo V tomto čase bolo ľozutnné predvídat' s

pľihliadrlutím na ĺrčel Zrnluvy o poskytrrutí NFP' ktoý vyplynul z jej obsahu alebo z okolrrostí. za

ktorých bola Zlnluva o poskymutí NFP uzavretá, Že druhá Znrluvná stľana nebude mať záujeln na

plnení povinnostĺ pri takonr porušenĺ Zmltrvy o poskytnutí NFP alebo v pľipadoch, ak tak

ustanovuje ZrnIuva o poskytnutĺ NFP.

b; Na účelv Zmluvv o poskvtnuti NFP sa za podstatné porušenie Zmluvv o poskvtnutí NFP zo
stranv DOVAZUTe nalma:

i) vznik takých okolností na strane Prijímatel'a, v dôsledku ktorých bude zmaľené dosiahnutie

účelu Zmlrrĺy o poskytnutĺ NFP a/alebo ciel'a Projektu a sĺrčasne nepôjde o oYZ,

ii) vznik Podstatnej zmerry Projektu (prislušná kapitola Pľíručky pre pľijímatel'a LEADER)'

iii) porrršenie podmienok poskytnutia pľíspevku' ktoľe sú uvedené vo Výzve a ktoIých spInenie

bolo podInienkou pre schl,á|enie ŽoNFP; za podstatné porušenie zmluvy sa nepovaŽuje, ak

konkľétna podmienka poskytntrtia pľísper'ku zostár'a z objektír'neho hl'adiska splnená, ale

iným spôsobom, ako bolo uvedené v sclrválenej ŽoNFP,

iv) poľuŠelrie oznanrovacíclr povinností Pľijírrrateľorn podľa článku II vZP, ak udalost' alebo

skutočnost', ktoľĺr Prijírnatel' neoznámil, je v zmysle ustanovení tejto Zrnluvy o poskytntrtí

NFP povaŽovarrá za podstahre porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP alebo má tak závažne

negatívrry dopad na ľealizáciu Aktir'ĺt Projektrr, UdľŽatel'nost' Pľojeknr, ťlčel Znrluvy o

poskytnutí NFP alebo ciel' Projektu, Že ju (ich) netttoŽno rrapravit',

v) poskytnutie nepravdivých alebo zavádzajúciclr informácií Poskytovatel'ovi v súvislosti so
Zmluvou o poskytnrrtí NFP počas tľ\'ania Zmluvy o poskytnuti NFP ako aj v čase od podania

ŽoNFP Poskytovateľovi, ktoých spoločrrýrn základorn je skutočnost', že Prijírnatel' nekorral

dobľomysel'ne alebo v súvislosti s týmito informáciami Prijímatel'vykonal ĺlkon v sĺrvislosti

s Pľojektom, ktorý by v sĺrlade So Zmluvou o poskytnutĺ NFP pri poskytnutí pravdivých

údajov nebol oprávnený vykonať. alebo by ho musel vykonať inak' alebo na základe takto

poskytrruýclr infornrácii Poskytovatel'vykonal úkon v súr'íslosti s Projektorĺ' ktoý by inak

nevykonal,

Vi) nepodanie záveľečnej ŽoP v termíne stanovenom r,čl. J Zmluvy o poskytnuti NFP'

vii) poľušenie závázkoy týkajúcich sa vecnej stľánky realizácie Aktivĺt Pľojektu' ktore majú

podstatný vplyv na Projekt a jelro cieľ alebo na dosiahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí NFP'
najmä zastavenie alebo prerušenie ľealizácie Aktivít Projekttl z dôvodov na stľane

Pľijírnateľa, ak ho rrie je rrroŽné podľadiť pod dôvody oVZ uvedené v článku 5 vZP,
poľušenie povinností pri pouŽitĺ NFP v zmysle článku 2 ods' 2'ó Zmluvy o poskytntltĺ NFP,
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viii) ak bude Pľijínratel'ovi právoplatnýnl rozsudkom trloŽený trestzákaat prijímat'dotácie alebo
subvencie, tľest zákazu pľijímat' pomoc a podpoľu poskytovanú z fondov Euľópskej únie
alebo tľest zákazu ĺrčasti vo Vo/o podľa $ |7 aŽ |9 zákona č. 9|12016 Z. z. o trestnej

zodpor,ednosti prál'nických osôb a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení zákona č.

31612016 Z' z' (d'alej len ,'zákon o tľestnej zodpovednosti Po") (toto sa nevzťalrtrje na lzické
osoby a pľávnické osoby uvedené v 5s 5 zákona o trestnej zodpovednosti Po' ktoľými sĺr:

Slovenská republika ajej oľgány, irré Štáty a iclr orgány, rrredzinárodrré organizácie zriadené
na základe medzinárodného pľár'a veľejného a ich orgány, obce a vyššie ťrzemné celky.
pľávnicke osoby, ktoré sú r, čase spáclrarria trestného činu zriaderré zákonom, iné právnické

osoby, ktoých majetkové pomely ako dlŽníka netnoŽno trspoľiadať podl'a 5S 2 zákona č.

] lz005 Z. z. o konkuľze a reštrukturalizácii a o Zlnene a doplrrelri niektoých zákorrov v znení
neskorších predpisov). alebo ak sa pľár,oplatným ľozhodntrtím pľetrkáŽe spáchanie trestného

činu v súvislosti s procesotn hodnotenia, výberu Pľojektu, s realizáciou Aktivít Projektu,
alebo ak btrde ako opodstatnená vyhodnotená sťaŽnosť smerujílca k ovplyvňovaniu
hodnotitel'ov alebo ku korrt'liktu záujrnov alebo k zaujatosti' prípadne ak takéto

ovplyvňovanie alebo poruŠovanie skonŠtatujĺt aj bez st'ažnosti alebo podnetu na to opľávnené
kontľolné orgány,

ix) poľušenie povinností Pľijímatel'om podl'a čl. 2 ods. 2.6 Zmluvy o poskytnutí NFP' ktoľé je
korrštatované v rozlrodntrtí Komisie vydanom v nadväznosti na čl. l08 Zmlĺlvy o furrgovaní
EU bez ohl'adu na to, či došlo k pozastaveniu poskytovania NFP zo strany Poskytovatel'a
podľa čl. 5 ods. 5 písm. h) VZP.

x) také konanie alebo oporrrenutie konania Prijírnatel'a v sťrvislosti so Zmluvotl o poskytntrti
NFP alebo ľealizáciou Aktivít Projektu, ktoré je povaŽované za Nezrovnalost'a Poskytovatel'
stanoví' Že takáto Nezľovtlalost' sa považuje za Podstatné porušenie Zrnltlvy o poskytrlutí
NFP,

Xi) vyhláseI-rie konkurzu na majetok Prijírnatel'a alebo zastavenie konkurzneho
konarria/konktlrzu pľe nedostatok nlajetku, vsttrp Prijínratel'a do likvidácie (len v ľelevanttronr

pľípade)'

xii) odrnietnutie zo strany prijírrratel'a podpísat' dodatok, ktoryrn sa zrriŽuje celková výška NFP
z dôvodu zisterrého poruŠetria z pľedloženej dokur-r-rerrtácie zYo/o vyplývajúcej z kontľoly
Vo/o v čase po podpise Zmluvy a precl vyplateninŽoP'

xiii) porušenie článku 2 ods. l'3,4,5' článku 3 ods' 2'4,5,7, 10'l l, článku:l, článku 9 ods. l písrn.

i)/(ii) a (iii)/4' článku l0, článku l l odsek 7'8'9'l0' článku lj ods. l aŽ 5' článku l4 odsek |'
článku l5 ods.1, článku ló odsek 3,4,5, článku 18 odsek t, článku 19 týchto VZP;

xiv) kaŽdé porušenie povinrrostí Prijímateľa, ktoľe je v Zmluve o poskytrrutí NFP ozrračené ako
podstatné porušenic povinností alebo podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP
(články/odseky 2.5, 2.6. 2.l0. 4.9, 9,7, 9,8).

c) Podstatným pontšenítrr Zmlr-rvy o poskytntrtí NFP je aj vykonanie takeho úkonu zo stľany
Prijirrratel'a, na ktorý je potľebný predchádzajúci pisomný súhlas Poskytovatel'a v prípade, ak

súhlas nebol udelený, alebo ak doŠlo k vykonaniu takého ťrkorru zo strany Pľijílrratel'a bez žiadosti
o takýto súhlasl

d) Porušenie ďalšĺch povinností stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP, v pľávnych predpisoclr SR
a pľávrrych aktoch EU okľem pľípadov' ktore sa podľa Zmltrvy o poskytntrtí NFP povaärjĺr za
podstatné porušenia, sú nepodstatnýnr porušenínr Zmluvy o poskytnutí NFP;

e) V prípade podstahého porušenia Zrĺluvy o poskytnutí NFP je Zrnluvná strana oprávnená od
Zrnluvy o poskytnuti NFP odsrupiť bez zbytočrrého odkladu po tom' ako sa o tonrto pontšenĺ
dozvedela. Prijírnatel'súlrlasí s tým. Že pľi odstúpení od Zmluvy o poskytrrutí NFP pojern ,'óez
:hl'ĺoc\ného odkludu'' zahrňa dobu, po ktoru sĺr v pľ'iarrrej nadväznosti r'ykonár,ané úkony
Poskytovatel'ol'n ako napľ. vykorranie korrtľoly u Prijírnatel'a' V pľĺpade trepodstatneho poľušenia
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Zmltrvy o poskytntlti NFP je Znrltlvná strana oprávnená odstťrpiť' ak strana, ktoľá je v orrreŠkaní,

nesplní svoju povinnost' ani v dodatočnej pľimeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá v

písomnom vyzvani. Aj v pripade podstatného porušenia Zm|uvy o poskytntrtí NFP je Zmluvná
stľana opľávnená poskytnĺrt' dodatočnĺr lehohr dľuhej zmIuvnej Strane na splnenie por'tršenej

povirrnosti, pričom ani poskytnutie takejto dodatočnej lehory sa nedotýka toho, Že ide o podstatné

poľušenie povinnosti ($ 3:ĺ5 ods. 3 obchodneho zákonníka).

0 odstúperrie od Zrrrluvy o poskytnutí NFP je účirrné driorn doručenia písorrrného oznámetria o

odsttrperrí od Zmluvy o poskytnutĺ NFP druhej Zmluvnej stľane'

g) V pľipade odstĺrpenia od Znrluvy o poskyhltrtí NFP zostávajú zachované tie pľár,a a povinrlosti

Poskytovatel'a, ktoré podl'a svojej povahy nrajú platit'aj po skončeni Zm|uvy o poskytrrutí NFP, a

to najmä pľár,o a povinnost'požadovať vľátenie poskytnutej čiastky NFP, právo na rráhradu škody'

ktoľá vznikta poľušenírn Zmluvy o poskytnutí NFP, ustanovenia uvedené v čl. 9.3 Zmluvy o

poskytnutí NFP a ďalšie tlstanovenia Zmlĺlvy o poskytnutí NFP podl'a svojho obsahtr'

h) V pľípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutĺ NFP je Prijĺmatel' povinný na základe Žiadosti

Poskytovatel'a Vrátiť NFP alebo jeho čast'' Táto povinnosť Pľijimatel'a sa uplatnĺ aj vtedy, ak sa v

jednotlivom článku Zrrrluvy o poskytnutí NFP označujúcom podstatrré ponršenie Zrnluvy o

poskytnutí NFP výslovne neur,ádza, Že Prtjímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť.

6' Ak Prijírnatel'nepodá ŽiadnuŽoP v lehote stanovenej v článku 3 ods.3.l Zmluvy o poskytnutí NFP,
záväzky Zmluvných strán zaniknťr nasledujúcirn dňonr po trplynuti tejto lehoty.

Článok l8 VYSPoRIADANIE FtNANČľÝcn vZŤAHov

l. Prijimatel' sa zavázuje:

a) vľátiť NFP alebo jeho časť, ak 59 ngvyčelpal podl'a podmienok Zmltrvy o poskytnutĺ NFP alebo

zálolrovej platby, alebo ak mu vznikol kurzový zisk; surna neprevyšujúca 100 EUR podl'a $ 33

ods. 2 zákona o príspevku z pŠlľ sa uplatní na úhrnnú sttmtt celkového nevyčeľpaného NFP
alebo jeho časti z poskytnuýclr zálohových platieb'

b) vrátiť prostriedky poskytnuté omylom; sulna neprevyšujúca 100 EUR podľa $ 33 ods. 2 Zákorn
o pľíspevku z EŠlr sa v tomto pľípade neuplatňuje'

c) vľátit' NFP alebo jeho čast', ak poľuŠil povinnosti uvedené v Ztnluve o poskytrruti NFP a

porušenie povinnosti znaInená poI'ušenie finančnej disciplíny podl'a 5\ 3l ods. l písnrena a), b),

c) zákona o ľozpočtových pľavidlách verejnej spľávy; suma nepľevyšujúca l00 EUR podl'a $ 33

ods. 2 Zákona o príSpevktr z EŠtr' sa trplatní na vyplatený NFP alebo jeho čast' systémom

ľefundácie alebo na úhľnnú sulnu celkového NFP alebo jelro časť nezúčtovanýclr zálohových

platieb, okrenr prípadov poľušenia finančnej disciplíny podľa $ 31 ods. 1 písrnena a) zákona o

rozpočtových pravidlách verejnej správy,

d) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak Pľijímatel' porušil ttstatlor.enia Pľávnych pľedpisov SR alebo

pľávnych aktov EU, a toto poľuŠetrie znamená Nezrovnalost' a nejde o porušenie ľrnarrčnej

disciplíny podl'a $ 3l ods. l pĺsmena a)' b)' c) zákonao rozpočtových pľavidlách veľejnej spľávy;

vzhl'adom ku skutočnosti, Že spôsobenie Nezrovnalosti zo stĺany Pľijímatel'a sa považuje zataké
porušenie podnrienok poskytnutia NFP, s ktorýrn sa spája povinnosť vrátenia NFP alebo jeho

časti, v pľipade' ak Pľijímatel' takýto NFP alebo jeho časť nevráti posttlpom stanoveným v

odsekoch 3 aŽ 9 tohto článku VZP' bude sa na toto porušerrie podnrienok Zmluvy o poskytnutí

NFP aplikovať ustanovenie druhej vety $ 3l ods. 7 zákona o ľozpočtových pravidlách veľejnej

správy; sulna nepľevyšujúca l00 EUR podľa N 33 ods. 2 Zákona o príspevku z pŠtľ sa uplatnĺ

na úhmrrú sttmu Nezrovttalosti (v záLrjme zabezpečenia ochrany finančných záujrnov EU a SR.

Poskytovatel' schválerrirn vystavenej správy o zistenej nezľovnalosti v lS Poskytovatel'a

pozastaví Prijímatel'ovi vyplácanie NFP alebo podpory z prostľ'iedkov EU a štátneho rozpočnt
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SR rra spoltrÍinancovaIrie v ľálnci EPFRV a EPZF aŽ do nromenhr vyspoľiadania celej sunry
nezrovnalosti a pľislúchajúcich Ĺrrokov z orneškania),

e) vľátiť NFP alebo jeho časť, ak Prijímate|' poľušil pravidlá a postupy Vo/o a toto poľušenie rnalo
alebo mohlo rnať vplyv na výsledok Vo/o alebo pľavidlá a posttlpy vzťahujĺlce sa na

obstaľávarrie sluŽieb. tovarov a stavebných prác' ak taketo Vo/o nespadá pod zákon o Vo; sunra
neprevyŠujĺrca l00 EUR podl'a 5s 33 ods. 2Zákoĺa o pľíspevktr poskytor'aIrom z pŠIľ sa uplatni
na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

0 vrátiť NFP alebo jelro čast', ak poľušil zákaz nelegálnelro zamesttrávania cudzirrca podl'a $ 33
ods. 3 Zákona o pľíspevku z EŠlľ; sllma nepľe\/yštrjúca l00 EUR podl'a $ 33 ods. 2 Zákona o
príspevku z pŠtr' sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho čast',

c) vrátit' NFP alebo jeho časť v inýclr prípadoclr' ak to ustanovuj e Zmluva o poskytntrti NFP alebo
ak došlo k zániku Zm|wy o poskytnutí NFP v zrnysle článku l7 YZP z dôvo,Ju mirnoľiadneho
ukončerria ztnluvy; suma neprevyŠujúca l00 EUR podl'a $ 33 ods. 2 Zákona o príspevku z gŠlľ
sa trplaĺrí rra poskytntrý NFP alebo jeho časť'

Surĺu vľátenia NFP alebo jeho časti stanoví Poskytovatel' v Žiadosti o vysporiadanie finančných
vzťalrov (d'alej len ''ŽoVFV")' ktoľú zašle Prijimateľovi. Pľísltršne sumy sa v čase poŽiadarria o
vľátenie zaznamenajú v účtovnej knihe dlŽníkov Poskytovatel'a. Poskytovatel'v ŽoVFV uvedie lýšku
NFP, ktorú rná Pľijínratel'vľátit' azároveň uľčí čísla účtov, na ktore je Prijírĺatel'povinný vrátenie
vykonať. V prípade odstťrpenia od Zmluvy o poskytnr-rtĺ NFP Poskytovatel' nie je povinný zaslat'
Prijĺrnateľovi ŽoV, ked'Že surna NFP, ktorá sa rná vrátit'' vyplýva priarno z odstúpenia od Zrnluvy o
poskytnutí NFP v naĺlväznosti lla tlstanovenia obchodného zákonrríka; lehota na vrátenie NFP na

základe odstúper'ria od Zrnluvy o poskytnutí NFP je rovnaká ako na vrátenie NFP alebo jelro časti na
základe ŽoVFP podl'a odseku 3 tohto článku. Poskytovatel'vŠak môŽe zaslat' Prijĺmatel'ovi ŽoVFP aj

v pripade odstúpenia od Zrnluvy o poskytnutí NFP.

Pľijínlatel'sa zaväzuje vľátit'NFP alebo jeho časť (s prislúchajúcirĺi úroknli) uvedený v ŽoVFV clo

60 dní odo dňa zaslarria ŽoVFV resp. od doľučerria odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP, pokiaĽ
Poskytovatel'v uvedených dokumentoch nestanovil kratšiu lehotu na vrátenie NFP alebojeho časti, a
to osobitne za prostriedky EU a osobitne za prostriedky štáhreho rozpočtu SR na spolufinancovanie.
Ak Pľijímatel' hlto povinnosť r-resplrrí. ani nedôjde k uzatl'oľettiu dohody o splátkach alebo dohocly o

odklade plnerria, Poskytovatel' podl'a okolrrostí konkretneho prípadu:

a) postupuje podl'a $ 4l ods. 5 Zákona o pľispevktr z pŠlp (ak icle o porušenie pravidiel a postupov'
vo),

b) postupuje podl'a $ 3l oĺls. 9 zákona o ľozpočtových pravidlách verejnej správy (ak icle o
ponršenie finančnej disciplíny)'

c) ľealizLrje výkon z'áloŽného práva v súlade S uzatvoľenott zmlttr'ou o zľiaderrí záloŽného pľár.a v
prospeclr Poskytovatel'a a v súlade s uzatvorenou zl-t1lur,ou o spolupráci s Finar-rcujúcou
inštiluciou resp. trplatní svoje pľáva z iného zabezpečenia svojej pohl'adávky (ak taketo
zabezpečenie pohl'adávky existLrje)'

d) postupuje podl'a osobitného pľedpisu (napľ. Civilný sporový poriadok; a uplatní pohľadávku na
vrátenie časti NFP uvedenej v ŽoY na pľíslušnorn orgáne (napr. na súde).

4' Prijínratel' je povilrný v lehote do 15 dni od uskutočnenia vrátenia NFP alebo jeho časti, ktoľé sa
uskutočnilo lonrrou platby rra účet, resp. lonrrou úpľavy ľozpočtu prostredtríctvom ľozpočtového
opatľenia v Rozpočtovom infonrračnom systétrre 1d'alej aj ,,RIS") pisomne ozrrárnit' Poskytovatel'ovi

J
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toto vľáterrie. Pľílohotr tolrto oznámenia je kópia výpistr z bankového ĺlčru resp. ĺrpľavy rozpočnl
Íbrmou ľozpočtového opatrenia.

5' Pľijínratel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť s uvedenínl vaľiabilného symbolu (ktoý bude

uveclený v ŽoVFP) na účely jednoznačného určenia ýpu finančného vyspoľiadania NFP a

autonratického párovania pľijatých platieb od Pľijĺrnatel'a.

6' Pohľadár,ku Poskytovateľa voči Pľijimateľovi, ktoý nie je štáĺrotl rozpočtovou organizáciou, rra

vrátenie NFP alebo jeho časti a pohl'adávku Pľijímatel'a, ktorý nie je štátnou ľozpočtovou

organizáciou, voči Poskytovateľovi na poskytntltie NFP podl'a Zm|rtvy o poskytnutí NFP je trroŽné

vzájomne započĺtať podl'a podmienok $ 43 Zákona o prispevku z pŠlp. Ak k vzájomnémtr započítaniu

nedôjde z dôvodu nesĺrlrlasu Poskytovatel'a, Pľijírnatel' je povinný vrátiť sunru uľčenú v ŽoYFY uŽ

donrčenej Pľijimatel'ovi do l5 dni od doručenia oznámenia Poskytovatel'a, Že s vykonaním

vzájomnélro započítarria nesúhlasí. Ustanovenia ods. 3 aŽ 5 tohto článku VZP sa pouŽijú primerane.

7 . Ak Prijirnateľ zistí Nezrovnalosť súvisiacu s Pľojektorn, zaväzu1e sa túto Nezrovrralosť bezodkladrre

oznámit' Poskytovateľovi a záĺoveň mu predloŽit' pľíslušrré dokumenty týkajúce sa tejto

Nezrovnalosti. Túto povinnost' má Pĺijimatel'do ukončenia doby Udržatel'nosti Pľojektu.

8. Pľoti akejkol'vek pohl'adávke na poskytnÚie NFP ako aj proti akýmkol'vek inýnr pohl'adávkanr

Poskytovatel'a voči Prijĺmatel'ovi vznikntlých z akéhokol'vek právnelro dôvodu Prijĺrnatel' nie je

oprávn ený jednostranne započítať akúkol'vek svoj u poh l'adávku.

9. V sĺrlade s čl.28 vykonávacieho nariadenia Komisie č.908l2OI4 a ss 43 Zákona o pľíspevku z pŠlr
sa vyspoľiadanie finančných vzťahov vykonáva aj:

a) vzájomným započítanĺm pohl'adávky Poskytovateľa (z prĺspevku, podpoľy alebo z

právoplatného rozhodnutia Poskytovatel'a, ktoým je uloŽený odvod za poruŠenie firrančnej

disciplíny) voči pohl'adávke Pľijĺmatel'a na poskytnutie prispevku alebo jeho časti alebo voči
pohl'adávke Pľij ínratel'a na poskyhlutie podpory.

b) vzájomným započitaním vylrrčenia z poskytnutia podpory]voči pohl'adár,ke Pľijímatel'a na

poskytnutie príspevku alebo jeho časti alebo voči pohl'adávke Prijirnatel'a na poskytnutie

podpory.

ČHnok 19 osoBITNÉ DOJEDNANIA

l. Vyplaterlie poslednej (záverečnej) ŽoP 1e podrnienené registráciotr Projekĺr do Národnej siete

rozvoja vidieka SR a aj pľe<lloŽenírn kópie Potvľdenia o registrácii do Národnej siete rozvoja vidieka.

Pľoces ľegistľácie pľojektov pľebieha online na webovom sídle rĺ'rĺ-ĺ'.nsľr'.sk, kde sú zverejnené i

podrobné podmienky registrácie.

2. Zmluvné stľany sa v súvislosti s adrninistratívnytn zist'ovaním dolrodli (len v prípade podopatľení 4.l,
4'2, 6.| a6.3), Že ak bude Prijímatel' ako spravodajská jednotka vyzvaný zo strany Ministerstva
pôdohohospodárstva a ľozvoja vidieka Slovenskej republiky (d'alej len ',MPRV SR")' vyplní raz ľočne

Infoľmačný list Ministerstva pôdohospodárstva a ľozvoja vidieka SR (ďalej len ,,IL MPRV SR")
týkajúci sa subjektov poľnohospodárskej prvovýroby ďalebo výkaz PoTRAV ýkajúci sa subjektov
potravinárskeho pľiemyslu, ktoý odovzdá povereným organizáciám' V pľípade' ak ho o to poŽiada
MPRV SR, je povirurý IL MPRV SR ďalebo výkaz POTRAV o<lovzdat' aj MPRV SR rrajneskôr do

dňa stanoveného v tejto Žiadosti.

'' V zmysle Delegovaného naľiaderria Komisie č. 640120|4 ktoryrn sa dopĺňa nariadenie Euľópskelro
paľlarnenfu a Rady (EU) č' l306/20l3 vzhl'adorn na itrtegrovaný admirristratĺvny a kontrolný systern'

podrĺienky zanrietnutia alebo odňatia platieb a adr-rrirristľatívne sankcie Lrplatnitelhé na priame p|atby.

podporĺé naľiadenia na ľozvoj vidieka a kľiŽové plnenie.
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oľgánorn vykonávajúcirn administľatívne zisťovanie je MPRV SR. orgán zabezpečujílci spľacovanie
adrninistratívneho zisťoval-ria je MPRV SR prostredníctvom poveľenej osoby, ktorá je právnickou
osobou, na základe osobitnej zmluvy na prislušný ľok. Spľavodajské jednotky btrde o poverených
oľganizáciách infomlovať MPRV SR kaŽdoročne pred začatím adnrinistratívneho zisťovania na
svojom webovom sídle: wwrĺ..mprl .sk, kde budú najneskôr do konca febľuára príslušného ľoka
zveľejnené aj aktualizované tlačivá na daný ľok. Vyplnenie a odovzdanie IL MPRV SR je možné
zabezpečiť aj prostrednictvom elektľoni c kej korrrun ikác ie ( e-mai lonr ).

3. Prtjĺmatel' je povinný dodrŽať ustanovenia prĺslušnej Schémy minimálnej pomoci, ak sa vzťahuje na

daný projekt.

Ak sa rra aktivity a ýdavky. ktoré sú predmetom projektu v zmysle Prílohy č. 2 uplatňuje schéma
minimálnej pomoci' prijímatel' je viazaný ustanoveniami o oprávnenosti výdavkov v zmysle príslušnej
schemy minimálnej pomoci.

Za opľávnené výdavky sa v Žiadnom prípade nebudú povaŽovať výdavky neuvedené vo Výzve ako
oprávnene Údavky'

6. Neplnenie povinnostĺ Prijírnatel'a rrvedených V tomto člárrku sa povaŽuje za porušenie Zmluvy o

poskytnutí NFP podstatným spôsobom.
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PREDMET PODPORY NFP

1

Prĺloha č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

Názov projektu:

Kód projektu:

Kód ŽoNFP:

Poľnohospodá]stvo / Lesy:

Typ pÍávnej fo]my na projekte PRV:

Sídlo podniku podl'a typu oblasti ANc
(LFA):

opeĺačný pĺogram:

Spolufinancovaný z:

Opatrenie:

Podopatrenie:

Kategórie ĺegiónov:

Fokusové oblasti

Primárna fokusová ob]asť:

Všeobecné infoľmácie o pľoiekte

Rekonštrukcia chodnĺka Král'oVa Lehota

309070DQK8

NFP3O9O7ODQK8

Verejné subjekty

309000 - Program rozvoja vidieka 201 4-2020

Európsky pol'nohospodársky fond pre rozvoj vidieka

309007 - 07. Základne sluŽby a obnova dedĺn vo vidieckych oblastiach

30907200'l - 7.2. PodpoÍa na inVestĺcie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infÍaštÍuktúÍ
malých rozmerov Vrátane investíciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

LDR - menel rozvinuté regióny

68. Podpora miestneho rozvoja vo vidieckych oblastiach

Sekundáma predominantná fokusová 14'2-68. Podpoĺa miestneho rozvoja vo vidieckych oblastiach
oblasť:

ITMS Predmet podpory

9.5.2024 9:05

1215



Podopatrenie / oblasť/ Sekundárna doplnková Íokusová oblasť

Kategorizácia za podopatrenia

Podopatrenie:

obIasť intervencie:

Hospodárska činnosť:

Foĺma financovania: Refundácia:

3090720o1 -7.2. Podpora na ĺnVestície do vytváranĺa, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktúr

malých rozmerov vrátane investícií do energie z obnovitel'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kra'i)

Neuplatňuie sa

01 - Pol'nohospodárstvo a lesnÍctvo

2. Financovanie pľoiektu

IBAN

sK390200000000 1 646221 456

Banka

Všeobecná úverová banka, a.s.

Platnosť od

7. 12.2021

Platnosť do

31 . 12'.2025

3.A Miesto realizácie proiektu

P.č. Štat

1. Slovensko

Poznámka k miestu realizácie č. l

Nezaevidované

Región Vyššíúzemnýcelok okres
(NUrs rt) (Nurs ilr) (NUrs lv)

stredné slovensko Žilinský kraj Liptovský Mikuláš

Miesto stavby: k.ú. Kráľova Lehota, okres Liptovský Mikuláš, parcela ó. KNc 540/49

Obrc

Král'ova Lehota

3.B Miesto realizácie projektu mimo oprávneného
územia oP

4. Popis cielovej skupiny
Cielbvá skupina (relevantné V prÍpade pĺojektov spoluÍinancovaných z prostriedkov ESF)

Nevzťahuje sa

I TMS
.l ll.,'

Predmet podpory

9.5.2024 9:05

2 215



5. Aktivity pľojektu

Celková dĺžka ĺeatizácie hlavných alcivít pÍojektu (v mesiacoch):

Začiatok realizácie hlavných aktivít plojelĺĹu (začiatok realizácie prvej hlavnej aktivity):

Ukončenie realizácie hlavných altivít plojeku (koniec realizácie poslednej hlavnej aktivily alebo viacen/ch aktivít,
ak sa ich realizácia ukončuje v rovnaký čas):

5.l Aktivity pľojektu realizované v opľávnenom území oP

14

5.2024

6.2025

súick* oBEcKBÁĽovALEHoTA

Hlavné aktivity projektu

l. 309DQK8o00ol - Rekonštrukcia chodnĺka Král'ova Lehota

Podporné aktivity pľojektu

Podpo]né aktivaty: Podporné aktivity

Popis podporných aktivít:

Priĺadenie k podopatÍeniu:

Nezaevidované

Predmet podpory

9.5.20249:05

30907200'l -7.2.PodpoÍanainvestíciedovytvárania,zlepšovaniaaleborozširovaniavšetkýchdruhov
infraštruktúr malých rozmerov Vrátane investícií do energie z obnovitel'ných zdroiov a úspor energie (mimo
Bratislavský kraj)

HcrttifiI(átor (lčo): 0031 5338

5.2 Aktivity proiektu ľealizované mimo oprávneného územia oP

I TMS 3z l5



6. Meľatel'né ukazovatele pľojektu

6.1 Príspevok aktivít k meratel'ným ukazovatelom projektu

Któd:

illerateliý ukazovateľ:

Subjekt:

PodopatÍenie:

Oblast':

Hlavné aktivity projektu:

PLO3O

Poóet novovytvorených pracovných miest
pľojektom prepočítaný na ekviValent plného
pracovného úväzku

Merrrá jďnotka:

čas ptncnia:

Celková cieľová hodnota:

Typ závislosti ukazovatel'a:

ldenliÍikátor (lčo):

pracovné miesto

K _ koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

0031 5338oBEc KRÁLoVA LEH0TA

309072o0l -7.2. PodpoÍa na inVestície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých dĺuhov infraštruktúr

malýchrozmerovVrátaneinvestíciĺdoenergie zobnovitel'nýchzdrojovaúsporenergie(mimoBratislavskýkraj)

3o9072ool A0o'1 _ 68. PodpoÍa na investĺcie do VytváÍania, zlepšovania alebo rozširovania Všetkých druhov infraštruktúr

malých rozmerov Vrátane investĺcií do eneĺgie z obnoVitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

309DQK80000l - Rekonšlrukcia chodníka Král'oVa Lehota 0

Kó'd:

McľateÍný ukazovateľ:

Subjekt:

Podopatrenie:

oblast:

Hlavné aktivity projekÍu:

PLO3I

Počet nástrojov zabezpeóujúcich pľĺstupnosť pre

osoby so zdravotným postihnutím (Pojem nástroje
zahŕňa opatÍenia, sluŽby alebo zariadenia
zamerané na odslraňovanie prekážok a bariér
brániacich v prístupnosti osobám so zdravotným
postihnutím k v'ýsledkom projektu)

oBEc KRÁĹoVA LEH0TA

309DQK80000l - Rekonštĺukcia chodnĺka Král'ova Lehota

Memájednotka:

čas plnenia:

Celková cieľová hodnota:

Typ závislosti ukazovateľa:

ldentifikátoÍ (lčo):

počet

K - koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

003 1 5338

3o907200'l _ 7.2. Podpora na investĺcie do Vytvárania. zlepŠovania alebo rozširovania všetkých druhoV infraštÍuktúr

malýchrozmerovVrátaneinVestĺciĺdoenergie zobnovitel'nýchzdrojovaúsporenergie(mimoBratislavskýkraj)

309o720o'l A0o'l _ 6B. Podpora na investĺcie do Vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktÚr

malých rozmerov Vrátane investĺcií do energie z obnoVitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

0

Kĺód:

lleľateľný ukazovateľ:

Subjekt:

Podopatrenie:

Oblast':

Hlavné aktivity projektu:

PLO32

Miera zabezpeóenia bezbariérového prístupu osôb
so zdravotným postihnutÍm k ýsledkom projektu

Memá jďnotka:

čas plneĺria:

Celková cieľová hodnota:

Typ závislosii ukazoYateľa:

ldentifikátoŕ (lčo):

K - koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

003 1 5338oBEc KRÁĽoVA LEH0TA

30907200t - 7'2' Podpora na inVestĺcie do VytVáÍania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktÚr

malých rozmerov vrátane inVestĺciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kĺaj)

309o720o'l Aool - 6B. Podpora na investĺcie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktÚr

malých rozmerov VÍátane investícií do energie z obnovitel'ných zdĺojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cieľová hodnota

309DQK80000l - Rekonštrukcia chodnĺka Král'ova Lehota 0

Predmet podpory

9.5.2Q249:05
ITMS 4215



Kód: PL049 Memájednotka: poóet

Meľaleľný ukazovateľ: Poóet inovatĺvnych prvkov alebo postupov čas ptnenia: K _ koniec .ealizácie projektu
pouŽitých v projektoch

Gclková cieľová hodmta: 0,0000

TypzívisloďiÚkrzovateÍa: Maximálna hodnota

subjekt: oBEc KRÁtoVA LEHoTA ldentiÍikátoÍ (lčo): 0o3'l 5338

Podopatrenie: 30907200l -7.2. PodpoÍa na investĺcie do vytváÍania, zlepšovania alebo rozširovania Všetkých druhov iníraštruktúr
malých rozmerov Vrátane investĺcií do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspoĺ energie (mimo BratislaVský krai)

oblast': 30907200'lA001 - 6B. Podpora na investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov iníraŠtruktúr
malých rozmerov vrátane investĺciĺ do energie z obnoVitél'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

Hlavné aktivity pľojektu: 309DQK80000'l - Bekonštrukcia chodníka Král'ova Lehota 0

Kód:

Mcĺaleľný ukazovatď:

Subjekt:

Podopatrenie:

Oblast':

Hlavné aktivity projektu:

PLOSO

Počet vysadenej zelene v územÍ (stľomy' kríky)

Mernĺĺ jednotka:

čas plĺeĺlia:

Cefiĺová cicÍová hodmta:

Typ áYislosti ukazovďeľa:

počet

K - koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

oBEc KRÁĽoVA LEHoTA ldentiÍikátor (tčo): 0o3l 5338

30907200'l -7.2.Podpora nainvestíciedovytvárania,zlepšovaniaaleborozširovaniaVšetkýchdÍuhoVinfraštruktÚr
malých rozmerov Vrátane investÍcií do energie z obnoviteľných zdro.jov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

30907200lA00l - 6B. Podpora na investície do vytvárania, zlepšovania alebo ĺozširovania všetkých druhov ĺnfraštruktúr
malých rozmerov Vrátane inVestÍcií do energie z obnovitel'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

309DQK80000l - Rekonštrukcia chodníka Král'ova Lehota 0

Kód:

lleratďný ukazovatď:

Subjekt:

Podopatrenie:

oblast:

Hlavné aktivity projekÍu:

PLO5I

Počet obyvateľov obce/obcí ktorí budú mať

Meĺnájednotka:

čas plneĺria:

Celková cieÍoYá hodnota:

T'p záYislosti ukazovďeľa:

ldentifikáto] (tčo):

obyvateľ

K _ koniec ľealizácie projektu

599,0000

súčet

003r 5338

prospech z ĺealizovaného projeku

oBEc KRÁtoVA LEHoTA

30907200'l - 7 .z' PodpoÍa na investĺcie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktÚr
malýchrozmerovvrátaneinvestĺciídoenergie zobnovitel'nýchzdro'jovaúsporenergie(mimoBratislaVskýkraj)

30907200l A00'l - 6B' Podpora na investície do vytvárania, zĺepšovania alebo rozšiĺovania všetkých druhov infraštruktúr
malých rozmerov vrátane investĺcií do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

cieľová hodnota

309DQK80000] - Rekonštrukcia chodnĺka Králbva Lehota 0

Kĺú'd:

MeÍatéľný ukazovateÍ:

Subjekt:

Podopatrenie:

Oblasti

Hlavné aktivity pĺojektu:

PLO52

Novovybudovaná miestna cesta _ DÉka v rn

Predmet podpory

9.5.20249:05

m

K - koniec ĺealizácie projektu

0,0000

Typzávisloctiukazovarďa: Maximálna hodnota

oBEc KRÁtoVA LEHoTA ldentifikátor (lčo): o03l 5338

309072001 -7.2'Podpo(a na investĺcie do Vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania Všetkých druhov infraštruktúr
malých rozmerov vrátane inVestĺcií do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspoÍ energie (mimo Bratislavský kraj)

30907200l A00l - 6B. Podpora na investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktÚr
malých rozmerov vrátane investÍciÍ do energie z obnovitel'ných zdro.jov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

309DQK80000l - Rekonštrukcia chodnĺka Král'ova Lehota

Memá jethotka:

čas plnenia:

0

ITMS 5215



Kód:

MeŤateľný ukezovďď:

Subjekt:

Podopatrenie:

oblast:

Hlavné aktivity projektu:

PLO53 MéÍfti jednotka:

čas ptneĺria:Novovybudovaná lávka - DĺŽka V m K - koniec realizácie projektu

0,0000

Typzáviďos{iukazovateľa: Maxĺmálna hodnota

oBEc KRÁĽoVA LEHoTA ldentifikátor (lČo): 0o3l 5338

309o72001 -7.2'PodpoÍa na inVestície do vytváÍania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhoV infÍaštíuktúr
malýchrozmerovVrátaneinvestíciídoenergie zobnovitel'nýchzdrojovaúsporenergie(mimoBratislavskýkraj)

309o72o0lAo0'] - 6B. Podpora na investĺcie do Vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých dÍuhov infraštÍuktúr

malých rozmerov Vrátane investÍciĺ do energie z obnoVitel'ných zdrojov a úspoÍ energĺe (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

309DQK80000'l - Rekonštrukcia chodnĺka Král'ova Lehota 0

Kó'd: PLO54

MeÍďeľný ukazovaleÍ: Novovybudovaný most - DíŽka V m

Subjekt:

Podopatrenie:

oBEc KRÁLoVA LEHoTA

oblasť:

Mcľruijcdnotkal

čas plnania:

Celková cieľová hodnota:

Typ záYislosti ukazovateľa:

ldentifikátor (lčo):

K _ koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

0031 5338

309o7200l -7.2.PodporanainvestíciedovytVárania,zlepšovaniaaleborozširovaniaVšetkýchdruhovinfraštruktúr
malýchrozmerovvrátaneinvestíciídoenergie zobnovitel'nýchzdrojovaúsporenergie(mimoBratislavskýkraj)

3090720olAo0'] - 6B. Podpora na investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktúr

malých rozmerov vrátane investÍcií do enerqie z obnovitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

Hlavné aktivity projektu: 309DQK80000] - Rekonštrukcia chodnĺka KráI'ova Lehota 0

Kĺíd:

MeľateÍný ukazovatď:

Subjekt:

Podopatrenie:

oblast:

Hlavné akÍivitý projektu:

PLO55

Novovybudovaný chodník - DĺŽka v m

MeÍt}iiďnotka:

čas plnenia:

Celková cieÍová hodmta:

Typ záYislBti ukazovatéÍa:

m

K - konĺec realĺzácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

oBEc KRÁĽoVA LEHoTA ldentiÍikátoÍ (lčo): 003'1 5338

309o72ool -7 '2' PodpoÍa na investĺcie do Vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých dÍuhov infraštÍUktúr

malých rozmerov vrátane investíciĺ do energie z obnoviteľných zdrojov a úspoĺ energie (mimo Bratislavský kraj)

309o72o0l Aoo1 _ 6B. Podpora na investĺcie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania Všetkých druhov infÍaštrUktúr

malých rozmerov Vrátane investĺciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

cieľová hodnota

309DQK80000'l - Rekonštrukcia chodníka Král'ova Lehota 0

Kró'd:

ileíateÍný ukazoYatď:

Subiekt:

Podopatrenie:

Oblast':

Hlavné aktivity pÍojektu:

PLO56

Novovybudované záchýné parkovisko - počet

Merĺlíiednolka:

čas plnenia:

colková cieľová hodnota:

Typ záviďoíi ukazovďeľa:

ldentifikátoŤ (Ičo):

poóet

K _ koniec ĺealizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

0031 5338oBEC KRÁĽoVA LEHoTA

309o72o0'l - 7 '2' PodpoÍa na investĺcie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhoV infraštruktúr

malých rozmerov Vrátane investíciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

3o9o7200] Aool - 6B. Podpora na investĺcie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov inÍraštruktÚr

malých rozmerov Vrátane investíciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

309DQK80000l - Rekonštrukcia chodnĺka Králbva Lehota

Predmet podporyITMS
9.5.20249.05

6z l5



Kód:

M€Íateľný ukazovatéľ:

Subjekt:

Podopatĺenie:

Oblast':

Hlavné aktiviý pľojektu:

PLO57

Novovybudovaná autobusová zastávka _ počet

MeÍfiĺiédnotka:

čas plnenia:

celková cieľová hodnota:

Typ závislosti ukázovat€ľa:

ldentifikátor (rČo):

počet

K _ koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

003 t 5338oBEc KRÁĽoVA LEHoTA

30907200'| -7 '2' PodpoÍa na investĺcie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktúÍ
malých rozmerov vrátane investĺciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo BratislaVský kÍaj)

309072001 A00'l - 6B. Podpora na inVestície do Vytvárania, zlepšovania alebo rozšiíovania Všetkých dÍuhoV infraštruktúr
malých rozmerov VÍátane investíciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspoÍ energie (mimo BratislaVský kraj)

Cieľová hodnota

309DQK80000I _ Rekonštrukcia chodnĺka Král'ova Lehota 0

Kód:

M€Ťalďný uk zovateľ:

Subjekt:

Podopatrenie:

oblasť:

Hlavné akĺivity projeltu:

oBEc KRÁtoVA LEHoTA

Memá jednolka:

čas plnalia;

Celková cicľová hodnota:

Typ závislosta ukazoYatďa:

ldentifikátor (lčo):

K _ koniec ĺealizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

003't 5338

PLO58

Rekonštruovaná a modernazovaná miestna cesta -
DÍŽka v m

m

30907200l -7.2. PodpoÍa na investĺcie do VytVárania, zlepšovania alebo rozširovania Všetkých druhov infraštruktúr
malých rozmerov Vrátane investĺciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

30907200l A00l - 6B. Podpora na investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktúr
malých rozmerov vrátane investíciÍ do energie z obnovitel'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

309DQK80000'I _ Rekonštrukcia chodníka Král'ova Lehota 0

Kród:

l|eľateÍný ukazovateľ:

Subjekt:

PodopatÍenie:

oblasť:

Hlavné aktivity pĺojektu:

PLO59

Rekonštruovaná a modeľnizovaná lávka _ DĺŽka v

Memá jednotka:

čas plneĺlia:

Celková cieľová hodnota:

m

K _ koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

0031 5338oBEC KRÁtoVA LEHoTA ldentifikátor (lčo):

30907200'l - 7.2. PodpoÍa na inVestície do VytVárania, zlepšovania alebo rozširovania Všetkých druhov infraŠtÍuktúr
malých rozmerov Vrátane anvestĺciĺ do energie z obnoviteľných zdrojov a úspor eneĺgie (mimo Bratislavský kĺaj)

30907200lA00'1 - 6B' Podpora na investície do vytvárania, zlepšoVania alebo rozširovania všetkých druhov inÍraštruktúr
malých rozmerov vrátane investĺciĺ do energie z obnoVitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

309DQK800001 - Rekonštrukcia chodnĺka Král'ova Lehota 0

Kró'd: PL060 Meniiednotka: m

il€ÍatGÍný ukazovatď: Bekonštruovaný a modernizovaný most _ DÍžka v čas plnania: K - koniec realizácie projektu
m

Celkoľá cieÍová hdnota: 0,0000

Typ závislosti ukazovatďa: Maximálna hodnota

SubjeK: oBEc KRÁtoVA LEHoTA ldentifikátor (lčo): 0031 5338

Podopatrenie: 309072001 - 7 .2. PodpoÍa na investĺcie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania Všetkých druhov infraštruktÚr
malých rozmerov vrátane investíciĺ do energie z obnovitel'ných zdroiov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

oblast': 30907200l A00l - 68. Podpora na investĺcie do vytvárania, zlepšovania a|ebo rozširovania všetkých druhov infraštruktÚr
malých rozmerov vrátane investĺciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojoV a Úspor enerqie (mimo Bratislavský kraj)

Gielbvá hodnota

Hlavné aktivity projektu: 309DQK80000] - Rekonštrukcia chodnĺka KÍál'ova Lehota o

Predmet podpory

9.5.2024 9:05

ITMS 7 215



Kĺíd: PLO6I

M€rat€lhý ukazovateÍ: Bekonštľuovaný a modeľnizovaný chodník - DíŽka

vm

Subjekt:

PodopatÍenie:

oBEc KRÁĹoVA LEHoTA

oblasť:

M.máiednotka:

čas plnenia:

Celková cieľová hodnoa:

Typ závislosŕi ukazovďeÍe:

ldentifakáto] (Ičo):

m

K - koniec realizácie projektu

27 r,1 000

Maximálna hodnota

0031 5338

3090720o1 -7.2.Podpo(a na inVestĺcie do vytVáÍania, zlepšovania alebo rozšiĺovania všetkých dÍuhov infraštíuktúr
malých rozmerov vrátane investÍciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a Úspor energie (mimo BratislaVský kraj)

3o9072ool A0o'] - 6B. Podpora na investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých dĺuhov infraštruktúr

malých rozmerov Vrátane investÍcií do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspoĺ eneĺgie (mimo BÍatislaVský kraj)

Cielbvá hodnota

Hlavné aktivity projektu: 309DQK80000] - Rekonštrukcia chodnĺka Král'ova Lehota 0

Kród: PL062 Memĺĺ jcdnoúa: počet

McÍat€Íný ukazovateÍ: Rekonštruované a modeĺnizované záchytné čas plnerria: K - koniec ľealizácie projektu

parkovisko_počet 
Ce*ovácieľováhodĺrota: o,ooo0

Typ záYistosti ukazovateľa: Maximálna hodnota

subjekt: oBEc KRÁtoVA LEHoTA ldentifikároÍ (!čo): 0o3'l 5338

Podopatrenie: 3o9o7200l - 7.2. Podpora na investície do vytvárania. zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov inÍraštruktúr

malých rozmerov vrátane investÍciĺ do energie z obnoviteľných zdroiov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

oblast': 3o9o72ool Aoo'l - 68. Podpora na investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých dĺuhov infraštruktÚr

malých rozmerov vrátane investícií do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

cielbvá hodnota

Hlavné aktivily pÍojektu: 309DQK8o000l - Rekonštĺukcia chodnĺka KÍálbva Lehota 0

Kĺó'd:

M€ľateÍný ukazovaté]:

Subjekt:

Podopatrenie:

oblasť:

oBEc KBÁLoVA LEHoÍA

Memi jednotka:

čas plnenia:

Celková cieľová hodnota:

Typ závislosti ukazovateľa:

ldentiÍikátor (lčo):

počet

K - koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

0031 5338

PLO63

Rekonštŕuovaná a modernizovaná autobusoVá
zastávka - počet

309o7200l - 7.2. Podpora na inVestĺcie do Vytvárania. zIepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infÍaštruktúr

malých rozmerov vrátane inVestĺcií do energie Z obnovitel'ných zdroiov a úspor energie (mimo BÍatislavský kraj)

3o90720o'l Aoo1 - 6B. Podpora na investície do vytváÍania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov iníraštruktúr
malých ÍozmeÍov vÍátane investĺciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspor energie (mrmo BratislaVský kraj)

Cielbvá hodnota

Hlavné aktivity projektu: 309DQK80000'l - Rekonštrukcia chodnĺka Králbva Lehota

Kĺĺ'd: PL064 Memá jednotka: m

Meľateľný ukazovateľ: Novovybudovaná kanalizácaa _ Dĺžka v m čas plnenia: K - koniec realizácie projektu

c€lkováci€ľováhodnota: 0,0000

Typzávislostiukazovatďr: Maximálna hodnota

Subjekt: oBEc KRÁtoVA LEHoTA ldentifikátor (lčo): 0031 5338

Podopatrenie: 30907200l - 7.2' Podpora na investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania Všetkých druhov infraštruktÚr

malých rozmerov vrátane investĺcií do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspoÍ energie (mimo Bratislavský kraj)

oblast': 30907200l Aool - 6B. Podpora na investĺcie do vytváĺania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktúr

malých rozmerov vrátane investĺcií do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

0

Hlavné aktivity pÍojektu:

Predmet podpory
q.5.2024g:Os

309DQK80000'l - Rekonštrukcia chodnĺka Králbva Lehota 0

ITMS 8zl5



Kród:

Merateľný ukazovateľ:

Subjekt:

Podopatrenie:

oblast:

Hlavné aktivity projektu:

PLO65

Novovybudovaný vodovod - DĺŽka v m

Mcmá jednotka:

čas plncĺria:

Gelková cieľová hodmta:

TyP záúslostĺ ukazovateľa:

ldentifikátoÍ (lčo):

m

K _ koniec ĺealizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

0031 5338oBEC KRÁLoVA LEHoTA

30907200l -7'2.PodpoÍa nainvestĺciedovytVárania,zlepšovaniaaĺeborozširovaniavšetkýchdĺuhovinfraštruktúr
maĺých rozmerov Vrátane investĺciĺdo energie z obnovitel'ných zdrojov a úspoĺ energie (mimo Bratislavský kra'j)

30907200'l A00'l - 6B' Podpoĺa na investĺcie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov iníraštruktÚr
malých rozmerov Vrátane investícií do eneĺgie z obnovitel'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kĺaj)

Cielbvá hodnota

309DQK80000] _ Rekonšlrukcia chodnĺka Králbva Lehota 0

Kó'd:

Merďéľný uk zoYateÍ:

Subjekt:

Podopatrenie:

oblasť:

Hlavné aktivity projektu:

PLO66

Novovybudovaná Čov _ celková kapacita V

ekvivalentných obyvateroch (Eo)

Memĺi jednotka:

čas ptneria:

cgHĺová cieÍová hoúrcta:

Typ ávaslosti ukazovďeľa:

ldentifikátoÍ (tčo):

EO

K - koniec realizácie projektu

0,0000

Meximálna hodnota

003 1 5338oBEc KBÁĽoVA LEHoTA

30907200l -7.2.PodporanainvestíciedovytVárania,zlepšovaniaaleborozširovaniavšetkýchdruhoVĺníraštruktúr
malých rozmerov vrátane investĺciĺ do energie z obnovitel'ných zdro.jov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

30907200-l A001 - 6B' Podpora na inVestície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštrUktÚr
malých rozmerov vrátane investíciÍ do energie z obnovitel'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

309DQK80000'I - Rekonštrukcia chodníka Král'ova Lehota 0

Kród:

Meĺatďný ukazovatď:

Subjekt:

Podopatrenie:

Oblast':

Hlavné aktiviý projektu:

PLO67

Novovybudovaná ČoV - celková kapacita _

mnoŽstvo Vyčistenej vody za deň v m3

Memáiednotkal

čas plnania:

Celková cieľová hodnota:

Typ záúslosti u}azovateľa:

m3

K _ koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

oBEc KRÁĽoVA LEHoTA ldentifikátoÍ (rčo): oo3l 5338

30907200'l -7.2.PodpoÍa nainVestĺciedoVytVárania,zlepšovaniaaleborozširovaniaVšetkýchdÍuhoVinfÍaštÍuktúr
malých rozmerov Vrátane investĺciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

309072001 A00l - 6B. Podpora na inVestície do vytváÍania, zIepšovania alebo rozširovania všetkých druhoV infraštruktúr
malých rozmerov Vrátane investĺciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojoV a úspor energie (minto Bratislavský kraj)

cielbvá hodnota

309DQK80000'l - Rekonštrukcia chodnĺka Král'ova Lehota 0

Kró'd:

McÍateÍný ukazovateÍ:

Subjekt:

Podopatrenie:

oblasť:

Hlavné aktivity projektu:

PLO68

Rekonštľuovaná a modernizovaná kanalizácia
Dĺžka V m

Memáiednod<a:

čas ptnenia:

CelkoYá cieľová hodnota:

Typ ávislosta ukezovatďa:

ldentifikátor (lčo):

m

K _ koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

003 t 5338oBEc KRÁtoVA LEH0TA

30907200l - 7 '2. PodpoÍa na investĺcie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých drUhov anfraštruktÚr
malých rozmerov Vrátane investíciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kra1)

309072001 A00l - 6B. Podpora na investĺcie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktúr
malých rozmerov Vrátane ĺnvestÍcií do energie z obnovitel'ných zdro.jov a Úspor energie (mimo Bratislavský kra'|)

Cielbvá hodnota

309DQK80000'I - Rekonštrukcia chodnĺka Král'ova Lehota 0

Predmet podporyITMS
9.5.2024 9:05

9215



Kód:

MeÍateľný ukazovatéľ:

Subjekt:

PodopatÍenié:

Oblast':

Hlavné aktivity projektu:

PL069 MéÍftĺjednotka: m

Rekonštruovaný a modeľnizovaný vodovod _ DĺŽka čas plnenia: K - koniec realizácie projektu

vm celkovácieľováhodnota: 0,0000

Typ'áúslostiÚkazovateľa: Maximálna hodnota

oBEc KRÁtoVA LEHoTA ldentifikátor (tčo): 0031 5338

3o90720ol - 7.2. PodpoÍa na inVestĺcie do Vytvárania, zlepšovania alebo ĺozširovania všetkých dÍuhov infraštÍuktúr

malých rozmerov vrátane investíciĺ do eneĺgie z obnovitel'ných zdrojov a úspor enei'gie (mimo Bratislavský kraj)

30907200l Ao0'l _ 6B. PodpoÍa na investĺcie do VytVárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých dÍuhoV infÍaštruktúr

malých rozmerov Vrátane investíciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspor ener9ie (mimo Bĺatislavský kraj)

Cieľová hodnota

309DQK800001 - Rekonštrukcia chodnĺka Král'ova Lehota 0

Kĺó'd: PLo7o Memá jednorka: Eo

M€Íatďný uk zovateĺ: Rekonštruovaná a modeÍnizovaná ČoV _ celková čas plnenia: K ' koniec realizácie pĺojektu

kapacita v ekvivalentných obyvateľoch (Eo) 
c€ftová eieÍo'á hodnota: o,00oo

Typ áYislosti ukazovatera: Maximálna hodnota

Subjekt: oBEc KBÁtoVA LEHoTA ldentaÍikátor (lčo): 0031 5338

Podopatľenie: 30907200l -7.2.Podpo'a na investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania Všetkých druhov inÍÍaštruktÚr

malých rozmerov vrátane investĺciĺ do energie z obnovilel'ných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kra.j)

oblasl 30907200l A0ol _ 68. Podpora na investície do vytvárania, zlepšovania alebo ĺozširovania Všetkých díuhov infraštruktúr

malých rozmerov vrátane investÍcií do energie z obnovite|'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

Hlavné aktivity projelĺÍu: 309DQK80000'l - RekonŠtrukcia chodnĺka Král'ova Lehota 0

Kĺód: PLo7l Momá jednotke: m3

McÍat€Íný ul6zovateľ: Rekonštruovaná a modernizovaná ČoV - Celková čas plnelria: K - koniec realizácie projekru

kapacita - mnoŽstvo vyčistenej vody za deň v m3 
Gďková cieÍová hodmta: 0,0000

Typ záYi$losti ukazovetéľa: Maximálna hodnota

Subjelrt: oBEc KRÁLoVA LEHoTA ldentiÍikátoÍ (lčo): 0031 5338

PodopatŤenie: 30907200l -7'2'PodpoÍa na investĺcie do vytváÍania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infÍaštÍuktúÍ

malých rozmerov vrátane investĺcií do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspoĺ ener9ie (mimo Bratislavský kraj)

oblasť: 30907200l A0ol _ 68. Podpora na investĺcie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštÍuktÚÍ

malých rozmeĺov Vrátane investĺciĺ do eneĺ9ie Z obnovitel'ných zdĺo'jov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

Hlavné aktivity projektu: 3o9DQK8o0o0'l - Rekonštrukcia chodnĺka Král'ova Lehota 0

Kód: PLo72 Memájednotka: m2

M€Ťatďný ukazovateľ: Novovybudované verejné priestranstvo _ Výmera v čas ptnenia: K - koniec Íealizácie projehu

m2
CelkoYá ďeÍová hodmta: 0,0000

T'p závistosti ukazovďď.: Maximálna hodnota

subjekt: oBEc KRÁĽoVA LEHoTA ldentifikátor (lčo): 0031 5338

Podopatrenie: 3o9o72o01 _ 7.2. Podpora na investĺcie do vytvárania' zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktÚr

malých rozmerov vrátane investíciĺ do energie z obnoviteľných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

oblasti 3o9o72oo]A00l - 68. Podpora na investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania vŠetkých druhov infraštruktÚr

malých rozmerov vrátane investícií do energie z obnoviteI'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

Hlavné aktiviý projektu: 309DQK80000l - Rekonštrukcia chodnĺka Král'ova Lehota 0

ITMS E Predmet podpory

9.5.2024 9:05

l0z l5



Kód:

Merateľný ukazovatéÍ:

Subjekt:

Podopatrenie:

oblasť:

Hlavné aktivity projektu:

PLO73 Meĺruáiednoúa:

čas plnenia:Novovybudované námestie _ Výmera v m2 K - konĺec realizácie projektu

0,0000

Typzávislostiukazovateľa: Maximálna hodnota

oBEc KBÁLoVA LEHoTA ldentifikáto] (rčo): 0o3'l 5338

30907200l - 7 .2. PodpoÍa na investĺcie do Vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhoV inÍíaštruktúr
malýchrozmerovVrátaneinvestíciídoenergie zobnoVitel'nýchzdrojovaúsporenergie(mimoBratislavskýkraj)

30907200l A001 - 6B. Podpora na inVestície do VytVárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých dÍuhov infraštruktúr
malých rozmerov Vrátane investÍciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo BratislaVský kraj)

Cielbvá hodnota

309DQK80000l - Rekonšlrukcia chodnĺka Král'ova Lehota

m2

0

Kĺó,d:

M€Íateľný ukazovateľ:

Subjekt:

Podopatrenie:

oblasť:

Hlavné aktivaty projekÍu:

PLO74

Novovybudovaný park - Výmera V m2

Memá jednotka:

čas plnania:

GeHĺová cieľová hodnota:

Typ závi3lo6ti ukazovateľa:

ldentifikátoÍ (lčo):

m2

K _ koniec ĺealizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

003 t 5338oBEc KRÁĽoVA LEHoTA

309072001 - 7 .2' Podpoĺa na investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania Všetkých druhov infĺaštruktúr
malých rozmerov vrátane InvestĺciÍ do energie z obnoviteľných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kra.j)

30907200l A00l - 6B. Podpora na investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania Všetkých druhov infraštruktúr
malých rozmerov vrátane inVestícií do energie z obnovitel'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

309DQK80000'I _ Rekonštrukcia chodnĺka Král'ova Lehota 0

Kód:

Meľatďný ukazovateÍ:

Subjekt:

Podopatrenie:

Oblast':

Hlavné aktivity projeklu:

PLO75

RekonštÍuoVané/modernizované verejné
pÍĺestÍanstvo _ Výmera v m2

Memá jednotka:

čas plnenia:

Celková cieľová hodnota:

Typ závislosti ukazovďďa:

ldentifikáto] (lčo):

m2

K _ koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

003r 5338oBEc KRÁLoVA LEHoTA

30907200'| - 7 .z' Podpola na investície do Vytvárania, zlepšovania alebo Íozširovania všetkých druhoV infÍaštÍuktúr
malých rozmerov Vrátane investĺcií do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

30907200lA00'l - 6B' Podpora na investĺcie do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhoV infraštruktúr
malých rozmerov Vrátane investĺcií do energie z obnoVitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kÍaj)

Cielbvá hodnota

309DQK80000'| - Rekonštrukcia chodnĺka Králbva Lehota o

Któd:

McŤateľný ukazovateÍ:

Subjekt:

Podopatrenie:

Oblast':

Hlavné aktivity projektu:

PLO76

Rekonštruované/modernizované námestie
Výmera v m2

oBEc KRÁĽoVA LEHoTA

Predmet podpory

Memájeútotka:

čas plnenia;

Celková cie]ová hodmta:

ldentifikátor (!co):

m2

K - koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

003r 5338

30907200l'7.2.PodporanainVestĺciedovytVárania,zlepšovaniaaleborozširovaniavšetkýchdruhoVinfrašlruktÚr
malých rozmerov Vrátane investĺcií do energie z obnoVitel'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

30907200l A00l - 6B. Podpora na investĺcie do VytVárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruklÚr
malých rozmerov vľátane inVestĺcií do energie z obnovitel'ných zdrojoV a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Gielbvá hodnota

309DQK80000l - Rekonšlrukcia chodnĺka Krá|'ova Lehota 0

ITMS
9.5.20249.O5

'll z 15



Kód: PL077 Mcĺnájednotka: m2

Meľatelhý ukazovateÍ: Rekonštľuovaný/modernizovaný park _ Výmera v čas plnenia: K - koniec realizácie projektu

m2
celková cie]ová hodmta: 0'0000

Typ ávislosti ukazovateÍa: Maximálna hodnota

Subjekt: oBEc KRÁĽoVA LEHoTA ldentifikátoľ (tčo): 003'1 5338

PodopatÍénie: 3o9o720o-l -7.z.PodpoÍa na investĺcie do Vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infÍaštruktúr

malýchĺozmerovVrátaneinvestĺciĺdoenergie zobnovitel'nýchzdrojovaÚsporenergie(mimoBratislavskýkraj)

oblasť: 3o9o72o0l Aoo'l _ 68. Podpora na investĺcie do Vytvárania. zlepšovania alebo rozširovania všelkých druhoV iníraštruktÚr

malých rozmerov VÍátane investÍciĺ do energie z obnoviteĺ'ných zdĺojov a úspor enerqie (mimo Bratislavský kraj)

cieľová hodnoia

Hlavné aktivity projektu: 309DQK80000'| - Rekonštrukcia chodnÍka Král'ova Lehota 0

Kód: PLO78

M€ŤatcÍný ukazovateľ: Nové odvodňovacie kanály - DĺŽka v m

Subjekt:

Podopatrenie:

oBEc KBÁtoVA LEHoTA

oblast':

Hlavné aktivity pÍojeldu: 309DQK80000'l - Rekonštrukcia chodnĺka Králbva Lehota

Memii jednod<a:

čas plneĺria:

Celková cieľová hodmta:

TyP závislcii ukazovateľa:

tdentifikátoÍ (rčo):

K _ koniec ĺealizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

003r 5338

m2

309o72ool -7.2. PodpoÍa na investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov infraštruktÚr

malých rozmerov Vrátane investÍciÍ do energie z obnovitel'ných zdroiov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

3o90720o'lAool _ 6B' Podpora na investície do VytVárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhoV infraštruktÚr

malých rozmerov vrátane investíciÍdo energie z obnovitel'ných zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

0

Ktíd:

M€Íat€Íný ukazovateľ:

Subjekt:

Podopatrenie:

oblasť:

Hlavné akÍivity projelĺÍu:

PLO79

Rekonštruované odvodňovacie kanály - Dížka v m

Memá jednolka:

čas plnenia:

celková Gieľová hodnota:

Typ áúslosti ukazovatďa:

m

K - koniec realizácie projektu

0,0000

Maximálna hodnota

oBEc KRÁtoVA LEHoTA ldentiÍikáto] (tčo): 0031 5338

309o72o0'l -7.z.PodpoÍa na inVestície do vytVáÍania, zlepšovania alebo rozšiĺovania všetkých druhoV infÍaštruktÚr

malých rozmeÍoV Vrátane investĺciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a úspoÍ eneÍgie (mimo Bratislavský kraj)

3090720o1 A0o1 - 6B. PodpoÍa na investĺcie do Vytvárania, zlepšovania alebo rozšiĺovania všetkých druhov infraštruktúr

malých rozmerov vÍátane investĺcií do energie z obnovitel'ných zdrojov a Úspor eneÍgie (mimo Bratislavský kraj)

Cielbvá hodnota

309DQK80000'l - Rekonštrukcia chodnÍka Králbva Lehota 0

Kĺí'd: PLo8o Memá jednotka: m

ĺtl.ľateľný Ukazovareľ: Počet prehĺbených obecných studní - počet čas plnenia: K - koniec ĺealizácie projektu

celkovácicÍováhodnoĺta: 0,0000

Typzávislosti ukazovatďa: Maximálna hodnota

Subjekt: oBEc KRÁĽoVA LEHoTA ldentifikátor (lčo): 0031 5338

PodopatÍenie: 309072ool - 7.2. Podpora na investĺcie do Vytváranla, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov inÍraštruktúr

malých rozmerov vrátane investĺciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

oblast': 3o9072ool A0o1 _ 68. Podpora na investície do vytvárania, zlepšovania alebo rozširovania všetkých druhov iníraštruktÚr

malých rozmerov Vrátane investĺciĺ do energie z obnovitel'ných zdrojov a Úspor energie (mimo Bratislavský kraj)

Gielbvá hodnota

Hlavné aktivity projektu: 309DQK800001 - Bekonštrukcia chodnĺka Král'ova Lehota

Predmet podpory

0

ITMS
9.5.20249:05

12215



6.2 Prehlhd meratelhých ukazovateIbv proiektu

Kód Názov Meĺná jednotka Gelková cieľová
hodnota

Relevancia k HP Typ závislosti
ukazovatelh

Príznak
rizika

PLO3O

PLO3l

PLO32

PLO49

PLOSO

PLO5I

PLO52

PLO53

PLO54

PLO55

PLO56

PLO57

PLO58

PLO59

PLO6O

PLO6I

PLO62

PLO63

PLO64

PLO65

PLO66

PLO67

PLO68

Počet novovytvorených pracovných
miest pľojektom prepočítaný na
ekvivalent plného pracovného úväzku

Počet nástĺojov zabezpeóujÚcich
prístupnosť pre osoby so zdravotným
postihnutĺm (Po|em nástroje zahŕňa
opatrenia, sluŽby alebo zariadenia
zamerané na odstraňovanie prekáŽok
a bariér brániacich v pÍístUpnosti
osobám so zdravotným postihnutím k

ýsledkom projektu)

Miera zabezpečenia bezbariérového
prístupu osôb so zdravotným
postihnutím k výsledkom projektu

Počet inovatÍvnych prvkov alebo
postupov pouŽitých v projektoch

Poóet vysadenej ze|ene v územÍ
(stromy, kríky)

Poóet obyvatel'ov obce/obcĺ ktorí
budÚ mať prospech z realizovaného
projektu

Novovybudovaná miestna cesta -

DÍŽka v m

Novovybudovaná láVka - Dĺžka V m

Novovybudovaný most - DÍžka v m

Novovybudovaný chodnÍk _ Dĺžka v m

Novovybudovane záchytné
paľkovisko _ počet

NovoVybudoVaná autobusová
zastáVka - poóet

Rekonštruovaná a modernizovaná
miestna cesta _ DÍŽka v m

Bekonštruovaná a modernizovaná
láVka-DÍžkavm

Rekonštruovaný a modernizovaný
most_DĺŽkaVm

Rekonštruovaný a modernizovaný
chodník-Dĺžkavm

Bekonštruované a modernizovane
záchytné parkovisko - počet

Rekonštruovaná a modernizoVaná
autobusová zastávka - poóet

Novovybudovaná kanalizácia - Dĺžka v
m

Novovybudovaný vodovod - DíŽka v m

Novovybudovaná ČoV _ celková
kapacita v ekVĺValentných
obyvatel'och (Eo)

Novovybudovaná ČoV - celková
kapacita - množstvo vyčistenej vody
za deň v m3

RekonštrUovaná a modernizovaná
kanalizácia. DÍŽka V m

Predmet podpory

obyvatel' 599,0000

pracovné
mieslo

počet

počet

poóet

0,0000

0,0000

0,0000

0,0000

0,0000

0,0000

0,0000

0.0000

0,0000

0,0000

0,0000

0,0000

0,0000

0,0000

271,l 000

0,0000

0,0000

0,0000

0,0000

0,0000

0.0000

Nie

Nie

N/A

N/A

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

sÚčet

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálne
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

Maximálna
hodnota

m

m

m

m

poóet

počet

m

m

m

m

počet

počet

m

m

EO

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

Nie

ITMS
i 9.5.20249:05

m3

0,0000

'l3zl5



Kód Názov Merná jednotka Celková cieľová
hodnota

PľÍznak
rizika

Relevancia k ľlP Typ závlslosti
ukazovďeľa

PLO69 Bekonštruovaný a modernizovaný
vodovod_DÍžkavm

m 0,0000 Nie N/A

PLOTO RekonštruoVaná a modernizovana
čoV _ celková kapacita v
ekvivalentných obyvateľoch (Eo)

EO 0,0000 Nie N/A

Maximálna

_- hodnota __
Maximálna
hodnota

PLOTI Rekonštruovaná a modernizovaná
ČoV _ celková kapacita - mnoŽstvo
vyčistenej vody za deň v m3

m3 0,0000 Nie N/A Maximálna
hodnota

PLO72 Novovybudované verejné
pÍiestranstvo - Výmera v m2

m2 0,0000 Nie N/A Maximálna
hodnota

PLO73 Novovybudovanénámestie-VýmeraV m2
mz

0,0000 Nie N/A Maximálna
hodnota

PLO74 Novovybudovaný park-Výmera v m2 m2 0,0000 Nie N/A Maximálna
hodnota

PLO75 Rekonštruované/modernizované
verejné priestranstvo - Výmera v m2

m2 0,0000 Nie N/A Maximá|na
hodnota

PLO76 Rekonštruované/modernizované
námestie-VýmeraVm2

m2 0,0000 Nie N/A Maximálna
hodnota

PLO77 Rekonštruovaný/modernizovanýpark m2
- Výmera v m2

0,0000 Nie N/A Maximálna
hodnota

PLO78 Nové odvodňovacie kanály- DÍŽka v m m2 0,0000 Nie N/A Maximálna
hodnota

PLO79 Rekonštruované odvodňovacie kanály
_ DÍžka V m

m 0,0000 Nie N/A Maximálna
hodnota

PLOSO Počet prehĺbených obecných studnÍ
počet

0,0000 Nie N/A Maximálna
hodnota

7. Iné Údaie na Úľovni proiektu

Nezaevidované

Predmet podporyI TMS
2014+ 9.5.2024 9:05

14215



8. Rozpočet pľoiektu

8.1 Rozpočet pľijímatelh

Priame výdavky

Hlavné aktivity projektu:

Skupina výdavku:

Nepľiame výdavky

Podoptenic

Podpomé aktivitr

Skupina výdavku:

8.2 Rozpočty pa]tneľov

Nevzťahuje sa

8.3 Zazmluvnená výška NFP

celková výška opĺávnených výdavkov:

Celková výška oprávnených výdavkov ple projeký geneľujúce pľiiem:

Percento spolufinancovania zo zdľojov EÚ a šR:

výška nenávÍatného fi nančného príspevku:

Výška spolufinancovania z vlastných zd]ojov pÍijímatelä:

Predmet podpory

309072001A001 _ 69. Podpora na ĺnvestície do vytvárania zlepšovania alebo
rozšĺrovania všetkých druhov inŕaštruktúr malých rozmerov vrálane investÍciÍdo energie
z obnovĺteľnýih zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavslý kĺaD

'l. 309DQK80000l _ Rekonštrukcia chodnÍka Kráľova Lehota 44797,78t

opíávnený výdavok

44 797,78 tI..l -021 -Stavby

ccĺĺoľá ľýšlĺa opráĺ'cnýú výdaldov

3o9072ool _7.2. Podpoía na investície do Yytváľania zlepšovania alebo ĺozškovania o,oo €
všetkých druhov iníÍ€štruktúr maých rozmerov vrátane investícĺĺ do eneľgie z
obnoviteľných zdrojov a úspor energie (mimo Bĺatislavský kľaj)

l. 309DQK8P000I _ Podpoŕné aktivity 0,00 €

nezaevidované 

opÍávnenývýdavok

ITMS
lLl li *

44 797,78 E

0'00 €

1 00,0000 7"

44797,78 C

0,00 €

M797,798

9.5.2O249:OS
l5z l5




